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LEGGI E DECRETI 


LEGGE 12 agosto 1962. n. 1839. 

Ratifica ed esecuzione dell'Accordo europeo relativo al 
trasporto internazionale di merci pericolose su strada, con 
annessi Protocollo ed Allegati, adottato a Ginevra il 
30 settembre 1957. 


—_ 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repub- 
blica hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PROMULGA 
la seguente legge: 
Art. 1 


Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratifi- 
care l’Accordo europeo relativo al trasporto internazio- 
nale di merci pericolose su strada, con annessi Proto- 
collo ed Allegati. adottato a Ginevra il 30 settembre 
1997. 

Att 2. 

Piena ed intera esecuzione è data all'Accordo ed an- 
nessi Protocollo «d Allegati, di eni all'articolo prece- 
dent 


formiià dell'ariicolo 7 dell'Accordo stesso, 

La presente legge, munita del sigillo dello stato, sa: 
‘è inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei de- 
creti della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge dello Stato. 


Data ad Abano Terme, addì 12 agosto 1962 


SEGNI 
FANFANI PiccIoNI 
Marrarenta — SULLO 
Visto, # Guardasigilli: Bosco 
ALLEGATO 


ACCORDI EUROPEEN RELATIF AU TRANSPORT 
INTERNATIONAL DES MARCHANDISES DAN. 
GEREUSES PAR ROUTE (ADR). 


Les Parties Contractantes, 

Desireuses d’accroître la sécurité des tnansports in. 
ternationaux par route, 

Sont convennes de ce qui suit - 


Article premier. 


Aux fins du présent Accord, on entend: 

a) par « véhicules », les automobiles, les véhicuies 
articulés, les remorques et les semi-nemorques, tels 
qu’ils sont définis par l'article 4 de la Convention sur 
la cireulation routière en date du 19 septembre 1949, 
à J'exception des vehicules qui appartiennent aux For- 
ces armées d’une l’artie contractante ou se trouvent 
sous la responsabilité de ces Forces armées; 

db) par « marchandises dangereuses », les matières 
et objets dont les annexes A et B interdisent le trans- 


port international par route ou ne l’autorisent que 
sous certaines conditions: 


c) par « transport international », tout transport 
effectué sur le territoire d’an moins deux Parties con- 
tractantes par des véhicules définis en a) ci-dessus. 


Article 2. 


1. — Sous réserve des dispositions du paragraphe 3 
de l’article 4, les marchandises dangereuses dont l’an- 
nexe A exclut le transport ne doivent pas faire l’objet 
d’un transport international. 

2. — Les transports internationaux des autres mar- 
chandises dangereuses sont autorisés, si sont remplies: 

a) les conditions qu’impose l’annere A pour les 
marchandises en cause, notamment pour leur embalia- 
ge et leur étiquetage, et 

d) les conditions qu’impose l’annexe 8, notam- 
ment pour la construction, l’équipement et la circula- 
tion du véhicule transportant les marchandises en cau- 
se, sous réserve des prescriptions du paragraphe 2 de 
l’article 4. 


Artiele 3, 


Les annexes du présent Accord font partie intégrante 
dudit Accord. 


Article 4. 
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| de réglementer ou d’interdire pour des raisons autres 


que la sécurité en cours de route. l’entrée sur son terri. 
toire de marchandises dangerenses. 

2. — Les véhicules qui étaient en service sur le terri. 
toire d’une Partie contractante lors de l’entrée en vi. 
gueur du présent Accord vu qui y ont été mis en ser- 
vice dans les deux mois après cette entrée en vigug 
pourront, pendant un délai de trois ans à dater & 
cette entrée en vigueur, effectuer un transport interna- 
tional de marchandises dangerenses méme si leur cons- 
truction et leur équipement ne satisfonl pas entière- 
ment aux conditions impostes par l’annexe B pour le 
transport en cause. Des clauses spéciales de ’annexe 8 
peuvent, toutefois, réduire ce délai. 

3. — Les Parties contractantes conservent le droit 
de convenir, par accords particuliers bilatéraux ou 
multilatéraux, que certaines des marchandises dange- 
reuses dont le présent Accord interdit tout transport 
international pourront sous certaines conditions, faire 
l’objet de transports internationaux sur leurs terri. 
toires ou que des marchandises dangereuses dont le 
présent Accord n’antorise le transport international 
quà des conditions détermintes pourront faire l’objet, 
sur leurs territoires, de transports internationaux à des 
conditions moins rigoureuses que celles imposées par les 
annexes du présent Accord. Les accords particuliers, 
bilatéraux on multilatéraux, visés par le présent para- 
graphe, seront communiqués au Secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies qui les communiquera 
aux Parties contractantes non signataires de ces ac- 
cords. 


Article 5. 


Les transports auxquels s’applique le présent Accord 
restent soumis aux prescriptions nationales ou interna 
tionales concernant, de facon générale, la circulation 
routière, les transports routiers internationaux ou les 
échanges internationaux de marchandises. 
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Article 6. 


i. — Les pays membres de la Commission économi. 
que pour l’ Furope et les pays admis à la Commission & 
titre consultatif conformement au paragraphe 8 du 
mandat de cette Commission peuvent devenir Parties 
contractantes au présent Accord - 

a) en le signant: 

db) en le ratifiant après Pavoir signé sous réserve 
de ratification . 

c) en y adhérant. 

2. — Les pays susceptibles de participer è certains 
travaux de la Commission économique pour l'Europe en 
application du paragraphe 11 du mandat de cette Com. 
mission peuvent devenir Parties contractantes au pré- 
sent Accord en y adhérant après son entrée en viguenr. 
— L’Accord sera ouvert à la signature jusqu’au 
15 décembre 1957 Après cette date il sera ouvert à 
l’adhésion, 

4. — La ratification cu l’adhésion sera effectuée par 
le dépòt d’un instrument auprès du Secrétaire généra] 
de l'Organisation des Nations Unies. 


). 


Article 7. 


1 — Le présent Accord entrera en vigueur un mois 
après la date à laquelle le nombre des pays mention. 
nés au paragraphe 1 de l'article 6 qui l’auront signé 
sans réserve de ratification on auront déposé leur ins- 
trument de ratification ou d’adhésion aura été porté 
à cinq. Toutefois, ses annexes ne s’appliqueront que six 
mois après l’entrée en viguenr de l’Accord lui-méme. 

2. — Pour chaque pays qui ratifiera le present Ac- 
cord ou y adhérera après que cinq des pays mention. 
nés au paragraphe 1 de l’article 6 Pauront signé sans 
réserve de ratification ou auront déposé leur instr:. 
ment de ratification ou d’adhésion, le présent Accord 
entrera en vigueur un mois après le dépòt de l’instru- 
ment de ratification ou d’adhésion dudit pays, et ses 
annexes seront appliquées pour ce pays, soit à la mèéme 
date, si elles sont déjà en vigueur à ce moment, soit, à 
défaut, à la date à laquelle elles seront appliguées eu 
vertu des dispositions du paragraphe 1 du présent ar- 
ticle. 

Article 8. 


1. — Chaque Partie contractante pourrà dénoncer le 
présent Accord par notification adressée au Secrétaire 
général de l’Organisation des Nations Unies. 

2. — La dénonciation prendra effet douze mois 
après la date à laquelle le Secrétaire général en aura 
recu notification. 


Article 9. 


1. — Le présent Accord cessera de produire ses effets 
si, après son entrée en vigueur, le nombre des Parties 
contractantes est inférieur à cinq pendant douze mois 
consécutifs. 

2. Dans le cas où un accord mondial portanti régle- 
mentation du transport des marchandises dangereuses 
viendrait à étre conclu, toute disposition du présent 
Aceord qui serait en contradiction avec Yune quelcon- 
que des dispositions de cet accord mondial serait, dans 
des rapports entre les Parties au présent Accord deve 
‘nues Parties à l’accord mondial, et è dater du jour de 
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l’entrée en vigueur de celui-ci, automatiquement abolie 
et remplacée ipso facto par la disposition y relative de 
l’accord mondial. 

Article 10. 


1. — Tout pays pourra, lorsqu’il signera le présent 
Accord sans réserve de ratification ou lors du dépét de 
son instrument de ratification ou d’adbésion cu è tout 
moment ultérieur, déclarer, par une notification adres- 
sée au Secrétaire général de l’Organisation des Nations 
Unies, que le présent Accord sera applicable è tout ou 
partie des territoires qu’il représente sur le plan inter- 
national. L’Accord et ses annexes seront applicables 
au territoire ou aux territoires mentionnés dans la no- 
tification un mois après la réception de cette notifica. 
tion par !e Secrétaire général. 

2. — Tout pays qui aura fait, conformement au pa 
ragraphe 1 du présent article, une déclaration ayant 
pour effet de rendre le présent Accord applicable è un 
territoire qu'il représente sur le plan international 
pourra, conformément à larticle 8, dénoncer l’ Accord 
en ce qui concerne ledit territoire. 


Article 11 


1. — Tout différend entre deux 0u plusieurs Parties 
contractantes touchant linterprétation on lapplica- 
tion du présent Accord sera, autant que possible, régié 
par voie de négociation entre les Parties en litige, 

2. — Tout différend qui n'aura pas été réglé par 
voie de négociation sera soumis à l’arbitrage si l’une 
quelconque des Parties contractantes en litige le de- 
mande et sera, en conséquence, renvoyé à un ou plu- 
sieurs arbitres choisis d'un commun accord par les Par- 
ties en litige. Si, dans les trois mois è dater de la de- 
mande d’arbitrage, les Parties en litige n’arrivent pas 
à s'entendre sur le choix d'un arbitre ou des arbitres, 
l’une quelconque de ces Parties pourra demander au 
Secrétaire général de l’Organisation des Nations Unies 
de désigner un arbitre unique devant lequel le différend 
sera nenvoyé pour décision. 

8. — La sentence de l’arbitre ou des arbitres dési- 
gnés conformément au paragraphe 2 du présent article 
sera obligatoire pour les Parties contractantes en litige, 


Article 12. 


1. — Chaque Partie contractante pourra, au mo- 
ment où elle signera ou ratifiera le présent Accord on 
y adhérera, déclarer qu'elle ne se considère pas liée par 
l’article 11 Les autres Parties contractantes ne seront 
pas liées par l'article 11 envers toute Partie contrac- 
tante qui aura formulé une telle réserve. 

2. — Toute Partie contractante qui aura formule 
une réserve conformément au paragraphe 1 du présent 
article pourra à tout moment lever cette réserve par 
une notification adressée au Secrétaire général de 
Organisation des Nations Unieg. 


Article 13. 


1. — Après que le présent Accord aura été en vigueur 
pendant trois ans, toute Partie contractante pourra, 
par notification adressée au Secrétaire général de 
l’Organisation des Nations Unies, demander ‘la: opuvo- 
cation d’une conférence è l’effet de reviser.le. terte;.de 
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l’Accord. Le Secrétaire général notifiera cette deman-|écrit au Secrétaire général son accord sur le projei, 
de à toutes les Parties contractantes et convoquera une |une réunion de toutes les Parties contractantes et de 
conférence de revision si, dans un délai de quattre mois|tous les pays visés au paragraphe 1 de l’article 6 sera 
à dater de la notification adressée par lui, le quart au|convoquée par le Secrétaire général dans un délai de 
moins des Parties contractantes lui signifient leur as- |trois mois à compter de l’expiration du délai de trois 
sentiment è cette demande. mois prévu par le paragraphe 3 du présent article pour 
2. — Si une conférence est convoquée conforméme:t|s'opposer è l’amendement. Le Secrétaire général peut 
au paragraphe 1 du présent article, le Secrétaire géné- |inviter également è cette réunion des représentants: 
ral en avisera toutes les Parties contractantes et les in- a) des organisations internationales gouvernemen- 
vitera à présenter, dans un délai de trois mois, les pro- {tales ayant compétence en matière de transport; 
positions qu’elles soubaiteraient voir examiner par la d) des organisations internationales non gouverne- 
conférence. Le Secrétaire général communiquera à tou-|mentales dont les activités sont liées directement aux 
tes les Parties contractantes l’ordre du jour provisoire |transports de marchandises dangereuses sur les terri. 
de la conférence, ainsi que le texte de ces propositions, | toires des Parties contractantes. 
trois mois au moins avant la date d’ouverture de la| 6. — Tout amendement adopté par plus de la moitié 
conférence. du nombre total des Parties contractantes à une réu- 
3. — Le Secrétaire général invitera à toute conférence | nion convoquée conformément au paragraphe 5 du pré- 
convoguée conformément au présent article tous les|sent article entrera en vigueur pour toutes les Parties 
pays visés au paragraphe 1 de l’article 6, ainsi que !es|contractantes conformément aux modalités décidées 
pays devenus Parties contractantes en application da|lors de ladite réunion par la majorité des Parties con- 


paragraphe 2 de l’article 6. 


Article 14. 


1 — Indépendamment de la procédure de revision 


tractantes prenant part à la réunion. 


Article 15. 


Outre les notifications prévues aux articles 13 et 14, 


prévue è l’article 13, toute Partie contractante pourra|le Secrétaire général de l’Organisation des Nations 
proposer un ou plusieurs amendements aux anneres du | Unies notifiera aux pays visés au paragraphe 1 de )’ar- 


présent Accord. A cet effet, elle en transmettra le texte 
au Secerétaire général de POrganisation des Nations 
Unies. Pour obtenir la concordance de ces annexres avec 


ticle 6, ainsi qu’aux pays devenus Parties contractantes 
en application du paragraphe 2 de l’article 6: 
a) les signatures, ratificatione et adhésions confor- 


les autres accords internationaux relatifs au transport |mément à l’article 6, 


des marchandises dangereuses, le Secrétaire général 


d) les dates auxquelles le présent Accord et ses an- 


pourra également proposer des amendements aux an-|nexes entreront en vigueur conformément è l’artiele 7; 


nexes clu présent Accord. 
2. — Le Secrétaire général communiquera è toutes 


c) les dénonciations conformement à l’article 8; 
d) l’abrogation de l’Accord conformément è Par. 


les Parties contractantes et portera à la connaissance|ticle 9; 


des autres pays visés au paragraphe 1 de l’article 6 


e) les notifications et dénonciations recues confor. 


toute proposition faite conformément an paragraphe 1|Mmément è l’article 10; 


du présent article. 


f) les déclarations et notifications regues confor- 


3. Tout projet d’amendement aux annexes sera répu.|Mmément aux paragraphes 1 et 2 de l’article 12; 


té accepté è moins que, dans le délai de trois mois è 


9) Pacceptation et la date d’entrée en vigueur dea 


compter de la date è laquelle le Secrétaire généra] l’a|amendements conformément aux paragraphes 3 et 6 de 
transmis, le tiers au moins des Parties contractantes, | l'article 14. 


ou cinq d’entre elles si le tiers est supérieur è ce chiffre, 
n’aient notifié par écrit au Secrétaire général leur op- 
position à l’amendement proposé. Si l’amendement ast 
réputé accepté, il entrera en vigueur pour toutes les 
Parties contractantes soit à l’expiration d’un nouveau 
délai de trois mois, soit, an cas où des amendements 
analogues ont été apportés cu seront vraisemblable- 
ment apportés aux autres accords internationaux vi- 
sés au paragraphe 1 du présent article, è l’expiration 
d’un délai qui sera fixé par le Secrétaire général de 
facon à permettre dans toute la mesure du possible 
l’entrée en vigueur simultanée de l’amendement et de 


Article 16. 


1. — Le Protocole de signature du présent Accord 
aura les mèmes force, valeur et durée que l’Accord lui- 
méme dont il sera considéré comme faisant partie in- 
tégrante. 

2. — Aucune réserve au présent Accord n’est admise 
en dehors de celles inscrites au Protocole de signature 
et de celles formulées conformément à l’article 12. 


Article 17. 
Après le 15 décembre 1957, l’original du présent Ac- 


ceux qui ont été vu seront vraisemblablement apportés|cord sera déposé auprès du Secrétaire général de l’Or- 
à ces autres accords; le délai ne pourra, toutefois,|ganisation des Nations Unies qui en transmettra des 


étre inférieur à un mois. 


copies certifiées conformes è chacun des pars visés au 


4. — Le Secrétaire général communiquera le plus|paragraphe 1 de l’article 6. 


tét possible à toutes les Parties contractantes et à tous 


En foi de quoi les soussignés, à ce dAment autorisés, 


les pays visés au paragraphe 1 de l’article 6 toute|ont signé le présent Accord. 


objection regue des Parties contractantes contre un 
amendement proposé. 


Fait à Genève, le trente septembre mil neuf cent cin- 
quante sept, en un seul exemplaire, en langues anglaise 


5. — Si le projet d’amendement aux annexes n’est|et francaise pour le texte de l’Accord proprement dit 
pas réputé accepté, mais si au moins une Partie con-|et en langue francaise pour les Annexes, les deux textes 
tractante autre que celle qui l’a proposé a notifié par'faisant également foi pour l’Accord proprement dit. 
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Le Secrétaire ginéral de 1’Organisation des Nations 
Unies est invité è établir une traduction des annexes 
en langue anglaise faisant autorité et à joindre cette 
traduction aux copies certifiées conformes vistes è l’ar- 
ticle 17. 


PROTOCOLE DE SIGNATURE DE L’ACCORD EU- 

ROPEEN RELATIF AU TRANSPORT INTERNA- 

TIONAL DES MARCHANDISES DANGEREUSES 
PAR ROUTE (ADR) 


Au moment de signer l’Accord européen relatif au 
transport international des marchandises dangereuses 
par route (ADR), les soussignés, dàment autorisés, 


1. — Considérant que les conditions de transport des 
marchandises dangereuses par mer à destination ou en 
provenance du Royaume- Uni diffèrent essentiellemevt 
de celles qui sont prescrites par l’annexe A de ADR et 
qu'il est impossible de les modifier dans un proche ave- 
air pour les rendre conformes à celles-ci, 

Tenant compte de ce que le Royaume-Uni s'est engagé 
à soumettre, è titre d'amendement è Pannexe 4, un ap- 
pendice spécial de ladite annexe A qui contiendra ' es 
dispositions spéciales applicables aux transporis route- 
mer des marchandises dangereuses entre le Continent et 
le Royaume-Uni, 

Decident que, jusqu'è l’entrée en vigueur de cet ap- 
pendice spécial, les marchandises dangereuses qui se 
ront transportées sons le régime de l'ADR è destination 
ou en provenance du Royaume-Uni devront satisfaire 
aux dispositions de l’annexe A de l’ADR et, en outre, 
aux prescriptions du Royaume-Uni en ce qui concerne! 
le transport par mer des marchandises dangercuses; 

2. — Prennent note d'une décelaration du représen- 
tant de la France selon laquelle le Gounvernement de la 
République francaise se réserve, par dérogation au pa- 
ragraphe 2 de Vartiele 4, le droit Ae n’autoriser les 
véhicules en service sur le territoire d'une autre Partie 
contractante, quelle que soit la date de leur mise en 
sertice, à effectuer des transports de marchandis»s 
dangereuses sur le territoire francais que si ces véhi. 
cules répondent soit aux conditions imposées pour ces 
transports par l’annexe 8, soit aux conditions impo- 
sées pour le transport des marchandises en cause par la 
réglementation francaise pour le transport par route | 
des marchandises dangereuses; 

3. — Recommandent que, dans toute la mesure du 
possible, avant d’étre présentées conformément au pa- 
ragraphe 1 de l’article 14 ou au paragraphe 2 de l’arti- 
cle 13, les propositions d’amendement au présent 
Accord ou è ses annexes fassent l’objet d’une discus- 
sion préalable au sein de réunions d’experts des Parties 
contractantes et, si nécessaire, des autres pays visés. au 
paragmaphe 1 de l’article 6 de l’ Accord, ainsi que des 
organisations internationales visées au paragraphe 5 
dè l’article 14 de l’Accord. 


| 


ALLDGATO 4 


PRESCRIPTIONS RELATIVES AUX MATIERES 
ET OBJETS DANGEREUX 


Nora — Les désignatione des matières et objeta dan- 
gereur qui seront en caractères italiques dans le texte 
imprîmé de l’annexe A sont soulignées dans le présent 
texte original. 
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I ParTIO 
Difinitiong et prescriptions générales 


DEFINITIONS 


Au sens de la présente annexe: 
a) on entend 

par « unité de transport », tout véhicale 
automobile auquel n'est attelée aucune remorqie 
et tout ensemble cunstitué par un véhicule auto- 
mobile et la remorque qui y est attelée, 

par « véhicule couvert », tout véhicule dont 
la carrosserie est constituée par une caisse qui 
peut étre fermée, 

par « véhicule découvert », tout véhicule 
dont la plateforme est nue cu munie seulement 
de ridelles et d'un bayon, 

par « véhicule bàché », tout véhicule dé- 
couvert muni d'une bàche pour protéger la mar- 
chandise chargée; 


b) on entend par « container », un engin de 
transport (cadre, citerne amovible ou autre engin 
analogue). 

ayant un caractère permanent et étant de 
ce fait suffisamment résistant pour permettre son 
usage répété, 

spécialement congu pour faciliter le trans- 
port de marchandises, sans rupture de charge, 
par un ou plusieurs moyens de transport, 

muni de dispositifs le rendant facile à ma- 
nipuler, notamment lors de son transbordement 
d'un moyen de transport è un autre, 

concu de facon è étre facile à remplir et à 
vider, ct d’un volume intérieur d’au moins 1 m?; 

de terme « container » ne couvre ni les embal- 

lages usuels ni les véhicules; 


c) on eatend 
par « grands containers », les containers 
d’un volume intérieur supérieur à 3 m', 
par « petits containers », les containers 
d’un volume intérieur d'au moins 1 m* et d’au 
plus 3 m?; 


d) on entend 

par « véhicule-citerne », tout véhicule sur 
le chàssis duquel un ou plusieurs réservoirs sont 
fixés par construction cu font partie intégrante 
du chassis, 

par « citerne démontable », tout réservoir 
qui, construit pour s'adapter aux dispositione 
spéciales du véhicule, peut cependant en étre 
retiré après démontage de ses moyens de fixation 
mais qui, n’étant pas spécialement concu pour fae 
ciliter le transport de marchandises, sans rupture 
de charge, par un cu plusieurs moyens de tran 
port, ne peut étre retiré du véhicule que lorsqu'il 
est vide, 

par « grand container-citerne », tout: cone 
tainer répondant è la définition des grande cona 
tainers donnée ci-dessus et construit pour corteni? 
des liquides cu des gaz, 

par « petit container-citerne, tout container 
répondant à la définition des petita containere 
donnée ci-dessus et construit pour contenir des 
liquides ou des gaz, 
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par « citerne », lorsque le mot est employè 


walte) cen], les citernes des véhicules citernes, les citer- 


200 


nes démontables et les grands containers-citernes; 

e) on entend par « colis fragiles », les colis 
comportant des récipients en verre, porcelaine, 
grès ou matières similaires, qui ne sont pas placés 
dans un emballage à parois pleines les protégeant 
efficacement contre les chocs; 

Î) on dit que des matières et objets sont 
transportés « par chargement complet » si lc 
véhicule qui les transporte ne prend de charge- 
ment quien un seul point et ne doit également 
décharger qu'en un seul point. 

(1) Sauf indication explicite contraire, le signe 
« % » rpeprésente dans la présente annexe: 

e) pour les mélanges de matières solides oc 
de matières liquides, ainsi que pour les solutions 
et pour les matières solides mouillées par un 
Hquide: un pourcentage en poids rapporté au 
poids total du mélange, de la solution ou de la 
matière mouillte; 
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(1) La présente annere indique quelles marelhan 
dises dangereuses sont exclues du transport inter- 
national par route, quelles marchandises dange- 
reuses y sont admises sous certaines conditions 
et quelles sont alors ces conditions. Elle range 
les marchandises dangereuses en classes limita- 
Lives ei classes non limitatives, Parmi les mar- 
chandises dangereuses vistes dans le titre des 
classes Himitatives (classes Ia, IdD, 1e,Id,Ie,Il, 
VI et VII bd), celles qui sont énumérées dans les 
clauses relatives à ces classes (marginaux 2021, 
2061, 2101, 2191, 2181, 2201, 2601 et 2701) ne sout 
admises au transport que sous les conditions 
prévues dans ces clauses et les antres marchan- 
dises sont exclues du transport. Certaines des 
marchandises dangereuses vistes dans le titre des 
classes non limitatives (classes IMI a, II db, II è, 
IV a, 1V d, Vet VII a) sont exelues du transport 
par des notes insérées dans les elauses relatives 


d) pourles mélanges de gaz: un pourcentage |anx diverses classes; parmi les autres marchan- 


en volume rapporté au volume total du mélange 
gazeur. 


dises visées dans le titre des classes non limita 
lives, celles qui sont mentionnées ou définies dans 


SI T f . x A \ . “eda: ta > a ., . 7 ‘ 
{#} Loersque des poids soni menbivinni s duns 1a Iles chimses: relatives è ces classes. (marginaux 
présente annere, il s'agit, sanf indication con inagi, 2931, 2971, 2401, BISI, 2501 et 2701) ne sont 


traire, de poids bruts. Le poids des containers 
utilisés pour le transport des marchandises n'est 
pas compris dans les poids bruts. 

(3) La pression d’épreuve des récipients est 
toujours indiquée en kg/cm' de pression mano- 
métriqne (excés de pression par rapport è la 
pression atmosphérique); en revanche, la tension 
de vapeur des matières est toujours exprimée en 
kg ent absoli. 


ladmises au transport que sous les conditions 


prévnes dans ces clauses et cellex qui n’y sont pas 
mentionnées ou déifinies ne sont pas considérées 


| eommo des marchandises dangerecuses au sens din 
| présent Accord et sont admises au transport sang 


condition spéciale, 


(2) Les elasses de la présente annere sont les 
suivantes: 


Classe I a Matières et objets explosibles Classe limitative 
Classe 1 d Objets changés eu matières explosibles Classo Hmitanve 
Classe Ice Inflammateurs, pièces d’artifice et marehanilises simiiaire3 Classe limitative 
Classe I d Gaz comprimés, liquéfiés ou dissous sous pression Classe Mmitative 
Classe I e Matières qui, au contact de l’eau, dégagent des gaz inflam- Classe Hmitative 
mables 
Classe II Matières sujettes è l’inflammation spoentanée Classe limitative 
Classe III a Mattères liquides inflammables Classe non limitative 
Classe III b Matiùres solidos Inflammables Classe non limitative 
Classe III ce Matières comburantes Classe non limitative 
Classe IV a Matières vénéneuses Classe non limitative 
Classe IV d Matières radioactives Classe non limitative 
Classe V Matières corrosives Classe non limitative 
Classe VI Matières répugnantes ou susceptihies de produire une infection Classe limitative 
Classe VII a Matières diverses Classe non limitative 
Classe VII D Peroxydes organiques Classe limitative 


(3) Tout transport de marchandises réglemente 
par la présente annexe doit faire l’ohiet d’un 
document de transport. Ce document pourra étre 
celui exigé par d’autres preseriptioas en vigueur. 
Chaque marchandise dont le transport est régle- 
menté doit étre désignée dans le document de 
transport selon ce qui est indiqué au chapitre € 
dea conditions de transport particulières à chaque 
classe. Les mentions è porter dans le document 
de transport seront rédigées dans une langue offi- 
clelle du pays ‘expéditeur et, en outre, si cette 
langue n’est pas l’anglais, le francais cu Palle- 
mand, en anglais, en francais ou en allemani, 


à moins que les tarifs internationaux de transport 
routier, s'il en existe, on les accords conelus entre 
les pays intéressés au transport n'en disposent 
autrement. Le document de transport devra étre 
accompagné, le cas éehéant, de consignes en cas 
d’accident (voir annexe B, marginal 4033). Le 
document de transport doit accompagner ]les ma- 
tières et objets transportés. Si les matières et 
objets ne peuvent &tre chargés sur une seule umté 
de transport, il doit étre Gtabli au moins autant 
de documents distincts ou sutant de copies du 
document unique qu'il est chargé <d’unités de 
transport. 
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Hc (4) Des emballages extérieurs supplémentaires 
Ù e 


peuvent étre utilisés en plus de ceux preserits 
par la présente annere, mais les étiquettes prescri- 
tes doivent étre appostes è Pextérieur et lesdirs 
emballages supplémentaires ne doivent pas con- 
trevenir à Pesprit des prescriptions de la présente 
annexe pour les emballages extérieurs. 

Les conditions de transport applicables è chaque 
classe sont réparties dans les chapitres suivants: 
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A) Colis: 

1) Conditions générales d’emballage; 

2) Emballages pour une seule matière ou 
pour des objets de méme espèce; 

3) Emballage en commun; 

4) Inscriptions et étiquettes de danger sur les 
colis, 


B) Mode d’envoi, restrictions d'espédition. 
C) Mfentions dans le document de transport. 
D) fnterdictions de chargement cn commun. 
E) Emballages vides. 


Les prescripiions concernant les engins de trans. 
port, y compriz les citernes, se trouvent è l’an- 
nexe B. 

Quatre appendices contiennent: 

Pappendice A) 1), Jes conditions de, stabilité 
de certaines matières et objets sujets à l’explosion 
ou mifammables des classes I e, I b, I c, et III 5, 
ainsi que les règles relatives aux épreuves permet. 
tant de constater si ces conditions sont remplies; 

l'’appendice A} 2), les directives relatives è 
la nature des récipients en alliages d’aluminium 
pour certains gaz de la classe 1 d; 

l'appendice A) 8), les épreuves relatives aux 
mauères liquides inflammables de la classe ITI a; 

l’appendice A) 4), les prescriptions relatives 
aux étiquettes de .danger et l’explication des 
figures. 

(1) Si le véhicule effectuant un transport soumis 
aux prescriptions de ADR est acheminé sur une 
partie du trajet autrement que par traction sur 
route, les règlements nationaux ou internationaux 
qui régisseni éventuellement sur cette partie du 
trajet le transport de marchandises dangereuses 
par le mode de transport utilisé pour Vachemine- 
ment du véhicule routier sont seuls applicables 
au cours de ladite partie du trajet. 


(2) Dans le cas où un transport soumis aux 
prescriptions de l’ADR est également soumis sur 
tout.ou partie de son parcours routier aux dispo- 
eitions d’une convention internationale réglemen- 
tant le transport de marchandises dangereuses par 
un mode de transport autre que la route et s'an- 
pliquant en l’espèce en raison des clauses de cette 
convention qui en étendent la portée à certains 
services automobiles, les dispositions de cette con- 
vention internationale s'appliquent sur le parcours 
en cause concurremment avec les dispositions de 
PADR qui ne- sont pas incompatibles avec elles; 
les autres clauses de VADR ne s'appliquent pas 
sur le parcours en cause. 
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II*me Parmo 
Prescriptions particuliòres aux diverses classes 


CLASSE I a. — MATIERES ET OBJETS 
EXPLOSIBLES 


Nota, — Les matières qui ne peuvent exploser 
au contact d’une fiamme et qui ne sont pas plus 
sensibles, tant au choe qu’au frottement, que ]e 
dinitrobenzène, ne sont pas soumises aux pres- 
criptions de la classe Ia. 


1 — ENUMÉRATION DES MATIÈRES EP OBIRTS 

(1) Parmi les matières et objets visés par le 
titre de la classe 1a ne sont admis au transport 
que ceux qui sont énumérés au marginal 2021, 
cecì sous réserve des conditions prévues aux mar- 
ginaux 2020 (2) à 2046. Ces matières et objets 
admis au transport sous certaines conditions sont 
dits matières et objets de PVADR. 

Nora. — Les emballages vides ayant renfermt 
des matidres et objets de la classe I @ ne sont pas 
soumis aux prescriptions de P ADR. 

(2) Dans les explosifs qui sont admis au trans. 
port, la nitroglvetrine peut ètre remplacée en 
tout on en partie par: 

a) du nitrogiycol cu 

0) du dinitrodicthylèneglycol cu 

c) du sucre nitré fsaccharose nitrée) ou 
d) un mélange des corps précédents. 
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1°. — La nitrocellulose fortement nitrée (telle 
que le fulmicoton), c'est-à-dire à taux d’azote 
dépassant 12,6%, bien stabilisée et contenant en 
outre: 

quand elle n'est pas comprimée, 25% au moins 
d’eau cu d’alcoo] (méthylique, étàylique, propyii- 
que normal ou isopropylique, butylique, amylique 
ou leurs mélanges), mème dénaturé, cu de mélanges 
d’eau et d’alcool, 

quand elle est comprimée, 15% au moins d’eai, 
ou 12% au moins de paraffine ou d'autres subs- 
tances analogues. 

Voir aussi Appendice I, margina] 3101. 

Nora, — 1) Les nitrocelluloses à taux d’azote 
ne dépassant pas 12,6% sont des matières de la 
classe III d lorsqu’elles répondent aux spécifica- 
tions prévues au margina] 2831, 7° a), 5) cu €). 

2) Les nitrocelluloses sous forme de déchets 
de films è la nitrocellulose, débarrasés de gélatine, 
en bandes, en feuilles vu en languettes, sont des 
matitres de la classe TI [voir marginal 2201, 9° b)1. 

2°. — La matière brute de poudre non géiati- 
uisée (dite galette) servant è la fabrication de 
poudres sans fumée et contenant au plus 70% de 
matière anhydre et au moins 30% d’eau; la ma- 
tigre anhydre ne doit pas cortenir plus da 50% 
de nitroglyeérine ou d’explosifs liquides analogues. 

3°. — Les poudres è la nitrocellulose gélati- 
nisées et lee poudres à la nitrocellulose renfermant 
de la nitroglycérine (poudres è la mitroglycérine) 
gélatinisées: 

a) non porcuses et non poussiéreuses, 

Vv) poreuses ou poussidéreuses. 
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4°, — Les nitrocelluloses plastifiées contenanti fine, dont la sensibilité au choc A létat sec dé- 
au moins 12% mais moins de 18% de substances!passe celle du tétryl, renfermant un pourcentage ‘ 
plastifiantes (comme le phtalate de butyle ou nn|uniforme d’eau de 15% au moins; 

plastifiant de qualité au moins &quivalente au d) les relais en penthrite comprimée, sans 

phtalate de butyle) et dont la nitrocellulose a un enveloppe métallique. 

taux d’azote ne dipassant pas 12,6%, mème s0Us8| Pour a), 0) et €), voir aussi appendice A) 1), 

forme d’écailles (chips). marginal 3103. 

Nora. — Les nitrowiuloses plastifiées contenant 10° I ERACE, RSA 

au moins 18% de phtalate de butyle ou d'un 0° — a) le peroayde de benzoyle: 

plastifiant de qualité an moins équivalente au 1) è l’état sec cu avec moins de 10% d’eau, cu 

phtalate de butyle, sont des matières de la classe 2) avec moins de 30% de flegmatisant. 

III 5 [voir marginal 2331, 7° d) et c)]. Nora. — Le peroxyde de benzoyle avec au 
Voir aussi appendice A) 1), marginal 3102, 1°. | moins 10% d’eau ou avec au moins 30% de fleg- 
5°. — Les poudres è la nitrocellulose non gé'a-| matisant est une matière de la classe VII db 

tinistes. Voir aussi appendice A) 1), marginal 3102 | [voir marginal 2701, 6° a) et D)]. 
6°. — Le trinitrotoluène (tolite), mèéme com- 

primé cu conlé, le trinitrotoluène mélangé avec 

de l’aluminium, les mélanges dits trinitrotoluène 
liquide et le trinitranisol. Voir aussi appendice 

A) 1), marginal 3103. 

T — a) Ukcsyl (hexanitrodiphénylamine) et 
l’acide picrique; 
d) ies pentoliles (mélanges de télranilrate de 

pentaérythrite et de trinitrotoluène) et les hero-|marginal 2751, 7° a) et d)]. 

Liles {mélanges de triméthylènetrinitramine et ile! 11°. — a) la poudre noire (an nitrate de potas- 

trinitrotoluène lorsque leur taux de trinitroto- | sium), sous forme de poudre en grains cu de pul- 

inène est tel que leur sensibilité au choc ne dépas- | vérin; 

se pas celle du tetryl; : db) les poudres de mines lentes analogues è 

c) la penthrite (tétranitrate de pentaérythri- | la poudre noire (composées de nitrate de sodium, 
te) flegmatisée et l’hercogène (triméthylène-trini de soufre et de charbon de bois, de houille on de 
tramine) flegmatisé par incorporation de cire, de lignite, ou composées de nitrate de potassium, 
paraffine ou d'autres substances analogues eniazec ou sans nitrate de sodium, de soufre, de 
quantité telle que la sensibilité au choc de ces! pouille cu de lignite); 


dn E. Age 2. .<# pio A) 1) c) les cartouches comprimées de poudre noire 
perse ppe ) 1): ou de poudre analogue è la poudre noire. 


marginal 3103, ; . 
Nora. — Les matières du 7° b) peuvent aussi Nora, — La densité de la masse comprimée né 


contenir de l'aluminium. doit pas étre inférieure è 1,5. 


b) le peroxyde de cycloheranone (1 hyAroxy- 
l’-hydroperoxy-dicyclohexyl-peroxyde): 

1) è P’état sec ou avec moins de 10% d’eau; ou 

2) avec moins de 40% de flegmatisant. 


Nora, — Ie peroxyde de cyclohexanone avec au 
moins 10% d’eau 01 avec au moins 40% de fleg- 
matisant est une matière de la classe VII db [voir 


8°. — a) Les corps nitrés organiques explosifs Pour 4 et b), voir aussi appendice A) 1), mar. 
solubles dans Veau, par exemple, la trinitroré- BALE: A ; 
PIE 12° — Les explosifs à base de nitrate d’ammo- 
0) les corps nitrés organiques explosifs inso-|""%" BEAnenE ge penso 
lubles dans Pen, par aaa le tetro] (trini- ara appondi S&41D); MARZIA) SL, 
troph6nyIméthyInitramine) ; 18° — Les explosifs chloraté: et perchloratéa, 
c) les gaines (relais) de tétryl, sans envelop-|c'est-à-dire les mélanges de chiorates ou de per- 
pe métallique. chlorates des mbétaux alcalins ou alcalino-terreux 
Pour a) et 3) voir aussi appendice A) 1), mar-|AY8C des combinaisons riches en carbone. 
gina! 3103, Voir aussi appendice A) 1), marginal 3106. 
Nora. — Sauf le trinitrotoluène liquide (6°), 14° = a) les dynamites à absorbant inerte et les 
les corps nitrés organiques explosifs è l’état li- ewplosifa analogues auo dynamites è absorbant 
quide sont exclus du transport. MIEnies È 
9°. — a) la penthrite (tétranitrate de pentaé- b) les dynamites-gommes composées de nitro 
rythrite) humide et l’Rerogène (triméthylène-tri- | Coton et d’au plus 93 % de nitroglycérine et les 
nitramine) bumide, renfermant un pourcentage |dynamites gélatinistes dont la teneur en nitro 
uniforme d’ean de 20% au moins pour la premiè-|Slyeérine ne dépasse pas 85 %. 
re, de 15% au moins pour le second; Pour a) et d), voir aussi appendice A) 1), mar 
5) les pentolites (mélanges de penthrite et de ginal 3107. 
trinitrotoluène) humides et les herolites (mélan- 
ges d’hexogène et de trinitrotoluène) humides, 
dont la sensibilité an choc A Pétat sec dépasse 
celle du tétry] et qui renferment un pourcentaga 
uniforme d’ean de 15% au moins; 
c) les mélanges humides de penthrite cu d’he- 
togène avec de la cire, de la paraffine cu avec 
des substances analogues à la cire et è la paraf- 


2. — CONDITIONS DE TRANSPORT 


A) Colis 
1. — Conditions générales d’emballage. 


(1) Les emballages seront fermés et étanches 
de manière à empécher toute déperdition du con- 
tenu. Il est interdit d’utiliser des bandes ou des 


MU 
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fils métalliques pour garantir la fermeture, è 
moins que ce procédé ne soit spécialement auto- 
risé par les prescriptions particulières relatives 
à l’émballage de la matière ou des objets en 
cause. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les em- 
ballages et les fermetures ne doivent pas étre at: 
taqués par le contenu ni former avec celui-ci de 
combinaisons nocives ou dangereuses. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, 
doivent, en toutes leurs parties, étre solides et 
forts de manière à ne pouvoir se relàcher en cours 
de route et è répondre slrement aux exrigences 
normales du transport. Les matières solides se- 
ront solidement assujetties dans leurs emballa. 
ges, de méme que les emballages intérieurs dans 
les emballages extérieurs. 


(4) Les matières de remplissage formant tam- 
pon seront adaptées aux propriétés du contenn: 
en particulier, elles seront absorbantes lorsque 
celui-ci est liquide cu peut laisser exsuder du 
liquide. 


2. — Emballages pour une seule matière ou pour 
des objets de méme espece. 


1) Les matières des 1° et 2° seront emballées: 

a) soit dans des récipients en bois ou dans 
des tonneaux en carton imperméab'e; ces réci- 
pients et ces tonneaux seront en outre munis 
intérienrement d'un revèétement imperméable aux 
liquides qu’ils contiennent; leur fermeture devra 
étre étanche; 

db) soit dans des sacs imperméables (par exem- 
ple, en caoutchouc ou en matiére plastique ap- 
propriée difficilement inflammable) placés dans 
une calsse en bois; 

c) soit dans des tonneaux en fer intérieure- 
ment zingués ou plombés; 

d) soit dans des récipients en fer-blane, en 
téle de zinc ou d’aluminium, qui, soit seuls, soit 
en groupes, seront assujettis, avec interposition 
de matières formant tampon, dans des caisses 
en bois. 


(2) Les récipients en métal doivent étre munis 
de fermetures ou de dispositifs de sécurité, cf- 
dant quand la pression intérieure atteint une va- 
leur au plus égale à 3 kg/cm*; cela ne doit pas 
affecter la résistance du récipient ou compromet- 
tre sa fermeture. 


(3) La nitrocellulose du 1°, si elle est humectée 
exclusivement d’eau, peut étre embaliée dans des 
tonneaux en carton; le carton devra avoir subi 
un traitement spécial pour étre rigoureusement 
imperméable; la fermeture des tonneaux devra 
ètre étanche è la vapeur d’eau. 


(4) Un colis renfermant des matières du 1° ne 
doit pas peser plus de 120 kg ou, lorsqu’il est 


susceptible d’étre roulé, plus de 300 kg; toute, 


fois, s’il s'agit d’un tonneau en carton, le colis 
ne doit pas peser plus de 75. kg. Un colis renfer- 
mant des matières du 2° ne doit pas peser plus 
de 765 kg. 


(1) Les matières des 3° a) et 4° seront embal- 
lées: 


a) si elles sont transportéea par chargement 
complet — 

1) dans des tonneaux en carton imper 
méable; 

2) ou dans des emballages en bois ou en 
métal, l’emploi de téle noire étant toutefois 
exclu; 

b) si elles ne sont pas transportées par char- 
gement complet — 

1) soit dans des boîtes en carton, en fer- 
blanc, en téle de zine ou d'aluminium cu en mar 
tièére plastique appropriée difficilement inflam- 
mable ou dans des sachets en textile serré, en pa- 
pier fort à deux feuilles au moins cu en papier 
fort doublé d'une feuille d'aluminium ou de ma- 
tière plastique appropriée. Ces emballages seront 
placés, soit seuls, soit en groupes, dans des cais- 
ses en bois. 


2) soit, sans emballage préalable en boîtes 
ou en sachets: 


a. dans des tonneaux en carton imperméa» 
b'e ou en bois; 

db. ou dans des emballages en bois revetus 
intérieurement de tòle de zinc ou d’aluminium; 

c. ou dans des récipients en métal, l’em- 
ploi de tòle noire étant toutefois exclu. 


(2) Si la pondre est en tuyaux, en bàtons, en 
fils, en bandes ou en plaques, elle peut aussi, sans 
emballage préalable en boîtes ou en sachets, étre 
renfermée dans des caisses en bois. 


(3) Les récipients en métal doivent étre munis 
de fermetures ou de dispositifs de sécurité, cédant 
quand la pression intérieure atteint une valeur 411 
plus égale è 3 kg/em*; cela ne doit pas affecter 
la résistance du récipient ou compromettre sa 
fermeture. 


(4) La fermeture des caisses en bois peut étre 
garantie au moyen de bandes ou de fils en métal 
approprié, enroulés et tendus autour d’elles. si 
ces bandes ou ces fils sont en fer, ils seront revé- 
tus d’une matière non susceptible de produire dea 
étincelles sous l’effet de chocs ou de frottements. 


(5) Un colis ne doit pas peser plus de 120 kg; 
toutefois, s’il s'agit d’un tonneau en carton, le 
colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les matières des 3° b) et 5° seront emballée3: 


a) si elles sont transportées par chargement 
complet — 

1) dans des tonneaur en carton imper 
méable; 

2) ou dans des emballages en bois cu en 
métal, l’emploi de téle noire étant toutefois 
exclu; 

b) si elles ne sont pas transportées par charm 
gement complet — 

1) soit dans dés boîtes en carton, en fer-blane 
ou en téle d’aluminium. Chaque boîte ne doit pas 
renfermer plus de 1 kg de poudre et doit étre-en- 
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veloppée dans du papier, Ces emballages seront. 


dt, placés, soit seuls, soit en groupes, dans des em- 
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ballages ea bois. 


2) soit dans des sacs en DEA serré, en par 
pier fort à deux feuilles au moins cu en papier 
fort doublé d’une feuille d’aluminium cu de ma- 
tière plastique appropriée. Ces sacs seront plaeés, 
soit seuls, soit en groupes, dans des tonneaux en 
carton cu én bois cu dans d’antres emballages en 
bois revétus intérieurement de téle de zine cu 
d’aluminiam vò dans des récipients en téle de zine 
ou d’aluminium. L'intérienr des réciplents en tòle 
de zine o0 d'aluminium ‘sera complètement garni 
de bois cu de carton. 

2) Les réeipients en métal doivent étre munis 
de fermetures vu de dispositifs de sécurité, cédant 
quand la pression intérieure atteint une valeur 
«0 plus égale è 8 kg/cm'; cela ne doit pas affecter 
la résistance du récipient ou compromettre sa fer- 
meture. 


(3) La fermeture des caisses en bois. peut étre 


‘garzatie au moyen de bandes.ou de fils en métal 


approprié, enroulés et tendus autour d’ellea, Si 
ces bandes ou ces. fils sont'en fer, ils seront re- 
vétus d’une matière non susceptible de produire 
des étincelles sous l’effet de chocs ou de frotte- 
mente. 


(1) Un colis selon alinta (1) a) ne doit pas peser | ballages 


pius de 100 kg; toutefois, s “tg ‘agit d’un tonneani 


‘dont les fonds et touvercles seront en contre 
plaqué. Le couverele des eaisses sera fixé an moyen 


ide vie, celai des fàts au moyen d’ra carcan.. 
(2) Un calis contenant des matières du 7° e). 


ne doit pas peser plus de 120 kg s'il-s'agit d'um 
récipient en bois; s’il s'agit d’un tonneau en car- 
tor, le colia ne doit pas peser plus de 75 kg. Un 
colis contenant des matières des 7° d) et c) ne doit 
pas peser plus de 75.kg; les caissés pesant piu 
de 35 kg seront munies de poignées. 
(1) Les matiéres et objets du-8° seront emballé:: 
a) g°ils sont transportés par chargement con 
‘plet — 

. 1) les matières du.8° 4): dans des récipienta 
ex acier non sujet è la rouille ou en une autre 
matière appropriée. Les corps nitrés seront hu- 
mectés de manière uniforme avee assez d'eay pour 


que, pendant toute la durte du transport, la ha : 
‘neur et eau ne s’aboisse pas au-dessous de 25 % 


Les récipients en métal doivent étre mumis ‘de fer 


;metures on de dispositifs. de sécurité, cédant 


quand la pression intéricare atteint- uné valeur 43 


plus. égale è 3 kg/cm®; cela ne doit.pas affecter la 


résistance du récipient 0u compromettre sa fer- 
meture. Les récipients, excepté cenx en acier non 
sujet à la ronille, seront assujéttia, avee interpo- 


isition de matières formant AR dens des em- 


en bois; 
2) les matières du 8° d): -à raisen de 15 kg 


en carton, le.colis ne doit pas peser plas de 75 kg.|a0 plus par sachet, dans des sachets en toile, 
Un colis selon (1) &) ne doit pas peser plus de 75| Dlacés dans des emballages en bois; 


kg. Il ne doit pas contenir plus de 30 kg de pou- 
dre è la nitrocellulose. 


3) les objets du.9° c): isoment dans. du pa- 
pier fort et placés, è raison de 100 au plus. par 


(1) Les matières du 6° seront emballées dans |balte, dana des boîtes en téle. 100 au pius de ces 


des récipiente en bois, Sont également admis, pour 
le trinitroioluène solide et pour le trinitraniso], 
des tonneaux en carton imperméable et, pour les 
mélanges dits triniirotoltène liquide, des réci 
qpiente en fer. 

(2) Les récipients en métal doivent étre munis 
de fermetores.0u de dispositifs de sécurité, cédant 


quand la pression Jaterieate attori une valeur aa, 


plus égale è 3 kg/cm*; cela ne doit pas affecter 
la résistance du récipient cu SCOROICAe sa 


‘fermeture. 


{8} Un colis ne doit pas peser sa de 120 kg ou, 
lorsqu’il est susceptible d’étre roulé, plus de 300 
kg; toutefois, s'il s°agit d’un tonneau en carton, 
le colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

(1) Les matières du 7° serent emballées: 

€) les matidres du 7° a): dans des récipients 
en boia ou.dans des tonneaux en carton imperméa. 
bile. Pour l’emballage de l’acide picrique ne doi- 
vent étre employés ni le plomb ni des matières 
contenant du plomb (alliages, mélanges, ou com- 
hinaisons); 

3) les matières des 7° D) et c): è raison de 30 


kg au plus par sachet ou sac, dans des sachets en |- 


teile ne laissant pas tamiser la matière, cu dans 
des sacs en papier solide ou en matière plastique 
apprepriée, qui seront placéa dans des caisses ou 


réeipients en bois 6tanches ou dans des fàts en car- | 


tan Anreî ponvant Atre fermée de facon 6tanche et 


baîtes seront emballées dane une caisse d’expédi. 
tion en bois; 
db) s’ils ne sont pas transpor tes par chargement 
complet (le poids de tout envoi contenant des ma- 
tières des 8° a) et d) ne doit pas alors dépass:r 
300 kg}; 
1) les matières des S° 6) et 5): è raison de 


#500 kg au plus par récipient, dans des récipienta 


en verre, porcelaine, grès ou matières similaires, 
assujettis, avec interposition de matières formant 
tampon (par exemple du carton ondulé), dans une 
caisse en bois. 

Un colis ne doit pas contenir plus de 5 kg de 
corps nitrés. 


Les récipients doivent dire fermes au moyen 


d’un bouchon en lièse cu en caontchoune qui sera 


‘mainteny par un dispositif compiémentaire (tel 


que coiffe, cape, scellement, ligature) propre è 
&viter tout rel&ehement en cours de transport. Les 
récipients en verre doiveni éire exempts de dé- 
fauts de nature è en affaibiir la résistance; en 
particulier les tensions internes doivent avoir éte 
convenablement atténuées. L’épaisseur des parois 
ne doit en aucun cas étre inférieure è 2 mm; 

2) le tétryl [8° d)]}: & raison de 15 kg au 
plus par sachet, dans des saeheta en toile, placés 
dans un emballage en bois. Un colis ne doit pas 
contenir plua de 30 kg de tétryl; 


dessns. 


8) les objets dn 8° 0): comme s008 BE 


È rss 


20) 


mi, (2) Un colis selon (1) 4) ne doit pas peser pius 
de 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 20 del 23 gennaio 1963 


78 kg; jl ne doit pas contenir plus de 25 kg de 
matières du 8° a), cu plus de 50 kg de matières du 
£° db). Un colie selon (1) d) I° ne doit pus peser 
plus de 15 kg et un colis selon (1) 0) 2° et 3° pas 
plus de 40 kg. 


(1) Les matières et objets du 9° seront embaliés: 


4) 8'ils sont transportés par chargement com- 
plet — 


tion du a) 1° d. ci-dessus; 

o, la penthrite [9° a)]: soit conformément 
pnux e. et d. ci-dessus, soit dans les conditions pres- 
erites au a) 2° ci-dessus, soit dans les conditions 
prescrites ci-après au d. pour l’hexosène; 

d. Vhexogène [9° a)]: soit conformément 
aux, e. ct db. ci-dessus, soit dans les conditions sui. 
vantes: è raison de 500 g au plus de produit cal. 
culé see par récipient, dans des récipients en verre, 
porcelaine, grès ou matières similairea, fermés 
par un bouchon en liège ou en caoufchoue, Cea ré 
cipients seront placés dans une caisse en bois. Ils 
seront isolés entre enux au moyen d’une enveloppe 
en carton ondulé et des parois de la caisse par un 


b. ou è ralson de 10 kg au plus par rézi-|cspace de 3 em au moins bourré de matières de 
pient, dans des récipients en carton suffisammeut remplissage; 


fort, imprégnés avec de la parafiine ou rendus im. 2) les objets du 9° 4): comme soua a) 9° ci- 

DEnaGibieo d'aleabine Alia nere. dessus. Un colis ne doit pas eontenir plus de 
Les boîtes en fer-blane ou en tole d'aluminium [25 Kg d'explosif. 

ou de zine et les boîtes ou récipients d’un autre - 

genre seront plarés dans une eaisse en bois gar- 

me intérienrement. de carton ondulé; les boîtes 


1) les matières des 9° a) è c): 


a. à raison de 10 .kg au plus'par sachet, dans 
des sachets en toile, placés dans uno botte en car- 
ton imperméable ou dans nne boîte en fer-blane 
ou en tile d’aluminiam 04 de zine; 


(2) Le puids d’un colis ne doit pas dépasser: 
to kg pour un colis selon (1i a); 


en metal y serant isolées les unes des autres aui 60 kg pour un colis selon (1) db) 1° littera a. 
moyen d'une enveloppe en carton ondulé. Chaquelou d.: 

caisse ne pourra contenir plus de quatre boîtes on 10 kg pour un colix selon (1) d) 1° littera d.; 
récipients d'un autre genre, Le couvercle des cais- 


; . 35 kg pour un colis selon (1) D) 1° littera.c. 
ses sera fixé an moyen de vis; ou (1) 0) 2 

2} la penthvite [9° a)]}: soit conformément aj Tout colis selon (1) b) pessnt plus de 35 kg sera 
1° cl-dessus, soit dans les conditions suivantes: è |muni de puignées. 


raison de 5 kg au plus par récipient, dans des ré | (1) Les matiòres du 10° seront emballées, à rai- 


«ciprents en verre, porcelaine, grès ou matieres si I son do 500 £ au plus par sachet, dans des sachets 


imlaires fermés par un bonchon en liàge eu enipien ligaturés, en polyéthylène on en une autre 
caoutchone: chaque récipient doit ètre placé dans/ matière souple appropriée; chaque sachet sera 
un récipient metallique hermétiquement fermé Pa” |placé dans une boîte en métal, en carton on en 
soudage ou brasage et avec interposition de ma- fibre; ces boîtes, au nombre de 39 au plus, seront 
teres CUORE pour caler parfaitement le réei- |assujetties, avec interposition de matière. for- 
pient iintérieur sans laisser aucun espace vide. 4 imant tampon, dans une caisse d’expédition en 
récipients métalliques au plus seront emballés | pois, à panneaux pleins, de 12 mm d’épaisseur au 
dans une caisse en bois garnie intérienrement de 


i moins. 
carton ondulé et seront isolés les uns des autresi o ; ; : 
9 È See M di (2) Le poids d'un colis ne doit pas dépasser 
au moyen de plusieurs épaisseurs de carton ondu- 2 ke 
g 


16 cu d’une matière susceptible de. jouer le méme 
réle: (1) Les matières et les objets do 11° seront em- 


3) les objets du 9 d): d'abord isolément dano I" d RIN RI 
du papier fort et placés è raison de 2 kg au plus 0) Jes matières des 11° a) et D): 
par casse, dans des caisses en carton où ils seront 1) soit è raison de 2,5 kg au plus par sachet, 
immobilisés par des matières formant tampon; ces! dans des sachets placés dans des hoîtes en carton, 
calsses serout assujeities, avec interposition delen fer-blane ou en aluminium. Celles-ci seront as- 
matières formant tampon, par 3 au plus, dans une|sujetties, avec interposition de matières formant 
carsse en bois fermée an moyen de vis de manig»e |tampon, dans des emballages en bois; 


qu’il existe partout, entre jes caisses en carton et 2) soit dans des sacs en tissu serré, placés 
la caisse d’erpédition, un espace de 3 em au moins|dans des tonneaux ou caisses en bois; 
bourré de matières de remplissage; b) les objets du 11° c): enroulés dans du pa- 


b) sile ne sont pas transportés par charge-|pier résistant; chaque rouleau ne doit pas peser 
meni complet (le poids de tout envoi contenant des}plus de 300 g. Les rouleaux seront disposés dans 
matières des 9° 4) è c) ne doit par alore dépasser june caisse en bois, garnie intérieurement de papier 
300 kg); résistant, 


n 3 {2) Le couvercie des caisses en bois sera fixé au 

1) 108 Acer Ce 0) moyen de vis; «i ces vis sont en fer; elles seront 

e. è raison de 10 kg au plus par sachet,}revètues d’une matière non susceptible de produi- 

«ans des sacheta conformément aux prescriptions ire dee étincelles sous Veffet de chocs eu de frot- 
du @ 1° a. ei-dessus; i temente, 


b, è raison de 10 Kg au plus par récipient. MN 
dane des récipients conformément aux preserip- #8 


0) 


2090 


2034 
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2031 
(muito) ;. 


2038 


2033 


10%4 


0) Di De ne 200 pas DES: plus de 75 kg s’iljlages en bois, dont la fermeture peut ètre garantie 


35 kg S ‘i n Vest pas transporté par chargement 
complet. 


(4) Pour les envois d’échantillons, le poids du 
colis ne peut excéder 10 kg et le poids de l’envoi 
100 kg. 


(1) Les matières du 12° seront encartouclées 
dans des douilles en matière plastique appropriée 
ou en papier. Les cartouches peuvent étre trem- 
pées dans un bain de paraffine, de cérésine cu de 
résine, afin d’étre fermées de fagon étanche. Les 
explosifs contenant plus de 6 % d’esters nitriques 
liquides doivent ètre encartonchés dans du papier 
paraffiné vu cérésiné cu dans une matière plasti- 
que imperméable telle que le polyéthyIène. Les 
cartouches, soit seules, soit en groupes, seront 
placées dans des emballages en bois. 


(2) Les cartouches non paraffintes ou non céré 
sintes ou les cartouches daus des doullles permea 
bies seroni riunies en paquets d’an plus 2,5 via 
de poids unitaire. Les paquets ainsi conditionnés, 
dont l’enveloppe doit étre constitute au moins de 
papier fort, seroni irempés dans un bain de pa- 
raftino, de corexsine on de résine, afin d’étre fer- 
més de facon étanche. Les paquets seront places 
soit seuls, soit en groupes, dans des emballages 
en bois, 


(3) La fermeture des emballages en bois peut 
ètre garantie au moyen de bandes ou de fils mé- 
talligues enroulés et tendus autonr d’eux. 


(4) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. I È 


ne doit pas contenir plus de 50 kg d’explosifs. 


(1) Les matitres du 19° seront encartouchées dans 
des douilles en papier. Les cartonches non paraf- 
finées on nen cérésinées seront d'abord enroulbes 
dans du papier imperméabilist. Elles seront réu- 
nies, au moyen d’une enveloppe en papier, en pa- 
quets d’au plas 2,5 kg de poids unitaire, qui se- 
ront assujettis, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des emballages en bois, 
dont la fermeture peut étre garantie au moyen d- 
bandes ou de fils métalliques enroulés et tendus 
autour d’eux. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 85 kg ou, 
lorsqu’il s'agit d’un échantillon, plus de 10 kg. 

(3) Les matières du 13° ne peuvent 0tre transpor- 
tées que par chargement complet. Toutefois, les 
échantillons remis au transport par quantités in- 
fGrieures ou°éga'es è 100 kg peuvent étre trans: 
portés autrement que par chargement complet. 


(1) Les matières du 14° seront emballéos: 


a) les matières du 14° a): encartouchées dans 
des douilles en papier imperméabilisé. Les cartou- 
ches doivent ètre réunies en paquets par une enve- 
loppe en papier ou étre, sang enveloppe en pa- 
pier, assujetties, avec interposition de matières 
formant tampon, dans des caisses en carton. Les 
paquets ou caisses en carton, soit seuls, soit en 
groupes, seront assujettis, avec interposition de 
matières inertes formant tampon, dans des emba!- 


au moyen de bandes cu de fils métalliques enrou- 


1és et tendus autour d’eux; 

db) les matières du 14° d): encartouchées dans 
des douilles en papier imperméabilist. Les car- 
touches seront placées dans une boîte en carton. 
Les boîtes en carton, enveloppées de papier imper 
méabilisé, seront assujetties, sans vides, dans des 
embaliages en bois, dont la fermeture peut étre 


garantie au moyen de bandes ou de fils métalliques' 


enroulés et tendus autour d’eux. 


(2) Un colis ne doit pas peser pIus de 35 kg ou, 
lorsqu’il s'agit d’un échantillon, plus de 10 kg. 


(3) Les matières du 14° ne peuvent étre transpor- 
t6es que par chargement complet, Toutefois, les 
6chantillons remis au transport par quantités infé- 
rieures ou égales è 100 kg. peuvent étre trans- 
portés autrement que par chargement complet. 


o. — Emballage en commun 


Les matidres dinammées sons un chiffre du mar- 
ginal 2021 ne peuvent étre réunies dans un méme 
colis ni avec des matières groupées sous le méme 


| chitfre cu sous un autre chiffre de ce marginal, ni 


3° 


ratvec des inatitres ci objets appartenant è d'autres 
"iclasses, ni avec d'autres marchandises. 


Nora, — Les colis désignés au marginal 2028 
1) b) 1° peuvent contenir des corps nitrés orga» 
niques de compositions et dénominations diffé- 


rentes, 
{ 


— Inscriptions ct étiquettes de danger sur les 
colis [(roir appendice A) 4] 


Les colis renfermant de l’acide picrique [7° a)] 
porteront l’inscriptica du nom de la matière en 
caractères rouges, clairs et indélébiles, Cette 
inscription sera rédigée dans une langue officielie 
du pays de départ et en outre, si cette langne 
n’est pas l’anglais, le francais ou l’allemani, 
en anglais, en francais ou en allemand, à moins 
que les tarifs internationaux de transport routier, 
s'îl en existe, ou des accords conclus entre les pays 
intéressés au transport n’en disposent autrement. 

Les colis contenant des explosifs des 1° à 14° 
seront munis d’étiquettes conformes au modéle 
n.1. 


B) Mode d’envoi, restrictions d’expédition 


(1) Les matiè1es des 8° a) et d), 9° a), d) et c), 18° 
et 14° ne peuvent étre transportées que par charge. 
ment complet, 


(2) La disposition du paragraphe (1) ci-dessus ne 
s'appliqne tontefois ni aux colis contenus dans dea 
containers métalliques ni aux envois de 200 kg au 
plus des matières des S° a) et db), embaliées confor- 
mément aux dispositions du marginal 2028 (1) 1), 
ou des matières des 9° a), d) et c), emballées con- 
formément aux dispositions du marginal 2029(1)b), 
ni aux envois d’échantillons de 100 kg au plus 
des matières des 13° et 14° [voir marginaux 2033 
(2) et 2034 (9)]. 


2036 


2037 


2038 


(4 Mentions dans le document de transport 

(1) La désignation de la marchandise dans le do- 
cument de transport doit ètre conforme à Lune des 
«denominations imprimées en caracteres italiques 
au marginal 2021, Dans le cas où les 8° 0) et 0) ne 
contiennent pas le nom de la matière, le nom com- 
tiereral doit étre inserit. La désignation de a 
inarchandise doit étre soulignée en rouge ct suivie 
ile l’indication de la classe, du chiffre de Venumé. 
ration, complété, le cas éehéani. par la lettre, ct 
du shgle « ADR » 00 RID » (*) (par esemple I «, 
4 1A0)R). 

(2) Il doit étre certifié dans 
transport: « La nature de la 
Vemballage sont conformes aus 
VADBR ». 

(3) Pour les expéditions qui, d'après le margi 
nal 208, ne peuvent avoir lieu que par chargement 
complet. les documents de transport porteront en 
votre l'indication du poids de chaque colis et celie 
du nombre et de Pespèce des emballages. 


2024 


le document de 
marchandise ct 
prescriptions de 


Di) Interdictions de chargement en commun 

(1) Les matières et objets de la classe I a ne 
tteivent pas éire chargés en commun dans ta 
meme nmté de transport: 

a) avec les meches détonantes instantanéas 
du 1° d), les petards de chemin de fer du 8°. tes 
amorces détonantes dn 5°, les objets des 10° et 11° 
de la classe 1 d) (marginal 2061); 

b) avec les alumettes du 1° D) et les bouchons 
fulminants du 16° de la classe I e (marginal 2101). 

0) avec les matières sujettes è Vinflammatioa 
spontanée des 8° et 9° b) de la classe II (margini! 
201), ainsi gu'avec toutes les autres matières de 
ia ciasse II (marsinal 2201) si l'emballage exté- 
rieur de ces matières n'est pas constitué de réci. 
pients en inétal; 

{2) a) les matières et objets de la classe Ia n° 
doivent pas étre chargés en commun dans le mèéme 
vehicule: 

1) avec le finor du 3° de la classe I d (mar. 
ginal 2181); 

2) avec les matières liquides imflammables 
des 1° et 2°, ainsi qu'avec le nitrométhane du 8°. 
Valdéhyde acétique, Pacétone et les mélanges 
d'acétone du 5° de la classe IFI @ (marginal 2301): 

3) avec des matières comburantes de la clas- 
se INT e (marginal 2371); 

4) avec des matières radioactives de la clas- 
se IV (marginal 2451); 

5) avec l’acide nitrique et les mélanges sulfo- 
nitriques des 1° e) 2 et 1° f) 2 de la classe V (mar. 
ginal 2501); | 

6) avec des matières des 9° et 10° de la clas- 
se VI (marginal 2601); 

7) avec des peroxydes organitjies de la clas- 
se VII © (marginel 2751); 


€} Le Ri est le Règlement international concernant le 
#ranspori «le marchandises dangereuses par chemin de f@ 
fAnngxe £ è la CIM). Sa classification des marclandisu» 
“inficertàses est la iméme que ceile de LADR 


b) l'acide picrique [7° @)] ne doit étre 
chargé en commun dans le mèéme véhicule ni avec 
les matières vénenetises du 4° et les composés du 
plomb des 14° a) et d) de la classe IV @ (marginal 
2401), ni avec les actumulateurs éleetriques et les 
boues de plomb du 1° d) de la classe V (margi. 
na] 2501); 

c) les explosifs chioratés ct perchloratés du 
13° ne doivent pas non plus étre chargés en com- 
mun dans le méme véhienle avec le phosphore 
rouge du 9° de la classe INI bd (marginal 2831), les 
acides sulfurigues et les mélanges renfermant de 
l’acide sulfurigue [1° e) à d), f) et MI. l'anbydride 
sulfuriqgue (7°), l’acide chloro-sulfonique (8°) de la 
classe V (marginal 2501). 

Des documents de transport distinets dvirent 
etre Gtablis pour les envois qui ne peuvent pas 
Gtre charg6s en commun dans le méme véhicute 
ou la méme unité de transport. 


E) Emballages vides 


Das de prescriptions [voir le Nota du margi- 
inal 2020 (1)]. 


I GERA : 9 
CLASSE Id. — O0BJETS CHARGES 


EN MATIERES EXDPLOSIBLES 


L — ESNUMEÉRATION DES ODIETS 


(1) Parmi les objets visés par le titre de la 
classe Id ne sont admis au transport que cetix 
qui sont énumérés au marginal 2061, ceci svus 
reserve des conditions prévues anxo marginanx 
2060 (2) à 2688, Ces objets admis au transport 
sous certaines conditions sont dits objets de 
ADR. 


Nora. — Les emballages vides ayant renfermé 
des objets de la classe I d ne sont pas soumis aux 
prescriptions de PADR. 


(2) Si les objets Gnumérés sous 7°, 10° on 11° 
du marginal 2061 sont constitués cu chargés de 
matières explosibles 6numérses au marginal 2021, 
ces matières doivent satisfaire aux conditions de 
stabilité et de sécurité prescrites dans Pappen- 
dice 4) 1 


i 3°. — Les mèches non amorcées: 
a) les méches à combustion rapide (mèches 


OZ EEE A ENO 


à 
consistant en un boyau épais à Ame de poudre 
noire, cu à Ame de fil imprégné de poudre noire, 
ou à Ame de fil de coton nitré); 

b) les cordeaua détonants sous forme de tubes 
métalliques è parois minces, de faible section et 
à fame remplie d'une miitibre explosible; voit 
aussi appendice A) 1), matginal 3108; 

c) les cordeaudì ddétohunts souples, è enve- 
loppe en textile ou dit.itiatière plastique, de faible 
section et à fame renibile d'une matière explosible | 
voir aussi appendice A) 1), manginal 3109; 

dj les méches détonantes instantanées (con 
deaux tissés, de faible section et à Ame remplie 


d'une matière explosible otfrant plus de dangez’ 


que la penthrite), 


IM 
(suite) 
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teuite) 


‘ges propulsive et d’iclatement, è 


DALL ordinario ins CAZZI 


Quant. aux autres mèches, voir à la classe Le, 
8° (marginal 2181). 


2°, o: Les amorces non détonantes (amorces qui 
ne produisent d'effet brisant ni è l’aide & déte- 
pategtg, nì par d’autres moyens): 

@) Jes capsules: 

D)..:1) les douilles amorcées de cartouches è 
perenssion centrale, non chargées' de poudre pro 
pulsive, pour armes à fen de tous calibres; 

“P) Hes dowilles amorcles pour cartouches è 
percussion annulaire, non chargées de poudre pro- 
pulsive, pour armes Flobert ou armes de calibres 
analogues; 

c) les étaupilles, vis-amorces et autres amor- 
ces similaires renfermant une faible charge (por- 
drè noire ou autres explosifs), mises en action par 
frietion, par percussion ou par l’électricité; 

d) les fusées sans dispositif produisant un 
effet brisant (par exemple, détonatenr) et sars 
charge de transmission. 

3°. — Les pétards de chemin de fer. 

4°. — Les cartouches pour armes è feu portati. 
ves (à l’exclusion de celles qui comportent pig 
charge d'éclatement; [voir sous 119)]: 

n) tes cartonchea de chasse; 

b) les cartouches Flobert; 

c) les cartouches à charge tracante; 

4) les cartouches è charge incendiaire; 


e) les autres cartouches d percussion centrate. | OViets avec chqrges propulsivo et d'bclatoment, 


DI 


Nora, — En dehors des cartouches de echasse è 
grains de plomb, 
objets du 4° que les cartouches dont le ealibre 
dipasse pas 13,2 mm. 


6°. 


ne 


— Les amorces détonantes: 


retardement ; les raecords è retard pour cordeaur 
détonants; 


b) lea détonateurs munis d'amorces électri. 
ques 'avee cu sans dispositif de retardement.; 

e) les détonatcurs ‘reliés solidement è une 
méche de powdre noire; 

d) ‘les détonateurs avec relais (détonateurs 
combinés avec une charge de transmission compo. 
sée d’un explosif comprimé); voir aussi appendi- 
ce A) 1), marginal 3110; 

‘©) les fustee avce détonateur {fusées-détona- 
teure) avec on sans charge de transmission; 

f) les bouchons allumeurs avec ou sans dis- 
positif de retardement, avec ou sans dispositit 
mécanique de mise à fen et sans charge de trans- 
mission. 

— Les capsules de sondage, dites bombes de 
uu {fdétonateurs avee cu sans amorces, con- 
tenus' dans des tubes en tòle). 


. — Les objets, acec charge propulsive, FOT 
que ceux qui sont dénommés sons 8°; les objets 
avec charge d’ éclatements ; tes objets” avec char- 
condition qu'ils 


he sont considértes ai 


Li V a n. 20 i del 23. gennaio 1869 


classe I @, fows sana dispositif preduisant us ef- 


2064 


fet brisant (par exempie, détonatona. La charge (suite) 


de ces objets peut comporter une niatitre celai- 
rante (voir aussi sons 8° et 11°). 


‘Nora, -— Les amorees nen détonantes (2) sont 
admises dans ces objeta. 


8°. — Les objels chargta cn mgtitres Hdeiran- 
tes ou destinces è la sigralisatian, aver du sans 
charge prepulsive, aree cu sans charge U'espul- 


I sion et sans charge d’éclatement, dont la matidre 
propulsive ou éelairante est compriméa de mantò. 


re que les objets ne puissent faire explosion 
lorsqu’on y met le feu. 

9°. — Les engins fumigènes renfermant des 
chlorates cu munis d’une charge explosive ou 
d’une charge d’inflammation explosive. 

Quant au matières produisant des fumées pour 
des buts agricoles et forestiers, voir è la clas- 
se T c, marginal 2101, 2° 


10°. — Les torpilles de forage rentermant uns 
charge de dynamite cu d' explosifs analogues è la 
dynamite, sans fusée et sans dispositif produi- 
sant un effet brisant (par exemple, détonateuriì, 
jles engins è charge creuse destinés è des buts éeo- 
nomiques, renfermant au plus 1 kg'd’exptosif im- 
mobilisé dans l'enveloppe et aéponrvas de dito. 


‘nateur. 


11°. — Les objets avec charge d'eclatement, les 


toris munis d'un dispositif preduisant un Affet 
brisant (par exemple, détonateur), le tout. bien 
saranti, Le poids de chaque objet ne Adeit pas 


idépasser 25 kg. 


|A) Colis. 
‘ €) les détonatetrs avec ou sans dispositif de 1 


— Conditions generales d'emballage 


(1) Les emballazes seront fermés ct éianches 
de manière à empécher toute déperdition du con- 
tenu.. La garantie de la. fermetnre des cotis è Pai. 
de de bandes on de fils métalliques tendus autour 
des colis est admise; elle est obligatoire dans la 
cas des caisses comportant des couvercles è char 
nières, quand ceux-ci ne sont pus pouryus d’ua 
dispesitif efficace s'opposant è toent rellehement 
de la fermeture. 


(2) Les matérieanx dont sont constitrés les em- 
ballages et lea fermetures ne doivent pas étre at- 
taqués par le contenu ni former.avee selni-ci des 
combinaisons nocives cu dangerenses. 


(3) Les emballages, y compris leurs fermetures, 
doivent, en toutes leurs parties, Ctre solides et 
forts de manière A ne pouvoir se relàcher cn cours 
de route et è répondre sùirement aux exigentes 
normales du transport. Les objets seront sgtide- 
ment assujettis dans leurs emballages, de mème 
que les emballages intérienrs dans les emballages 
extérieurs. 


‘ (4) Les matières de remplissage formant tam- 


ne contiennent que des matières explosibles de la {pon seront adaptbes aux prapriétée da contenu. 
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2. — Emballages pour des objets de méme espècei (2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 Kg. 
(1) Les objets des 4° a), b) et 6) seront placés, 
i sans jeu, dans des boîtes en téle, en bois ou ea 
a) les objets des 1° a) et b): renfermés dans/carton fermant bien; ces boîtes seront logées, 
des emballages en bois ou dans des tonneaux en|sans vides, dans des caisses d’expédition en'métal 
carton imperméable. Un colis ne doit pas peserjou en bois. 
plus de 120 kg; toutefois, s'il s'agit d’un ton- | 
neau en carton, le colis ne doit pas peser plus 
de 75 kg; 


Les objets du 1° seront: 


(2) Les objets des. 4° c) et d) seront placés, à 
raison de 400 au plus par boîte, dans des boîtes en 
tòle, en bois ou en carton; ces boîtes seront'soli- 


iieta () . A i la i è ss pf CRE 
DI les objets pi c): enroulés en longueurs | gement emballées dans des caisses d’expédition 
ponvant atteindre 250 m sur des rouleaux en bois èn métalancet Boia 


on en carton. Les rouleaux seront placés dans 
des caisses en bois, de manière qu’ils ne puissent 
entrer en contact ni entre eux ni avec les parois| (1) Les objets du 5° seront: 
ag one doit pas renfermer plus a) les objets du 5° a): placés, à raison de 10) 
; ds au plus par récipient s'il s’agit de détonateurs 
c) les objets du 1° d): enroulés en longueurs|et de 50 an plus #il s'agit de raccords, dans des 
pouvant atteindre 125 m sur des rouleaux en bois |récipients en tòle ou en carton imperméable dans 
ou en carton, qui seront emballés dans une caisse | |esquels ils devront étre bien protégés contre to- 
en bois fermée au moyen de vis et dont-les parois!{te .inflammation et assujettis avec interposition 
anront au moins 18 mm d’épaissenr, de manière!ga matiàues formant tampon. Les récipients en 
que les -rouleaux ne puissent entrer en contact ni/téle seront garnis intérienrement d’une matiéra 
entre eux ni avee les parois de la caisse. Une giastique. Les courercles seront fix6s tout autour 
caisse ne doit pas renfermer plus de 1000 m de/nu moven de bandes collées. Les récipients se- 


(3) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 


mèches détonantes instantanées. ront, par 5 au plus s'il s’agit de détonateurs et 
(1) Les objets du 2° seront renfermés: par 10 au plus s’il s'agit de raccords, réunis en 


un paquet ou placés dans une boîte en carton. 
Les paquets ou les boîtes seront emballés dans 
une caisse en bois fermée an moyen de vis et dont 
les parois auront au moins 18 mm d’épaisseur, ou 
dans un emballage en tòle, caisse et ‘emballazo 
étant, l’une comme l’autre, assujettis, avec inter- 
position de matières fermant tampon, dans uns 
caisse d’expédition dont les parois auront au 
moins 18 mm d’'épaisseur, de manière qu’il exista 
partont, entre la caisse en bois cu l’emballage en 


&) les objets du 2° a): les capsules avec char- 
ge cxplosive découverte, à raison de 500 au plus 
par boîte ou caissette, et les capsules avec char- 
ge explosive couverte, à raison de 5000 au plus 
par boîte on caissette, dans des boîtes en tòle, des 
boîtes en carton eu des caissettes en bois. Ces 
emballages seront placés dans une caisse d’expé- 
dition en bois cu en tòle; 

- b) les objets du 2° b) 1°: les douilles amorcéas 
de cartouches à percussion centrale, non chargées 
de poudre propulsive, pour armes è feu de tous 
«alibres, dans des caisses en bois ou en carton 01 
dans des saes en textile; 

‘ 0) les objets du 2° b) 2°: les douilles amor- 
cées pour cartonches è percussion annulaire, non 
chargées de poudre propuisive, pour armes Flo- 
bert et armes de calibres analogues, à raison de 5 an plus de cés paquets collecteurs seront as- 
5000 au plus par boîte, dans des boîtes en téle cu sujettis, avec interposition de matières formant 
des boftes en carton, lesquelles seront piacées!tanpon, dans une caisse d’expédition en bois dont 
dans une caisse d’expédition en bois ou en tòle;| jpg parois auront au moins 18 mm d’épaisseur, 
‘outefois, ces donilles amorcées à percussion aN-|o7 dans un emballage en téle, de manière qu'il 
nulaire peuvent aussi étre emballées, è raison del dGxiste partout, entre les paquets collecteurs et la 
25.000 au plus, dans un sac, qui doit étre assujet- | caisso d’expédition ou l’emballage en téle, un 
ti dans.une caîsse d’expédition en bois ou en fer espace de 3 cm au moins bourré de matières do 
qu moyen de carton ondulé; remplissage ; 

d) ceux des 2° c) et d): dans des boîtes en 


au moins bourré de matières de remplissage; 


5) les objets du 5° b): réunis en paquets, &à 
raison de 100 au plus par paquet et de telle facon 
que les détonateurs soient placés alternativement 
à l’un et à l’autre bout du paquet. 10 au plus de 
ces paquets seront liés en un paquet collecteur. 


ii a 7 SI > 3 e) les objets du 5° 6) : les mèches munies de dé- 

carton, en bois cu en tole qui seront placées dans tonateurs, enroulées en anneaux; 10 anneaux au 

des-emballazesen bol on en metal, plus seront réunis en un rouleau qui sera embal- 
Tr s LI s È È pi n 

(2) Un colîs renfermant des objets des 2° a), 6) [16 dans du papier, 10 rouleaux au plus seront as 


et, d) ne doit pas peser plus de 100 kg. sujettis, avec interposition de matières formant. 


(1) Les objets du 8° seront emballés dans des!tampon, dans une caissette en bois fermée ai 
eaisses formées de planches d’au moins 18 mmjmoyen de vis et dont les parois auront au moins 
d’épaisseur, bouvetées et assemblées par des vis[12 mm d’Gpaisseur. Les caissettes seront assujet- 
à bois. Les pétards seront assujettis, avec inter-|ties, avec interposition de matières formant ram- 
position de matières formant tampon, dans les|pon, par 10 au plus, dans une caisse d’expédition 
caisses de manière qu’ils ne puissent entrer enldant les parois auroni au moins 18 mm d'épais- 
contact ni entre eux ni avec les parois des caisses. I seur, de maniére qu'il existe partout, entre les 


tole et la caisse d’expédition, un espace de 3 cm. 
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2067 caissettes ci la caisse d'expédition, un espace de 
#8 3 cm'au moins bourré de matières de remplis- 
Bage i; 

d) les objets du è d) placés: 

. soit, è raison de 100 détonatenrs au pius 
par caisse et de manière qu’ils soient espaets d'an 
moins 1 cm les uns des autres ainsi que des pa- 
rois de la caisse, dans des caisses en bois dont 
les parois aurent au moins 189 mu d’épaissens. 
Ces parois seront assemblées è dent et le fond 
et le couverele seront fixés au moyen de vis. Ni 
la caisse est revétue intérieurement de tòole de 
sine ou d’afuminium, one épaisseur de paroi ie 


16. mm est suffisante, La caisse sera assujettie,| 


&vec interposition de matières formant tampon, 
dans une caisse d’expédition dont les parois an- 
Tout au moins 18 mm d’épaisseur, de manière 
qu'il exîstè patiout, entre elle et la caisse d’expé 
dition un espace de 3 cm au moins bourré de ma- 
- tiéres de remplissage; 

soit, è raison de 5 délonateurs an piu» pat 
boîte, dans des baîtes en téle. Ils y sereni placés 
dans des grilies en bois ou dans des pièces de bois 
perforctes. Le couvercle sera fixé tout auteur au 
moyen de bandes collées, 20 boîtes en tole au phus 
seront placées dans une caisse d'eypedition doni 
les parois auont au moins 18 nun, d'épaissene; 

€) les objets du 55° e} placés: 

à raison de 50 au pius par caisse, dans les 
caisser en bois dont les parois auront 
18 inm d'épaisseur. 
seront assnjettis è Paide d’un dispositif en bois, 
de manière qu’ils soient espacés d'au moins ] «mn 
les uns des autres, ainsi que des parois de la 
chisse. Lesa parois de la caisse seront assemblées 
à dent et le fond et le couverele seront fixés an 
moyen de vis. 6 caisses au plus seront assujetties. 
avec interposition de matières formant tampon. 
dans une caisse d’expéedition dont les parois 20 
ront au -moins 18 mm d’épaissenr, de manière 
qu'il existe partout, entre les caisseg et la caisso 


d’espédition, un espace de 3 em an moins bonrre 


de matidres de rsemplissage. L’espace pent ftre 
ramené è 1 em an moins, s'il est bourré de pla- 
ques de fibre de bois porenses. Si les objets sont 
ingividuellement emballés et immobilisés dans des 
.boîtes en tòle-ou en matière plastique fermani 
bermétiquement, ils peuvent étre plaeés dana une 
esisse d’expedition'en bois dont les parois auroot 
au meins 18 mm d'épaissenr. Les objets doivent 
Btire séprirés les ans des autres, immobilisés par 
du carton 0u des piaques en fibre de bois: 

Pr ies objets du 5° fi placés: 

. soit, è raison de 50 au plus par caisse, dans 
des caisses en bois ou dans des caisses méta!li 
ques; dans ces caisses, chaque partie détonante 
du bonchon allumeur sera disposte dans nn loge- 
ment d'un tasseau en bois, la distance entre denx 
détonateurs voisins, aiusi que la distance. entre 
les détonatenra des bonchons n et la paroi 
de la caisse étant de 2 em au moins; la fermeture 
du couverele de la caisse assurera nne immobili. 


sation compiète de Defsemble; 3 calsses au plus! 


SHORT menta ordinario aa GAZZETTA VFFICIALE n. 24 del 


[tion de lensemble étant garanti 


an molnsi 
Dans les caisses, les objeisj. 
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«seront plietes, sana vides; dans une caiase d'expé- 
dition en bois dont les parois auront an moins 18 
mm d'épaissenr; ou soit dans des boftes en bois 
op en métal; dans ces boîtes, chaque bouchon 
allumeur sera maintenu par un cadre, la distance 
entre deux bouchons allumeurs, ainsi que la dis- 
tance entre un bouchon allumeur et la paroi de 
la boîte, étant de 2 cn ag moins. et Fimimobilisa 

8; ces boîtes se- 
ront placées dans une caisse d’expéditien dont 
les parois auront au moins 18 mn d’6paisseur, 


‘de facon qu'il existe partout, entre les boîtes ain- 


sì qu’eutre les boîtes et la caisse d'expédition, un 
espace de 3 em au moins bourré de matières ds 
remplissage; un colis ne doit pas renfermer piua 
de 150 bouchons allumenrs. 


(2) Le couverele de la caisse d'expédition serva 
fermé au moyen de vis cu de charnières € et de fera 


rabattus. 


{3} Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg; 
les colis qui pèsent plus de 25 kg. seront ponrvus 
de poignées ou de tasseaux. ° 


1) Chaque colis renfermant des objets da 5° 
sera pourva d'une fermeture assurte soit au 


D) 
(sui 


moyen de p'ombs cu de cacheis (empreinte pu 


marque) app'igués à denx tétes de vis aux extré- 
mités du grand axe du convercle 0u des fers ra- 
Tbattus, solt au moyen d’une bande pertani. la 
margue de fabrique et collée sur le ceuverele et 
sur deux parols oppostes de la caisse. 

(1) Les objets du 6° seront enroulés inoltiment 
dans do papier et piacés dans des embaHages en 
carton ondalé, IHs seront emlalléa, è raison 4° 
25 au plus par hboîte, dans des boites en cartoa 
ou en tole. Les couvereles seront fixéa tout au- 
tour an moyen de bandes collées. 20 beites 23 
plus seront placées dans une caisse dexpéditiog 
en bois. Les caisses qui pèsent plus de 25 kg_se- 
rtont pourvues de poignées ou de tasseauy, 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg. 

(1) Les objets. du 7° seront emballés dans des 
caisses en bois, fermaées au moyen de vis eu dz 
charnières et de fers rabattus ei dont les parodia 
auront an moins 16 mm d'épaisseur, ca dans dea 
récipients en métal ou en matière plastique ap- 
propriée d'une résistance adéquate. Les objets pe- 
sant plus de 20 kg pourront étre également ex- 
pediés dans des harasses cu sans emballage.. — 

{2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg 
lersqu'il contient des obiets dont le poids de cha- 
cun ne dépasse pas 1 kg. Les caisses qui pèsent 
plus de 25 kg seront pourvues de poiguées ou de 
tasseaux. 

(1) Les objets du 8° seront emballés dans des 
caisses en bois, dans des tenneaux en carton im- 
perméabilisé on dans des récipients en métal cu 
en matière plastique appropriée d’une résistante 
adéquate. La tete d'allumage sera protégie de 
manière à empècher tont 6pandage de la charge 


hors de l’objet. 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de. 106. kg; 
tontefois, s'il s'agit d’un tonnean en carton, le 


colis ne devra pas peser plus de 75 kg. Les cais- 
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ses qui pèsent plus de 25 kg seront posrvues de 50 boîtes an plus seront plaeées sans jeu 
imuito) “an 


poignées vu de tasseaur. dans une caisse en bois dont lex pareis auront a: 
Los objets du 9° seront renfermés dans des em-| moins 18 mm d’épaisseur ct qui sera garnie into 

ballages en bois, qui, s'ils pèsent plus de 25 kg. lrieurement d'un revétement en tole de zine, el 

seront munis de poignées ou de rasseruy. Un co-|fer-blanc ou en tdle d’alumininm. 

lis ne doit pas peser plus de 75 ke. Un colis ne doit pas peser pius de 100 kg. Les 
Los objets du 10° seront emballes dans des cais colis pesant plus de 25 kg seront pourvus de poi 

ses en bois qui seront pourvues de pvignées ou deignés ou de fasseanx; 

fasscaux si Ja caisse pese pius de 25 kg, | 53) les obicis d'un diaméètre jusquià 80 mm 
Les objets du 11° seront emballés: peuvent aussi étre mis sur bandes en un nombre 

@ les objets d'un diamerre infériene è 19,20de più» qui ne dépassera pas celui qui est indi. 
nm, par 25 an plus, sans jeu, dans des hoîfes en que sons P, et emballés dans vu fort xScipient 
carton fermant bien ou dans des recipients enjen acier. Ce resipient peut dire cylindrique. 


matitre plastique approprise d'une résistance adé., 


Les ohicis mis sur bandes è piacer dans les ré- 


quate; ces bofies ou récipients seront places, sans | cipients 
vides, dans una caisse en bois dont les parois au {prié, de 


seront entouris d'im dispositif appro- 
facon, dà consfiiner une unite compazie 


ront an moins 18 mm d'épaisseur et qui pourra [et à empécher que des objets isolés ne se déta. 


mité et ocuvert è lautro. 


Gire gatnie intérieurement d'uno revélemento en 
zine, en fer-blane, en aluminium ou en matigiro 
plastique appropribe on matitre similaire, d'une 
résistance adéquate. 

Un colis ne duit pas peser pius de 60 Kg. Les 
colis pesant plus de 25 kg seront poeurvus de poi- 
gnées ou de tasseaux; 

Di les objets d'un dia:mètre de 13,2 mm è 
dî nun: 

1} isol@ment dans un tube en carton on en 
matière plastigue approprite, fort, bien adapté ct 
fermant bien aux deux extrémités; ou isolément 
dans un tube en earton ou en matiére plastique 
appropriée, fort, bien adaptèé, fermé ad une extro- 
ou isolement dans un 
tube en carton on en matière plastiqne appro. 
price, ouvert anx deux extrémités, mais portal 
intérieurement un ressant on un antre dispositif 
approprié, capable d'iminobiliset Vebiet 

Emballés de la sorte. et à rmiison de 300 au pis 


chent Une ou plusienrs units seront fixées dans 


ile récipient de favon d ne pourolr se déplacer. 


Les extrémités des objets mis sur bandes doi- 
vent roposer sur des plagnes non métalliques, 
amortissini les chocs, 

Le couverele du récipient doit étre fermé de fa- 
con étanche et garantir par un verrouiliage por 
vant Ctre plombé que les objceis ne pourront tom- 
ber au dehors. 

Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les 
coli pesant plus de 25 kg. seront nimpis de poi- 
gnées. Les récipients pouvant étre rouiés auroat 
leur couvercle muni d’une forte poignée permet 
tant de les porter 

c) les autres obiets du 11°: d’après les pres- 
criptions du marginal 2069 (1). Un colis ne doit 
pas peser plus de 100 kg. Les colis pesant plus de 
25 kg. seront pourvus de poignées ou de tasseany, 


Nora. — Pour les objets contenant tant des 
charges propulsives que des charges d’éclatement, 


par caisse pone les objets d'un diamérre égal onite diamitre doit ètre ‘apporté è la partie eylin- 


supérieur à 13,2 mm et infémeur ou égal è 21 min. /drigue des olijets contenant la charge d’éclate 

à raison de 60 au plus pour cenx d'un diaméèire ment. 

suptrieur è 21 mm et inférieur on égal à 37 mm, 

à raison de 25 an plus ponr cenx d'un diambi re |, Emball Si 

supérieur dà 37 mm et inférieur ou Ggal à 57 mm. [9 D AtMOdrtage Cn Conn. 

les objets seront placés par couches dans tuel (1) Les objets déinommés sous un chiffre dn “gu 


eaisse en bois dont les paris auront an moins iS 
mim d’épaisseur ct qui sera garnie intérieuremeni 
d'un revétement en tole de zine, en fer-blane 0u 
en tòle d’aluminium. 

Pour les objets cinbaliés dans des fubes ouverts 
aux denx extrémités ou è une extrémitée, la cais- 
se d’expédition sera garnie intérienrement, du 
coté des extrémités onvertes. des tubes, d’yne 
plaque en feutre de 7 mm au moins d’épaisseu?, 
d'une feuille en carton andulé double-face ou de 
matière similaire. 

Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. Les 
colis pesant plus de 25 kg. seront munis de poi. 
gnées ou de tasseaux; 

2) les objets d’un diaméètre de 20 mm peu- 
vent aussi dire emballés è raison de 10 an pius 
par boîtes, dans des hoîtes en carton appropribes, 
solides, paraffinées, mnunies d’une garniture de 
fond à alvéoles et de parois de séparation en car- 
ton paràffiné. Les boiter seront fermées par un 
rabat colié; 


marginal 2661 ne peuvent étre réunis dans un 
mme colis ni avec des objets d’une espèce diffe. 
rente di mème chiffre, ni avec des objets d'un 
autre chiffre de ce margina!, ni aree des matigres 
ou objets appartenant à d'autres elasses, ni avee 
d'autres marchandises. 

(2) Peuvent cependant tre réunis dans un m& 
me colis; 

4) les objets du 1° a), d) ou e) entre eux; 

Lorsque des objets des 1° a) et d) sont réunis 
daus un méme colis, l'emballage sera conforme au 
marginal 2063 e). 

Lorsque des objets du 1° c) sont rtunis dans on 
méme colis avee des objets des 1° e) ou db) ou des 
deux, ceux du 1° c) doivent étre emballés comme 
colis conformément aux prescriptions qui leur 
sont propres et l’emballage d’expédition doit 
étre celui qui est prescrit pour les objets des I° 
a) cu d). Un colis ne doit pas peser plus de 


[120 kg; 


18 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 209 del 23 gennaio 1983 
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DT b) les objets du 2° a) avec cenx de 2° d), pour- 1) avec des matières et objets explosibles 


(uit) vu que les uns et les autres soient contenus dans|de la classe I @ (marginal 2021); 
fles emballages intérieurs formés de boîtes pla- 2) avec les objets -du 6° de la classe I d 


cées dans des caisses en bois. Un colis ne doit |(marginal 2061) ; 


PAS DOScE plus de 100 kg; 3) avec Jes matières liquides inflammablés 
c) les objets du 4°, entre eux, compte tenu des |de la classe ITI @ (marginal 2301); 


prescriptions concernant l’emballage intériear, c) les mèches détonantes instantanées [1° d)], 
dans un emballage d’expédition en bois. Un colis|Ies pétards de chemin de fer (3°) ed les amor- 
ne doit; pas peser plus de 100 kg; ‘ Ices détonantes (5°) avec les objets des 7°, 8° et 11° 


d) les objets du 7° avec ceux qui appartien-| de la classe I db (marginal 2061); 
nent aux 5° a), d), e) et f), à condition que Vem- 4) les objets du 10° avec les objets des 3°, 5°, 
ballage de ces derniers empéche la transmission |7°, 8° et 11° de la classe I d (margina] 2061); 
d’une détonation éventuelle sur les objets du 7°. e) les objets du 11° avec les objets des 3°, 5°, 
Dans un colis, le nombre des objets de 5° a), d),| 7°, 8° et 10°, de la classe I d (marginal 2061). 
€) et f) doit coincider avec celui des objets du 7°.| (2) Les objets de la ‘classe I d ne doivent pas 
Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. ètre chargés en commun dans le méme véhicule: 

a) avec le fluor du 3° de la classe I d (margi- 
nal 2131); 

b) avec les matières comburantes de la classe 
III c (marginal 2371); 


4. — 1nscriptions et étiquettes de danger sur les 
colis (voir appendice A) 4) 


Les colis renfermant des objets de la classe 1-6 


BI) 3 da Ì A c) avec les matières radicactives de la classe 
seront mumis d’étiquettes conformes au modèle|TV p (marginal 2451); 
n. 1 d) avec l’acide nitrique et les mélanges sulfo- 
nitriques des 1° e) 2 et 1° f) 2 de la classe V (mar- 
PB) Mode d’envoi, restriclions d’expédition ginal 2501); 1 
So ERA i c) avec des matières des 9° et 10° de la classe 
nà Les objets des 3°, 5° et 7°'ne peuvent étre trans-| VI (marginal 2601); 


portés que par chargement complet, à moins 
qu’ils ne soient contenus dans des containers mé- 
talliques ou que la quantité remise au transport 
ne dépasse pas 300 kg. Les objets des 10° et 11° 
ne peuvent étre transportés que par chargement 
complet. 


Î) avec les peroxydes organiques de la classe 
VII db (marginal 2751). 

Des documents de transport distincts doivent 
Gtre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
étre chargés en commun dans le méme véhicule 
ou la méme unité de transport. ° 
C) Mentions dans le document de transport E) Emballages vides } 

Pas de prescriptions [voir le Nota du marginal 


5477 (1) La désignation de la marchandise dans le 2060 (1)] 


document de transport doit étre conforme à lune 
des dénominations imprimées en caractères ita 
liques au marginal 2061; elle doit étre soulignéc 
en rouge et suivie de l’indication de la classe, duj CLASSE I c. — INFLAMMATEURS, PIECES 
chiffre de Vénumération, compléte, le cas D’'ARTIFICE Et MARCHANDISES. SIMI. 
échéunt, par la lettre, ct du sigle « ADR» ou LAIRES 

« RID » (par exemple 1 d, 2° @), ADR). 


(2) Il doit étre certifié dans le document. de 
transport: ; 


CL OO OOO O III 


1. — INUMERATION DES MARCHANDISUS 


(1) Parmi les matières et objets visés par le ti. 
ire de la classe I c ne sont admis au transport 
«La nature de la marchandise et Vemballage|que ceux qui sont énumérés au marginal 2101, 
sont conformes aux prescriptions de VADR ». ceci sous réserve des conditions prévues aux mar- 

ginaux 2100 (2) è 2120. Ces matières et objeis 


NB_- 
2081 admis au transport sous certaines conditions 


sont dits matières et objets de VADR. 


Nora. — Les emballages vides ayant renfermé 
des objets de la classe I c ne sont pas soumis aux 
prescriptions de PADR. 

(2) Les objets admis doivent remplir les condi- 
tions suivantes: 

a) La charge explosive sera constituée, amé- 
nagée et répartie de manière que ni la frietion, 
ni les trépidations, ni le choc, ni l’infiammation 
des objets emballés ne puissent provoquer une 
explosion de tout Je coritenu du colis. 

b) Le phosphore blanc cu jaune ne peut étre 
employé que dans les objets des 2° et 20° (margi- 
nal 2101). 


D) Interdictions de chargcinent en commun 


2g (1) Ne doivent pas étre chargés en commun 

dans la méme unité de transport: 

a) les objets de la classe I b avec les matières 
des 3° et 9° 5) de la classe II, (marginal 2201) 
ainsi qu’avee les autres matières de la classe II 
(marginat 2201) si Vemballage extérieur de ces 
matières n'est pas constitué de récipients en 
métal; - 7 

b) les mèches détonantes instantanées (1° d}. 
‘les pétards de chemin de fer (3°), les amorces de- 
tonantes (5°) et les objets des/10° et 11°: 


2081 
(suite) 


Li: 


2083 


$i 
2198 


2108) 


Supplemento ordinaria alla GAZZ a UFFICIALE n. 20 del 


ga 
dt 


gennaio 1963 


2100 


(suite) 


2401 


c) La composition détonante des pièces da 
tifice (marginal 2101, 21° è 24°) et les compositions 
fumigènes des matidres utilisées BONE la lutte 
contre les parasites (marginali 2101, 27% ne doivent 
pas contenir de chlorate. 

d) La charge explosive doit satisfaire d 
condition de stabilite du marginai 3111 de P 


i 
fa 


ap | 


pendice A 1). 


A) Inflammateurs 


| 


1°. — a) Les allumettes de sùrcté {à base de 


chlorate de potassium et de sonfre); 

D) les allionettes è hase de chlorate de potas- 
sium et de sesquisutfure de phRosphore, ainsi que; 
les inffammatcurs dà friclion. 

2°. — Les bandes d’amorces pour lampes de 
sùreté et les dandes l'amorees paraffintes pour 
lampes de sùreté. 1000 amorces ne doivent pas! 
venfermer pins de 7,5 g d'explosif 

Quant ans rubans d'amorces, voir sous. 19°. 

9°. — Les meckhes è combustion lente unèeles | 
consistant en un cordean mince et étanche avec 
une fime de pondre norre de faible section). 

Quant aux autres mèches, voir à la classe ID, 
1° (marginal 2061). 


10°. — Les bonbous fuluinants, cartes de ffeurs. 
lamelles de papier nitré {papiev-collodion). 
11°. — a) Les pois fulminante, qronades fulmi 
nantes et autres jouets pyrotechiiigites simitairos 
renfermant du fulininate d'argent- 
b) les eliumettes fulminantcs, 
c) les accessotres d fulininate d’argent 
Ad a), b) et c}: 1000 piùecs ne doivent pas ren. 
fermer plus de 2,5 de fulminate d'argent. 
12° — Les picrres fulminaites, portant da la 
surface une charge d'explosif de 3g an plus par 
| nièce à Pexciusion de fulininate. 
13°. — Les aflumettes pyrotechaigues (par esem. 
pie, allumettes de bengale, allumettes pIuie d'or 
on piuie de Heurs). 


11 — Les cierges merrceilleni sana tte d'allu- 
mage. 
li° — Les ame:ces pour jouvts d'enfants, les 


rubans damorces et los ennegua d'amorces. 1009 
jamorces ne doìvent pas renfermer pius de 7 


(5) = 
d’explosif exempt de fulminate, 

Quani aux bandes d'amorces. pour lampes do 
sfireté, voir sous 2° 

16° — Los bouckons julminants avec une charge 
explosive à base de phosphore et de chlorate uv 


avec une charge de fulminate ou d’une composi- 

d. — Le fil prosyle (fils de coton nilré). Vit con similaire. comprimée dans des donilies en 
aussi appendice A) 1}, marginal 3101 j carton 1000 bonchons ne doivent renfermer que 
5°. — Les lances d'allumage (tubes en papieris0 g an pius d'explosif chioraté on 10 g au plus 


on en carton renfermant one petite quantità de 
composition fusante de matières oxygénées et de 
matières organiques, additionnées cu non de com 
posts nitrés aromatiqies) et les capsule d ter 
mite avec des pastilles d'allumage. 

6. — Les allumcurs de sfireté pour mèches 
(douilles en papier renfermant une amorce tra. 
versie par nn fil destine à proeduire une frietion 


ou un arrachement. on engins de consiruetion 
similaire). i 
: : i 

7. — @ les amorces électriques sans déto- 


nateur; 
b) les pastilles pour amorces électriques. 

8°. — Les inflammateurs Gloctriques (par exeni- 
ple, les imm aietin destinés dà Vallumage des 
pondres de  magnésiam photographiques). La 
charge d'un inflammateur ne doit ni dépasser 
30 mg, ni renfermer pius de 10% de fuiminate 
de mercure. 

Nora, — Les appareils produisant une Inmiè»e 
subite dans le genre des ampoules l'eetriques si 
qui renferment une charge d'inflammation sem. 
blable A celle des intfiammatenrs Glectriques ne 
sont pas sonmis aux prescriptions de PADR. 


R) Articles ct joueta pyratechuiques. amorcer el 
rubans d'amorces: articles détonants 


y°, —. Les articles pyrotechniques de salon (par 
exemple, eylindres Bosco, bumbes de eonfetti, 
fruits pour cotillona), Les objets è base de coton 
nitré. (coton-collodion) ne doivent pas en renfer- 
mer plus de 1 g par pieve. 


{Une plaque ne deit pas pese: 


de fulminate on de composition è base de fulmi. 
nato. 


17% — las péetards ronds avec une charge expio. 


sive à base de phosphore et de ehlorate, 1000 pe 
‘tards 


ne doivent renformen ide 
l'explosif. 

18° — Les amorces en carton tmutition UHiputi 
avec me charge explosive à base de phosphore et 
de ehlorate ou avec une charge de fulminate ou 
d'une composition similaire 1090 amorces ne 


deivent renfermer que 25 g au plus d'explosif. 


nas pis 


19°. — Les amorces en carton éclatant s0s8 
le pied. avec une charge protégte è base de 


phosphore et de eh'orate, 1009 amorees ne doiveni 
pas renfermer plas de 30 2 d’espiosif. 
20° 
db) les martinikas (dit feur d’artifice espa- 
gmols), 


— 4 Les plagues detonantes: 


les nnes et les autres se composant dui 
mélange de phosphore blane fjaune) et rouge avec 
du chlorate de potassium et au moins 00 % de 
matières inertes n'intervenant pas dans la décom. 
Dostcon du mélange de phosphore ei de chlorate, 
pins de 2.5 g et un 
martinika plus de 0,1 g. 


0) Pièces d'artifice 


21°. — Les fusées parayreles uon munies de 
détonatenrs, les bombes et les pots è feu. La cha» 
ge, y compris la charge propulsive, ne doit pas 
peser plus de 14 kg par pièce, le bombe cu ke 
pot è feu plus de 18 kg au total. 


Hi! 


suite 


AU 
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mo — Les bombes incendiaires, les fusées, lex 
chandelles romaines, les fontaines, les roues et les 
pièces Gartifice similaires, dont la change ne doit 
pas peser plus de 1200 g par piòce, 

2 — Les coups de canon renfermant par pièce 
au pins 600 g de pondre noire en grains ou 220 g 
d'explosifs. pas. plus dangerveux que la poudre 
d'alumininm avec du perchlorate de potassium, 
les coups de fusi (pétards) ne renfermant pas 
pur piùce pius de 20 g de poudre noire en grains, 
tous. pourvus de mèches dont les honts sont 
couverts, et les articles similaires destinés è pro- 
duie use forte ditonation, 

Quant aux pétards de chemin de fer, voir è la 
classe I Bb, 0° (margina! 2061). 

20°. — Les petites pièces d'artifice (par exem- 
pie, crapauds, serpenteauz, pluies dor, pluios 
d'argent, s'ils renferment au pIns 1000 g de poudre 
noire en grains par ]44 pièces; les volcans et les 
combtes à main, s'ils ne renferment pas par pière 
pius de 59 g dle poudre noire en grains), 


i) 2 
20° Los fewr de bengale sans tète d’allamage 


Lex 


(par exemple, torches. de  bengale, tumibdres, 
flammen). 
% — Les poudres-ccluirs au magnesio prebes 


à Pusage, dans des embailages isolées, ne renfer 
mant pus plus de 5g de charge telaivante, sans 
addition d’aucan chlorate. 


DI Vutieres et objets utilists pour la lulte contre 
les parasttes 


Seti 


Les malitres produisant des fuméces pour 
des buts agricoles et forestiers, ainsi que | 
carfouches fumigénes pour la lutto contre les 
patisifes, 

(Quant aux eugins fumigenes renformani des 
chiorates ou munis d'une charge explosire ou d'une 
charge d’inffammation explosive, voîr à la clas- 
se LU, 9° (marginal 2061). 


Ds 


1 


— Cawprrroxs. pi fransrotet 
A) Colis 
L — Conditions gentrales d'emballage 

(1) Les emballages seront fermi ei étanches 
de manière è empécher toute déperdition du 
content, 

(2) Les emballages y compris leurs fermetures 


doivent en toutes leurs parties, étre solides ci 
forts de manière è ne pouvoir se relàcher en 
cours de route et à répondre sfirement aux exigen- 
ces normales du transport Les objets seront soi 
dement assujettis dans Tenrs enballages, de méme 
que les emballages intérienrs dans les emballages 
exLernenrs. 

(5) Les mmnatières do remplissage formant tampon 
seront adaptées aux proprittés du contenu. 
2. — Iimballages pour des objets de meme espèce 

(1) Les objets du 1° @) seront craballés dans dos 
boîtes ou dans des pochettes. Ces boîtes cu po- 
chettes seront r6unies au moven de papier résis- 
tant en un paquet collectenr dont tous les plis 
seront collés. Les pochettes peuvent aussi étre 


réunies dans des boîtes en carton mince 00 en 
une matière pen inflammable (par cxemple, acétato 
de cellulose). Les boîtes en carton ou paquets 
collecteurs seront plaeés dans une caisse résis- 
tante en hois, en métal, en panneanx de fibre de 
bois comprimée, en carton fort compact cu en 
carton ondulé double face, 

Tous les joints des caisses en métal seront 
fermés par brasage tendre ou sertissage. 

Les fermetures des caisses en carton doivent 
étre constitutes de rabats jointifs. Les bords des 
rabats extérieurs ainsi que tous les joints doivent 
fire soit collés, soit bien fermés d’une autre facon 
appropriée. 

Si les boîtes en carton ou paquets collecteurs 
sont emballés dans des caisses en carton, le poids 
d’un colis ne ponrra dépasser 20 kg. 

I (2) Les objets du 1° d) seront emballés dans des 

boîtes de manière è exclure tout diplacement, 
12 au plus de ces boîtes seront réunies en un 
paquet dont tous les plis seront collés. 

Ces paquela seront groupés à raison de 12 au 
| nia xi in en in paquet collecteur au moyen d’ui 
papier résistant, dont tous les plis seront eollés. 
[Les paquets collecteurs seront placés dans une 
iCuisse resistante en bois, en métal, en panneaux 
.fle tihre de bois comprimée ou en carlton fort 
compact ou carton ondulé double face. 

| Tons les joints des caisses en métal seront 
fermés par brasage tendre ou sertissage, 

Fox 
'etre constiluées de rabats jointits. Les bords des 
|rabats extérieurs ainsì que tous les joints doivent 
i étre soit collés, soit bien fermés d’une autre facon 
| appropriée, 

Si les paquets collecleurs soit embaliés dans 
! des caisses en carton, le noids d'un colis ne pourra 


formeturas dos enisses on carton doivant. 


dépasser 20 ke. 

(1) Les objets du 2° seront emballés dans des 
hoîtes en tàle ou en carton, 20 boîtes en tdle 
tou 14t boîtes en carton au plus seront réunies en 
sun paquet qui ne devra pas renfermer plus de 90 £ 
|d'explosif, Ces paquets seront placés, soit seuls, 
‘soit en groupes, dans une ciisse d'expédition è 
parois bien jointives d’au moins 18 mm d’épais- 
seur. garnie intérieurement de papier résistant 
{0u de tole mince de zine cu d'aluminium cu d’ume 
feuille en matière plastique difficilement inflam- 
mable, Pour les colis qui ne pèsent pas plus de 
s5 kg., une épaisseur de paroi de 11 mm est 
sufisante lorsque les caisses sont entourées d’une 
E en fer. 
| 


(2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. 
Les objets du 5° seront emballés dans des 
Cis 
resistant ou de tole mince de zine on d'almmi- 
ninm, cu dans des tonneaux en carton imper 
méable. Un tennean en carton ne doit pas posar 
plus de 75 kg. Les petits envois d'un poids maxi. 
mum de 20 kg., enveloppés dans du carton ondulé, 
peuvent aussi étre emballés dans des paquets eu 
fort papier d’emballage double, solidement ficelés. 

(1) Le fil pyroxylé (4°) sera enroulé, è raison 
de 30 m au plus par bande, sur des bandes de 
carton. Chaque rouleau sera enveloppé dans du 
papier. Ces rouleaux seront rtunis, par 10 au plus, 


ses en bois gurnios intérieurement de papier: 


2503 
(suite) 


2104 


210 


2106 


LG 
ispiter 
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«Au moyen de papier d’emballage, en paquets quitde 10 au pilu par sachet, dans des sachets en 


seront assujettis, avec interposition de matiéres|papier, ces sachets étant eux-mémes: eniballts. è 
formant -tampon, dans des caissettes en bois: iraison de 100 au plus par boîte, dans .des boîtes 
Celles-ci seront placées, soit seunles, soit en |en carton; 


groupes, dans une caisse d’expédition en bois. c) les objets du 12°: à. raison de 25 au plus 


(2) Un colis ne doit pas renfermer plus del|par boîte, dans des boîtes en carton; 
6908 m de fil pyroxylé, ‘ di) les objets du 13°:' dans des boîtes. Ces 
(1) Les objets du 5° seront emballés, à raison |boîtes seront réunies au moyen d’une’ enveloppe 
de 25 au plus par boîte, dans des boîtes en fer-jen papier en paquets dont chacun: renfermera 
blanc ou en carton; toutetois les. capsules de[12 boîtes au plus; 
thermite peuvent étre emballées par 100 au plus e) les objets du 14°: dans des boftes ou dans 
dans des boîtes en carton. 40 de ces boîtes au plus |des sacs en papier; ces emballages seront réunis, 
seront assujetties, avec .interposition de matières/au moyen d’une enveloppe en papier, en un paquet 
formant tampon, dans une caisse en bois, de !renfermant au plus 144 de ces objets; 
manière qu’elles ne puissent entrer en contact f) les objets du 15°: dans des boîtes en carton 
ni entre elles, mi avee les parois de la caisse. dont chacune doit renfermer: 100 amortes au 
{2) Un colis ne doit pas peser plus de 100 kg. |plus chargées chacune de 5 mg ai plus d’explosit; 


Les obiets des 6° à 8° seront emballés: 
a) les objets du 6°: dans des caisses en bois i 
b) les objets du 7° a): dans des caisses en 
bois vu dans des tonneaux en bois cu en carton 
imperméable: un tonnean en carton imperméable 
ne doit pas peser plus de 75 kg; 
les objets du 7° 5): assujettis, avec inter-! Les rubans de 509 amorces chargées chacune de 
position de seiure de bois formant tampon, a 5 mg au plus d’explosif pourront ètre emballés 
«aisoh de 1000 pièces au plus par boîte, dans des|de la facon suivante: par 5 rubans, dans des 
boîtes en carton sépartes en au moins trois com-|boîtes en carton lesquelles seront enveloppées, au 
partiments 6quivalents par des feuilles interca-|nombre de 6, dans un papier présentant les ca- 


au plus d’explosif. 

Ces boîtes, à raison de 12 au plus, seront 
réunies en un rouleau dans du papier; et 12 ide 
ces rouleaux au plus seront réunis en un paguet 
au moyen d’une enveloppe en papier d’emlallage. 


laires en carton. Les couvercles des boîtes seroni ractéristiques de résistance habituelle d’un papier 


fix6s par des bandes gommées colltes tont autour | Kraft d’au moins 40 g/m°; 12 petits paquets, ainsi 
100 au plus de ces boîtes en carton seront placées |formés, seront réunis en un grand paquet par 
dans un récipient en téòle de fer perforée, (e \enveloppement dans un papier analogue; 
récipient sera assujetti, avec interposition d» g) les objets du 16°: assujettis, avec inter- 
matières formant tampon, dans une caisse d’expé- | position de matières formant tampon, à raison 
dition. en bois fermée au moyen de vis et dont|de 50 au plus par boîte, dans des boîtes en carton. 
les parois auront au moins 18 mm d'epalssene, | Les bouchons seront collés sur le fond des boîtes 
de manière qu'il existe partout, entre le récipienticu y seront fixés de manière équivalente dans leut 
en téle et la caisse d’expédition, un espace de | position. Chaque boîte sera enveloppée dans du 
3 em au moins bourré de matières de remplissaze. | papier et 10 au plus de ces boîtes seront réunies 
Un colis ne doit pas peser plus de 50 kg; les colis (en un paquet au moyen de papier d’emballage; 


qui pèsent plus de 25 kg. seroni pourvus de h) les objets du 17°: è raison de 5 au plus 
poignées ou de tasseaux; : par boîte, dans des boîtes en carton. 200 boîtes 


0) les objets du 8°: dans des boîtes en carton |an plus, disposées en rouleaux, seront, réunies 
Les boîtes seront réunies en un paquet renfermant|dans une boîte collectrice en carton; 


au plus 1090 inflammateurs électriques. Les; i) les objets du 18°: assujettis, avec inter 

paquets seront placés, soit seuls, soit en groupes, | position de matières formant tampon, à raison 

dans une eaisse d’expédition en bois. de 19 au plus par boîte, dans des boîtes en carton. 

il) Les ebjets des 9° à 26° seront renfermés s|100 boîtes an plus, disposées en rouleavx, seront 

iemballages intérieurs): réunies en un paquet au moyen d'une enveloppe 
a) les objets des 9° et 10°: dans des emballagos sla papier; 


eu papiet vu dans des boîtes; k) les objets du 19°: assujettis, avec inter. 
b) les objets du 11° a): assujettis, avec inter. | position de matières formant tampon, à raison 
position de sciure de bois formant tampon, soit|de 15 au plus par boîte, dans des boîtes en carton. 
dans des beîtes en carton qui, soit seules, soit |14 boîtes au plus dispostes en rouleaux, seront 
en groupes, seront enveloppées dans du papier, emballées dans une seconde boîte en carton; 
soit dans des eaissettes en bois; chaque boîte en | I) les ebjets du 20° a): assujettis, avec inter 
carton ou caissette en bois doit renfermer au plus {position de matières formant tampon, à raison 
500 de ces objets; de 144 au plus par caisse, dans des caisses en 
les objets du 11° 8): è raison de 10 au plus|carton; 
par pochette, dans des pochettes; ces dernières nm) les objets du 20° d): è raison de 75 au plus 
seront elles-mémes emballées, à raison de 100 au|par boîte, dans des boîtes en carton; 72 boîtes au 
plus par paquet, dans des boîtes en carton ou|plus seront réunies en un paquet au moyen d'une 
dans du papier fort; les objets du 11° c}: è raisonienveloppe en carton; 


ou 50 amorces au plus chargées chacune de 7,5 mg 


1} len-abiete da 23°: dans'des boftes en carton 
* 00 dans du papier fort. Si le point de mise è fei 
des obfets Nest pas reconvert d’une coiffe proter- 
trice, ceux:ci doivent d’abord isolément ètre èn- 


tourés dé papier. La charge propulsive des bun: | 


hbes pesant plus de 5 kg. sera protégée par une 
deuille de papier reconvrant la partie inférieure 
de la bemke; 


. 0 lea obiete du 22°: dana des beîtes en carton | 


ou dans du papier fort. Les piùees d’artifive de 
grandes dimensions r'ont pas besein d'un embal- 
tage intérieur si leur point de mise è fen est re; 
seuvert d’une coiffe protectriee; 

D) les objets du 23°: assujettis, avec interpo- 
gition de matières formant tampon, dans des 
boîtes en bois ou en carton. Les tétes de mise è 
feu seront protégées par une coiffe protectmce; 

gd) les objets da 24°: dans des boîtes en carton 
eu dans du papier fort; 

£) lea objets da 20°: dans des boîtes en carion 
pu dans dn papier fort, Les pièces d'artifice de 
grandes dimensione n’ont pas besoin d'un embal- 
dage intérieur ai leur peint de mise A feu est re 
souvert d’une coiffe protectrice; 

s) les objeta du 26°: dans des sachets ep pa 
pier oa daus de petits tubes en verre, qui seroni 
placés dans des boîtes en carton. Une boîte en 
garton ne doit pas renfermer plus de 3 tubes en 
erre, 

(2) Les emhallagea intérieurs mentionaés è l'ali- 
néa (1) serant placés seit seuls, soit en groeupes: 

a) les emballages renfermant des objets des 
10°, 18°, et 14°, dans des caisses d'expédition en 

; ; 

— D) tes emballages renfermant des objets des 
9, 119, 12° et 15° è 26°, dans des caisses d’expò. 
‘dition è parois-bien jointives d'an moins 18 mm 
@'épnisseur, garnies intéricurement de papier réè 
aistant ou de tòle mince de zine d'alumininim. 
Pour les colîis'qui ne pèsent pas plas de 35 kg., 
une épaisseur de' paroi de 11 mm est suffisante 


dorsque les egisses sont éentourées d'une bande |" na H 
j objets du chiffre en cause; on admetira à ee sujet 


sn fer. 
Le contenu d'une caisse d’expédition est li- 
mité è: 

59 boftes collectrices en carton renfermani 

&ss objets du 17°, 
© 25 paquets renfermant des objets du 18°, 

° 50 caisses en'carton renfermant des objets 
du 20° a), 
‘50 paquets de 72 boîtes en carton renfermant 
dies objets du 29° Bd), 

un nombre de fiisées paragréles non muniss 
de deétonatenr, de bombes ou de pots à feu (21 
tel que le poids de leur charge totale ne dépasse 
pas 56 kg.; 

c) les emballages renfermant. des  pondres- 
&elairs an magnésinm (26°) soit conformément è 
d) ci-dessus, soit dans des caisses d’expédition 
‘en bois dont le poids unitaire ne dépasse pas 5 
kg., soit, ail s'agit d'emballages constitués par 


des sachets en papier. dans des-caisses en carton. 
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(3) Les caisses caobols reafermant des objets | 
avec une change explosive è base de phssphere ei 
de chlorate deivent ètre fermbon an moyon de vis. 

(4) Un cotis renfermant des obîets: des YI, 
12°, 15° A 22° et 24° è 26° ne doît pas peser plas 
de 100 kg; il ne doit pas -peser pins de 59 kg s'l 
renferme des objets du 23°; il ne dei: pas fpieser 
plus de 33 kg si les parois de la caisse pont 
gu@0une épnisseur de 11 mm ci si eette caiano est 
entonrée d'une bande en fer. 

{1} Les matitres et objets du 27° seront embal- 
is dans des caisses en bois sarnies intérieute- 
ment-de papier d'emballage, de papier hmité eu 
de carton -ondalé, La sgarniture intéricure n'est 
pas nécessaire larsgne ces -matières et objets sout 
pourrns d’enveloppes en -papier en en carton, 

{2) Un eolis ne doit pas peser plus de 100 kg. 

(3) Les cartouches fumigènes destinées A le lut- 
te eontre les parasites, si elles sont enyeloppées 
dans du papier ou du carton, peuvent également 
ètre emballées: 

#) soit dans des boîtes en carton endulé on 
dans des caisses en carton fort; un colis ne deit 
pas alors peser plus de 20 kg; 

b) soit dans des caisses en carton ardinaire; 
un colis ne doit pas alers peser plus de 5 kg. 


13. — #mballage en commun 


Parmi les objets déinommés an marginat 2191 
peuvent seulement ètre réunis dans tn méme èu- 
lîs, soit avec des objets d'une espère differente 
de ee marginal, soit avec des matières cu obiets 


‘appartenant è d’autres classes, soît également 


avec d'autres marchandises, les ‘objets chapròs, 
et cei sous téserve des conditione fgalement ei- 
après: 

a) entre eux; 

1) objets groupés sous le mme chiffre: les 
emballages intérieurs seront conformes è ee qui 
est prescrit pour chaque espèce d’objets et Pem- 
ballage d’expédition sera colui préxn ponr les 


l’equivalence entre une caisse ea carton renfer- 
mant des objets du 20° 4) et un paquet renfer 
mant des objets du 20° 0). Les preseriptians du 
marginal 2109 (3) et (4) seront respeciées; 

2) objets dénommés sons 9° è 25°: les em- 
ballages intérienurs seront coriformes à ce qui est 
prescrit pour chaque espèce. d’obieta et Pembal- 
lage d'expédition répondra anx plus rigonrenses 
des prescriptions qui s’appliquent au transport 
des objets qu’il renferme; on admettra è ce sujet 
’équivalence entre un paquet. renfermant des 
objets du 18° et deux bofîtes collectrices renfer- 
mant des objets du 17° ou deux caisses en carton 
renfermant des objets du 20° a} on denx pagquets 
renfermant des objets du 20° b). Ea ancun cas, 
un colis ne doit peser plus de 188 kg, et plas de 
650 kg. sil renferme des objets du 23°; 

b} avec des matières appartenant à d'autres 
classes — en tant que l’embaliage en commun est 
éoalement admis pour ces matières + xsinsi 


fort dont le poids unitaire ne dépasse pas 5 kg. iqu’avec d'autres marchandises: 
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1) objets du 1° en quantité totale de 5 kg.1D) Interdictions de chargement en commun 
mu plus; réunion interdite avec les matières des i . ; 
classes II, II 4 et III d. Les embal'ages int6-| 1) @) Les objets de la classe I c ne doivent 218 
rieurs seront  prescrits. pour chaque espàee | PS RESA e I SARI ca Mena, 
d’objets et seront réunis avec les autres marchan-|® transport avec les matières sujettes à l’inflam- 
dises dans un emballage collecteur en bois; | M&tion spontanée du 9° b) de la classe 11 (margi- 


2) objets du 4° en quantité totale de 5 cais- Dato ; g su 
settes au plus. Les emballages intérieurs seront |, b) Les objets des 1° b) et 16° ne dalrent, Das 
cenx prescrits pour chaque espèce d’objets et se- |“ Charge en commun dans la méme unité de 
ront réunis avec les autres marchandises dans un SEZUEDOE: drag avere hi Ra bjeta explosibles 
emballage collecteur en bois cu dans un petit de la classe I @ (marginal 2021); 
container; . c) Les objets des 21°, 22° et 23° ne doivent 
c) avec de.la mercerie ou des jouets non He charge gazine Cana bi MIC IDE a 
na transport ni avec les liquides des 1° et 2°, ni avec 

. 197 ; l’aldéhyde acétique, l’acétone et les mélanges. 

objets des 9° è 20°. Ils doivent @tre tenus|dg'acétone du 5° de la classe ITI a (marginal 2301). 
isolés de la mercerie et des jouets non pyrotech- . ; 
niques, Chaque espèce, compte tenu des pres- | .__ 2) Les objets de la classe I c He doivent pas 
criptions relatives à l’emballage intérieur, sera Gtre chargés en commun dans le méme véhicule: 
réunie è de la mercerie on à des jouts dans une | a) avec des matières radioactives de la clas- 
caîsse collectrice répondant aux preseriptions|$e IV d (marginal 2451); 
concernant les objets y renfermés auxquels le db) avec des matières des 9° et 10° de la clas- 
marginal 2199 (2) et (3) impose les conditions lesise VI (marginal 2601). i 
plus rigoureuses, On admettra à ce sujet l’équi- 
valence entre un paquet renfermant des objets du | ot 
18° et deux boîtes collectrices  renfermani des 
objets du 17° ou deux caisses en carton renfermant 
des objets du 20° a) cu denx paquets renfermant 
des objets du 20° b). En aucun cas, un colis ne 
deit peser plus de 100 kg. E) Emballages vides 


Des documents de transport distincts doivent 949 
re établis pour les envois qui ne peuvent pas 

étre chargés en commun dans le méme véhicule 

ou la méme unité de transport. 


4. — Inscriptions et étiquettes de danger sur les|' Pas de prescriptions [voir le Nota du marginal 1183 
colis 2108 (0). 
po, 
Pas de prescriptions. 1° 
B) Mode d’envoi, restrictions Werpédition CLASSE I d, — GAZ COMPRIMES, 


CREA LIOUTEFIES OU DISSOUS SQUS PRESSION 


0) Mentions dans le document de transport 1. — ENUMÉRATION DES MATIÈRES 


(1) La désignation de la marchandise dans le| (1) Darmi les matières visées -par le titre de ‘a 3580 

ilveument de transport doit étre conforme è l’une classe I 4, ne sont admises au transport que cellea 
des dénominatiens imprimées en caractères itali- | qui sont énumérées au marginal 2131, ceci sous 
quescau marginal 2101; elle doit étre soulignée'| reserve des conditions prévues aux marginaux 
én rouge et suivie de l’indication de la classe, du |2131 è 2164. Ces matières admises au trausport 
chiffre de Venuméeration, complété, le cas! sous certaines conditions sont dites matières de 
éehéant, par la lettre, et du sigle « ADR» o0ujPADR. 

« RID » (par exemple, / e, 1° a), ADR). Est éga-| (2) Ces matières ont une température critique 


. lement admise la mention dans le document de |inférieure è 50° 0 cu, è cette température, une 


_et 15° A 27°, il doit étre certifié dans le document 


UST 
ÈH17” 


transport: « Pièces d’artifice de VADR, Ie, chif-|tension de vapeur supérieure è 3 kg/cm?. 
fres....», avec indication des chiffres sous les- ” 
quels sont rangés les objets è transporter. 

{2) Podr les objets des 2°, 4°, D°, 8°, 99, 11°, 12° 


Nora. — L’acide fluorhydrique anhydre est 
rangé dans la classe 1 d, bien que sa tension de 
vapeur à 50° © ne soit que de 2,7 à 2,8 kg/em®. 


de transport: « Za nature de la marchandise et 
l'emballage sont conformes aus prescriptions de 
VADR ». Sont considérés comme gaz comprimés au sene  38f 
(3) Dans les documents de transport afférents|de l'ADR, les gaz dont la température critique 
aux co'is dans lesauels un objet dénommé an mar-|est inférieure àè — 10° O. 
i . A ; , a È 
ginal 2101 est embatlé en commun avec pesa 1°. — a) L'oryde de carbone, Vhydrogène conte 
matières ou objets de T'ADR ou avec d’autres/nant au plus 2 % d’oxygène, le méthane (grisow 
marchandises, les mentions relatives è chacun del gar naturel) ; : 
‘es objéts ou è ivent étre indiquées sé- e : : ; 
fe 0bycia 0a Malerea delvenb pura ti si . D) le gaz à Veuu, les gaz de synthése (par 


paréuent, exemple, d’après Fischer-Tropsch), le gaz de vile 
{(gaz d’éclairage, gaz de houille) et autros mélan- 


A) Gaz comprimés 
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parfum) ou nou, l'arychiorure de carbone (phus 


ges des.gaz de 1° a} du marginal 2131, tels que,. 
par exenple, un mélange d’oryde de carbone et 
dhydrogène. 

2°. — Le gex d'huile comprimé (gax rfche). 

9°, — L'ogygéne, contenant au plus 3% d’hy- 
drogène, les mélanges d'orygène avec de V'endiy 
dridg carbonique ne renfermant pas plus de 20% 
ankydride a Patoto, Pair comprimé, 
le nitroc (mélange de 21 %, d'ozote et 809% de oxy- 
gène), le'Alvorure de a le fluor, PAGIUm, "e 
néon, Vargon le crypton,les mélanges de gaz rares, 
les mélanges de gaz rares avec de Vorygène et tes 
mélanges de gaz rares avec de lazote. Pour te 
xénon, voir sous 9°; pour l’oxygène, voir atssi 
marginali 2131 a, sous a). 


B) Gaz liquifits [voir aussi marginal 2131 4, sous 
DI) et 0)1. 
 Sont considérés comme gaz liquéfiés au sens de 
PADR, les gaz dont la température critique est 
égale ou supérieure à — 10° O. 

a) Gaz liquétiés ayant une température criti- 
D égale cu supérieure à 70° € 

*. — Le gaz Whwile liquifié, dont la tenslon de 
a à 70° © ne dépasse pas 41 kg/em' (dit 
gi Z). 

5°. — L’acide bromhydrique al acide 

fiuorkydrique anhydre, Vacide sulfhydrique (ly 
drogène sulfuré), l’ammoniac anhydre, le ehlore. 
Vauhydride sulfureux (acide sulfureua anhydre), 
le peroryde d’acote (tétroxyde d'azote), le gaz 7 


Dénomination sous 7° 


Mélange A, mélange A 0 
Mélange C 


Pour le butane, voir aussi marginal 2181 a; 
30Us d). 


88, 0) L'origde de mettete tetletr diméthyli- 
que), VParyde de méthyle et de vinyle (éiher mé 
tyl-vinyligue), le chiorure de méthyle, le bromure 
dei méthyloe,-le chlorure d'éthyle parfumé ilance. 


gene), le chlorure de vinyle, le bromure de vinyle. 
la monométhiylamine {incihyltmine), la diméthy 
lamine, la trimcibylamine, la monocthylansine 
(6ihylamine), Veryde d’éthylene, 


: Nora: 1) L’exyde de méthyle et de vinyle, le 
chlernre de vinyle ei le bromure de vinvle ne sont 
arceptés au transport que s'ils sont convenabie 
ment stabilisés. L’oxyde d'éthylène n'est accepie 
au transport que sil est exempt d’impuretés (tel 
les qu’acides, bases, chlorures, ete.) favorisant la 
pelyniérisation et s'il est contenu dana des réci 


Dénomination sous 8° d 
a 


Dichlorodifluoroméethane 
Dichioremonofluor ométhane 
Monochtotodifitoromethane si 
Mich'erotétrafituréthane {CF,C1-CF, (ch | 
Monocbiorotrifinetstnane {CH,C1-CF,} . 


. Li * 


LI LI LI 


e US (o (4 a 
* ss’ n è. © 
su Go dd 


laslage d'oxyde d'éthylène avec ay plus IU % 
en poids d'anbydride carbonique, dont la tension 
ide vapeur è 70° C ne dépaase pas 29 kg/m). 

6 — Le propane, le cyctoprapane, le propylé- 
ns, le butane, l’isobutane, le buteditne, le SHIA 
ne et l’isobutyléne. 


Nora, —- Pour les gaz Hquéfiés, technignos et 
impurs, voîr sous 7°. 
T°. + Les mélanges d’hydrocarbures trés du 
gaz naturel ou de la distillation des dérivés des 
huites minérales, du charbon, ete., ainsi que les 
mélanges des gaz du 6°, qui, comme: 

inéelange A, ont à 70° € une tension de vapeur 

ne dépassant pas 11 kg/cm” et à 30° € nné densité 
non inférienre è 0,525, 

‘mélange A è, cat è 76° € une tensien de va- 
penr ne dépassant pas 16 kg/em° et è 509° © une 
densité non inférieure è 0,195, 

mélange A 1, ont è T@°C une tension de va- 
‘peur ne dépassant pus 21 kg/cm° et è 50° € tine 
densité non intérienre è 0,185, 

mélange B, ont è 70° € une tension de vapeur 
ne dépassant pas 20 kg/em° et à 50° C nue densité 
non inférieure è 0,450, 

mélange ©, ont à 70° 0 une tension de var 
penr ve dépassant pas 31 kg/em” et A 50° © nue 
densité non inférienre à 0,440. 

Nora. — Ponr les mélanges précités, les nome 

suivants, usités par le commerce, sont admis. pour 
la désiguation de ces Iatières: 


Noma usitts par le commerte 


butene 
propane 
pients parfaitement exempts de substanees (par 
exemple, l’eati, des otydes où des ehterares de 
fer) qui faverisent sa polymérisatian; 
2) pour les gaz du 8° a) susceptibles d’ante- 
polymérisation, voir marginal 2153 13}; 
8} un mélange de bromure de méthyle et de 


|bromure d'éthylòne contenant au plas 50% den 


poids) de bromure de méthyle n'est par te gag 
Hguéfié et, dès lors, n’est pas soumis anx pres 
eriptions de PADR. 


bd) le dichlorodifluorométhane, le diehtoro- 
monofluarométhane, le monochlorodiftuorométha- 
ne, le diehlorotétrafluoréthane (CF,C1-CF.CI}, le 
monochiorotrifluoréthane (CH:C1-CF). 


Nora, — Pour les gaz précitàs, les noms cem- 
merelanx snivants sont admis. pour la divini 
de ces matières: A 


Noms commerciaua 
areton È—iseson 
n È i‘aa 


{réon 
pe 
p=3 
n 
22 
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ha 0) les: mélanges de-matiòres numbrtes 5013 ]/angée Nquides d’o 'oeggine et d'azote, riome s'ils “#0 
8° D) qui, eamine le» cantiennent des gar rares, et les gue” rares Ti. 
mélange F 1, ont è 0° C une tension de va- | guides. 
na ne dipassant pas 13 ke/em' et è 5°C une 
duzité non isférieare è celle du dichioromano-|Dj Gez dissons sous pression: 
fluorométhane (1,30), i 12°. — L’ammoniac dissous dans l'eau: 
. nélange P_2, ont & T@° C nine tension de a) avec plus de 35 % et au plus 40% %, d'am- 
vapesr ne dépassant pas 19 kg/em? et & 50° C une imoniac, 1, 
svenire à celle du dichloradìfi vo- | Bb) avee plus de 40% et. au plus 500; d'am- 


mélange F_3, ont A 70° 0 une tension x S , a i 
vapenr ne depassant pas 80 kg/em® et Pao NOTA. — L'eau ammoniacafe dont la telieur en 
une densité non Mférienre è. al du i fammoniac r'excède pas 35 % n’est pas soumise 
diffuorométhane (1,99). - faux preseripiions de FADR. 

ECT Le EEA IEEE O IENA 13°, — L'acétylèene dissous dans un so'vant ( par 

a : i le, F è, pa 
11, areton 9, iseéon 184, frigen 11, algofrene 1), i ARORO:: LABIO RE RE er ETA 
le trichlorotrifiuoréthane {CFCL-CT.C1) tfréon 
113, îsclon 285, frigen 113, algofrene 60) et le ha - rides. 
monochiorotrifftiorethane (CHPCI- CHIP.) (Frton| n . | 
138, iseton 263, frigen 133, alsofrené 657 ne son: | — Les récipiente vides, ayant reulorme des 
pas des gas lîgnefide et, dès lors, ne sont Di Li 1° et 2°, du fiuornre de bore et du fiuor 
sonmis aux preseriptione de ADR: its penvent, |dU 3°, des gaz des d° à 10°, 12° et 13°. 
toutefbin, entrer dans fa composition des mé-| Nara: 1) Sont considérés comme récipiente vi 
langes P1 A FS des cenx qui, après la vidange des gaz des 1° 

b) Gaz liqnefite ayant une températnre cit. ist 2° da finorare de bore et du Hour du 3*, des 
tique égale vu supérieure è —10° C, mais infé. | gas des 4° Là 10°, 12° et 18°, renferment encore 


moniae. 


Do à To O. : ide faibles reliquata. 
0. — Le cénor, Vauhydride carbonigue aci-! 2) les récivients vides ayant renfermé des amtres 
& caibonigie);, y cotaprìs les melanges d'anky-|g82 du 8° ov dea gar ci 11° ne sont pas, somrmRis 


drile earbonique avec nu plus 17 % ep poidsi num prescriptions de l'ADR; 
doryde d'éthylène. ainsi que les tubes renfer:| 3) pour ter aiterires. vides, voir merginat 109%7 
mani de l'imbydride carbenique pour le tir auiPappendire B. 1. . 
charbon (els que les tubes Cardoz chargésì, lei xe sont di a 
i 4 pas soumis aux conditions de transport 43 a 
Prologo d'azote (gaz hilarant), l'Sthane, \'Cthy- | de PADR les gaz remis au transport confermé- 
ment aux dispasitions ci-apres: 
Stio ul ta tbonique, volr aussi oe | a} l’orvgène (3%; sil est comprimé & 0,3 
ù 
: gg? onvà une pression inférieure et est comu 
na ni pone: , tir au charbon, enitenn darts des hallons en crostchate, tissue impre 
enta engiue en acier, à parei très éimisse, | gnés 03 matièrea analogues; 
abbr dano pina n ea ni Lada 3) lee gus liguéfide contenus'en quantités del 
erment d'une part de Lankydride cartunigue,) ag tig pins, dune des appareita frigoriffgries (mì 


d’autie pari une cartouche tappelte généralement ita machines d'glace; ete.} et néeessairet. 
Glement chauffante dont la mise à- few ne peut se *au fonctionnement de ces appareits; "i 


faire quau mayen d’un courant Glectrique; la È, l 

composttion grie renferme Léltment ehanffant doit, eli eg LERCO se ioni tig 
Stre telle qu'elle ne puisse pas déffagrer forsqne |P! contostis, ni Inizi leg si 
Pengîn n'est pas pami d'ankvdride earbonigue lipdrocarzburos chioris et Huorés, etc.) servant 


gi sd Far: d'agents de dispersion de matières diverses (li 
SOUS pressioni Les tiles Cardox nu similaires, quides ditersifa, disiufectante, ie.) ct qui sont 
remis au tranegiori, doivent dtre d'un des modéfes als dea Paciai sana #di suite 
qui ont ren l'agrérietit d'ane administmtion gow- | "42 03 Li “i xa die ana vasi da sed 
vernuementale, ponr leur emploi dans les mines. DES n dépaseant pas % di pe 
5 è s È 1. 
50. — L’acide CRtorkgdriaro anhydre (aci ide | d) le bitane (7°), en quantitis de 100 g an. 
chorkydrique liquefit), herafluorure de soufre,i ri plus, contenn dans les briquets de poche ou de 
le chiorotrifsorométhane. i table ainsi que dans les ampoules, cartonehes vu 
Nora. — Pour le chleretrifluorométhane, les réservair de rechange de res briquets; un colig. 
noms commercianx snivants sont admis pour la jne doit pas poser pius de 10 kg; 
‘ dsiemation de cette matière: rien 33, arcton 3, . 84 (0 
e) l'anhvéride carbonique liqulfié (99): 
fscton 113, frigen 1 ù n i 
anco +Ss ran 13, gotica > 1) en récipients sans joint, en acier au car. 


O) Gaz liquifiés fortement OA aYant UN5| tane ou en altiages d'aluminiam, d'une capneité 
femperatnre critique infericure è 10° C.  ige 299 cm° au pius, ne contenant pas plus de 
di — L'ei liquide, l'osygéne liquide et Vasotej8,75 g d’anhvdride carbonigoe par em” de «capi 

liquide, meme uaflangés aux. gar rares, lee mé-{eité; 
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Mil e 2).en capsules métalliques (sodors, spark-|et.les poids du chargement maximal admissible 


EUito) letes, si l'anbydride carbonique à l’état gazenx 


ne contient pas plus de 0,5 % d’air et si les cap. 
sules ne contiennent pas plus de 25 g d’anhydride 
carbonique.et pas plus de 0,75 g par cm? de ca- 
pacité. 


2. — CoxDITIONS DE TRANSPORT 


{Les prescriptions relatives aux récipients 
vides sont réunies sous E) 


A) Colis 
1, — Conditions générales d’emballage 


1) Les matériaux dont sont constitués les réci. 
pients et les fermetures ne doivent pas étre atta- 
qués par le contenu ni former avec celui-ci de 
combinaisons nocives ou dangereuses *#). 


2) Les emballages, y compris leurs fermetures, 
doivent, en toutes leurs parties, étre solides et 
forts de manière à ne pouvoir se relàcher en 
cours de route et à répondre sfirement aux exi 
gences normales du transport. Lorsque des em- 
ballages -extérieurs sont prescrits, les récipients 
deivent étre solidement assujettis dans ces em- 
ballages. 

8) Les récipients en métal destinés an transport 
des gaz des 1° è 10°, 12° et 13° ne doivent contenir 
que le gaz pour lequel ils ont été éprouvés et 
dont le nom est inscrit sur-le récipient (voir 
marginal 145 (1) a). 

Des dérogations sont accordées: 

1) pour les récipients en métal éprouvés pour 
le propane 6°). Ces récipients peuvent également 
étre remplis avec du butane 6°), mais on ne doit 
pas dépasser alors la charge maximale admissi- 
ble pour le butane. Le nom des deux gaz, la 
pression d’épreuve prescrite pour le propane et 
les poids du chargement maximal admissible 
pour le propane et le brtane doivent étre frappés 
sur le récipient; 


2) pour les récipients en métal éprouvés pour 
les mélanges du 7°: 
a) les récipients éprouvés pour le mélange 
A 0 penvent également étre remplis avec le mé- 
lange A. Le nom des deux gaz, la pression 
d’éprenve prescrite pour le mélange A 0 et les 
poids du chargement maximal admissible pour 
les mélanges A et A 0 doivent étre frappés sur 
le récipient; 
b) les récipients éprouvés pour le mélange 
A 1 peuvent également étre remplis avec les 
mélanges A ou A 0. Le nom des trois gaz, la 
pression d’épreuve prescrite pour le mélange A 1 


__—_tÉ 


{®) Il ya, lieu de prendre soin, d’une part, lors du rem. 


pour les mélanges (A, A 0 et A 1 doivent étre 
frappés sur le récipient; : 
c) les récipients éprouvés pour le mélange 


:B peuvent également étre remplis avec les mé- 


II Tit ATEI it I III ETTI 


I 


langes «A, A 0 cu A 1. Le nom des quatre gaz; 
la pression d’épreuve prescrite pour le mélange 
B et les poids du chargement maximal admissi- 
ble pour les mélanges A, A 0, A 1 et B doivent 
étre frappés sur le récipient; 

d) les récipients éprouvés pour le mélange 
C pewvent également étre remplis avec les mé- 
langes A, A 0, A 1 ou B. Le nom des cinq gaz, 
la pression d’épreuve prescrite pour le mélange 
C et les poids du chargement maxima] admissible 
pour les mélanges A, A 0, A 1, B et C doivent 
etre frappés sur le récipient. 


Nota. — Pour les citernes, voir aussi appen- 
dice B. 1, notamment marginal 4275. 

3) pour les récipients en métal éprouvés pour 
le dichloromonofiuorométhane (8° 0). Ces réci- 
pients peuvent également étre remplis avec le mé- 
lange F 1 (8° c). Le nom du gaz doit étre frappé 
sur le récipient comme suit: « diehloromonofuo- 
rométhane » (ou un nom admis, usité par le com- 
merce) et « mélange F 1»; 

4) pour les récipients en métal éprouvés pour. 
le dichlorodifluorométhane (8° b). Ces récipients 
peuvent également étre remplis avec les mélanges 
T10uF2 (8° c). Le nom du gaz doit étre frappé 
sur le récipient comme suit: « dichlorodifluoro- 
méthane » (ou un nom admis, usité par le com- 
merce) et « mélanges F 1 0n F 2», ainsi que le 
poids du chargement maxima! admissible pour le 
mélange F 2; 

5) pour les récipients en métal éprouvés pour 
le monochlorodifiuorométhane (8° B). Ces réci- 
pients peuvent Ggalement étre remplis avec les 
mélanges F 1, F2 00 F 3 (8° c), Le nom du gaz 
doit étre frappé sur le récipient comme suit: 
« monochlorodifluorométhàne » (ou un nom admis, 
usité par le commerce) et « mélanges F 1, F 2 0n 
F 3», ansi que le poids du chargement -maximal 
admissible pour le mélange F 3; 


6) pour les récipients en métal éprouvés pour 
les mélanges du S° c): 
a) les.récipients &prouvés ponr les mélanges 
F 2 peuvent également étre remplis avec le mé- 
lange FL, Le poids du chargement maximal admis- 
sible doit étre égal à celui qui est preserit pour 
le mélange FP 2; 
b) Jes récipients éprouyés pour le mélange 
F 3 peuvent également étre remplis avec les mé. 
langes F 1 ou F 2. Le poids du chargement maxi- 
mal admissible doit étre égal è celui qui est pres: 
crit pour le mélange I 3. 
Nota. — Pour les citernes, voir aussi appen- 
dice B).1, notamment marginal 4725.. 
Pour 1° è 6°, voir aussi marginaux 2142, 2145 
(1) a) et 2147. 


piissage des récipients, de n'introduire dans ceux-ci aucune 
hurvidité et, d’autre part, après les épreuves de pression hyv-i- 
draulique {voir marginal 2143) effectuées avec de l'eau cu ei 
des solutions aqueuses, d’assécher compitiement les récipients, 


(4) Un changement d’affeetation d'un récipient 


mentations nationales ne s'y opposent pas; il 


2498 
{sultè) 


‘est en principe admis, pour autant que les régle- ‘ 


2108 


Ssulte; 


2133 


ssulte) 


2136 
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nécessite, toutefois, l'apprebation de l’autoritt 


| 
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B} les gaz liquéfiés suivants: le gaz d'huile 


compétente ct la substitution, aux anciennes In. |liquéfit {1°), l'ankydride sulfureux et le gaz T 
dications, des nouvelles inditations relutives d | (57), les gar des 6°, et 7° exempts d’impuretés a'ca- 


laftectation, 


2. — Emballagecs pour stre soeule matitre 


a) Nature des recipiente 


(1) Les rtcipienta destinés au transport des gag 
des 1° è 10°, 12° et 13° seront fermés et étanches 
«de manigre à éviter l'échappement des gaz. 

(2) Ces récipients seront en acier au carbone 
‘qu en alliage d’acier (aciers spéciaux). 

Peuvent, toutetoia, ètre utilisés; 

1) des recipients en cnivre pour: 
a) les gaz comprimés {1° à 3%), è VPexclusion 
«du fluorare de bore et du finer (8°), dont la pres. 
sion de chargement è nne température ramente 
à 15° C n’excède pas 20 kg/em?; 
b) les gaz liquéfiés suivants: l'anhydride 


sulfarenz et le gaz T (59, les gaz do 8° antres 


que l’exychiorare de carbone, la monomethyi. 
“mine, la diméthylamine, la triméthylamine et la 
monoéthylamine; 


2) des récipienta en alliages d’aluminium (voir 


appendice a. 2) pour: 


lines, Poxwde de méthyle et l'oxwde d’étbhylène 
(8° a), tes gar des 8° 5) ct c) et ®, l'hexafluorure 
de soufre; è conditien qu'il soit absolumeni pur, 
et le chlorotrifinoromithane (19°). J/anhydride 
sulfurenz, les gaz des S° db) et e) ainsi que le 
chlovotrittuoromatthane deivent fire secs: 
c) Paesthylène dissons (139). 
(1) Les récipienis pour l’'aegthylène dissons 
1 (18° seront enti@remeni remplis d'une matière 
| poreuse, agràte par l’antorité campétente, répartie 
|uniformément. et qui 
| a) n'attaque pas les 1écipients et ne ferme de 
! combinaisans nocives ou daugereuses ni avee acc 
tviene, ni avec le solvant: 
| b) ne r'affaisse pas, méme après nn usage 
i prolougé et en cas de secousses, A une iempéra. 
| Pure ponvant atteindre 60° C; 
c) soit capable d'empécher la 
d'une dicomposition de Pacétylène da 


li li drei cite cr E 


propagation 
ns la masse, 

(2) Le solvant ne doit pas aîtaquer les réci. 
| pients. 

(1) Les gaz liquétiés suivanis peuvent, en ontre, 
‘étre transportés dans des tubes en verre à paroi 
épaisse, è condition que les quantites de matières 
dans chaque tube et le degré de remplissage des 


a) }es gaz comprimés (1° à 3°), A Pexceptionitubes ne dipassent pas les chiffres indiqués ci 


du fiuornre de bore et du finor (3°); 


Nature des caz 


autydride carbonique, protoxyde d'azete, éthane, éthy- 
lene (59) 

animoniae, oehlore, peroxyde d'azote (5°), eyslopropane 
(6°), bromure de methiyie, chiorure d’éthyle (8° a; 


anhydride sulfureux (5°), oxychiorure de casbone (8° a} 


(2) Les tubes en verre seront scellés è la lampo 
et assujettis isolément, avec interposition de terre 
d’infusoires formant tampon, dans des capsules 
en téle fermées, qui seront placées soit senles. 
sot en groupes, dens une caisse en bois (voir 
aussi margina] 21.19), 

(3) Pour l’anhvdride sulfurenx (5°), sont égale- 


{dessons: 


Douro de romplissaze 
da tube 


Quantite 
de mailero 


3 & 1/2 de la capacità 
2 g 2/3 de la capace 
tu £ 3/4 do la caparità 


d'un inétal admis par le marginal 2133 (2). Les 
tubes doivent étre exempts de défauvis de nature 
à en affaiblir la résistance; en particulier, pour 
.les tubes de verre, les tensions internes doivent 
avoir Gté convenablement atténubes, et Vépaisseur 
de leurs parois ne peut ètre inférienre è 2 mm. 
i L'étanehéité du systàme de fermeture des tubes 


ment admises de pettes boutellies eu alliage  doif dire garantie par un dispositif eompiomern 
d’aluminium, sans joint, renfermant chacune au | taire (coitfe, cape, scellement. ligature, ete.) pro- 
plus 109 g d’anhydride snlfurenx et qui seront Î pre à éviter tout relAchement en cours de trans- 
remplies seulement jusqu'anx trois quarts de teur| port. Les tebes seront assujettis, avec inierpo- 
capacité. Les bonteilles seront fermées de facon i sition de matières formant tampon, daus des cais- 
étanche, par exemple par l'introdnetion dans le|settes en bois on cn carten, le nombre de tubes 
col de la bouteille d’nun bonchon conigue en alliage | par caissette étant tel que le poids du liquide 
d’aluminium. Elle» seront séparées les unes des contenu dans une caissette ne dépasse pas 600 g. 
autres et piacées dane des caisses en bois, Ces caissettes seront placées dans des caisses en 


(1) Le gaz T (5°) et les gaz des 6° è 8° autres 
que Faxyehlorure de carbone du 8° a) {pour cette 


matière, voir marginal 2133 (1)] peuvent aussi, 


sous réserve que le poids de liquide ne dépasse, 
par litre de capacité, ni le maximum indigné au 
marginal 2147, ni 150 g per tube, étre eontenus 
dans des tubes en verre è paroi épaisse cu dans 
des tubes méralliques è paroi épaisse constituéa 


bois; lorsque le poids du liquide contenu dans 
une caisse dépasse 5 ks, la caisse sera doublée è 
Vintérieur par un revitement en tòles ansemblées 
par brasage tendre. 
(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 
(1) Les gaz du 11° seront renfermés: 
a) dans des récipienta en verre è double pa- 
troì dans laquelle on a fait le vide et qui seront 


2133 
taulte) 


"Hi 


3143 


gra 


d 
suite) 


pro 


(suite) 


PAEN 


201 


entonrés de matière isolante et absorbante, ma-|100 1 et d’au plus 800 1. Il n’est pas nécessaire 
lière qui sera en outre incombustible pour les {de munir d’un dispositif empéchant le roulement 
rGcipients d’air liquide et d’oxygène liquide. Les {les gros récipients munis de cereles de roulement. 
recipients en verre seront protégés par des paniers 
en til de fer et placés dans des caisses en métal 
ou en bois; 

6) dans des récipients en une autre matière, 
à condition qu'ils soient protégés contre la trans. 
mission de la chaleur de manière è ne pouvoir 
xe couvrir ni de rosée ni de givre. Un autre em. 
ballage de ces récipients n'est pas nécessaire, 

(2) Les réeipients seront fermés par des bo. 
chons permeftant l'échappement des gaz, empè- 
chant la projeetion du liquide et fixés de manière 
à ne pouvoir tomber. 


(1) Les ouvertures pour le remplissage cet la 
vidange des récipients seront munies de robinets 
à clapet ou à pointeau. Des robinets d'autres types 
pourront cependant étre admis s'ils  présentent 
des garanties éyuivalentes de sécurité et s'ils ont 
Gié agréés dans le pays d'origine. Toutefois, de 
quelque type que soit le robinet, son système de 
fixation devra Atre robuste el iel que la vérifi. 
cation de son bon état puisse dtre effectufoe faci. 
lement avant chaque chargement, 

Les grands récipients ne peuvent étre pourvns, 
en dehors du tron d’hemme éveniuel, qui doit 
b) Conditions relatives anne récipients métalliques | èire obturé au moyen d'une fermeture sùre. et 
de lorifice nécessaire d l’oracnation des dépfits, 
que de deux ouvertures an plus, en vue du rem- 
plissage ct de la vidange. Toutefois, pour les ré. 
cipients d’une capacità au moin Ggale è 160 1, 

estinés au transport de l'acétylène dissous (139). 
le nombre d’onvertures prévu en vue du remplis- 
sage et de la vidange peut ètre snpérieur à deux. 

De méme, les grands récipients d'une capacità 
i — lonstruction et &quipement {voir aussi mar- jan moins égale A 1001 destinca au inausport des 

gina 2i6Gf el matières des 6° et 7°, peuvent étre manis d'autres 

(bo Ta contrainte da métal au point le plusjouvertures, destintes notamment è vérifier le ni. 
sollicité du récipient sous la pression d'épreuve | venu du liquide et la pression manométrique. 
(marginaux 2142, 2146 et 2147) ne doit pas dé. | (£) Les robinets seront protégés par des cha- 
fuissee 5 de la limite d'dlasticità apparente. | peanx en fer possédant des ouvertures, Les reci. 
On entend par délastieilé apparente la | pients en cuivre cu en alliages d'aluminium peu- 
tI 
i 


Ces conditions ne sont applicables ni aux ré 
cipients destinés an transport des gaz du 11°. 
ni anx bouteilles en alliages d’aluminium du mar- 
ginal 2185 (hi, ni anx tubes en mélal mentionnés | 
an margina) 2186; quant aux citernes, voir anssì 
marginaux 1700 è 4707 et 1723 A 4729 de l'appen- 
dice DB. I. 


timite 


contrainte qui a produit un aliongement perma- | vent anssi Gtre pourvus de chapeaux de mme 
nent de 2%, fc’est-à-dire 0,2 ©“) de la longueur| métal que celui dont ils sont constitués. Les 
entre repères de l'épronvette. .  |robinets plac6s dans l’intérieur du col des réei. 

(2) Les recipients en acler dont la pression: pienis ct protégés par un bouclon métallique 
depreuve dipasse 60 kyg/jem® doivent Ctre sans! vissé, ainsi que les récipients qui sont transportés 
joint Toutvivis, les récipients d’une capacité ne|emballés dans des caisses protectriees, n’ont pus 
dépassant pas dix litres destinés è contenir des 


gazo comprimés des 1° et 8°, è lexception 
dle Poxyde de carbone, du méfhane [1° a}, des gaz 
du t° 6), du Uuorure de bore et du finor 13°), pour. 
roni aussi erre soudés, 

Les récipients dont la pression d’épreuve ne 
dépasse pas 60 kg, cm° peuvent également Ctre 
rivés, soudés ou brasés dur, à condition que le 
construetene garantisse la bonne exteution du 
rivetage, du soudage et du brasage dur et que les 
autorités coupétentes du pays d’origine y aient 
donne leur agrément. Ponr les ricipients sondés, 
on devra employer des aciers (an carbone on 
attica) ponvant drre soudés avec toute garantie. 

(34 Les récipients en alliage d'alumininm doivent 
Giro sans joint 


{1} Les recipiente eylindriques, oxcepté cenx| 


ronfermant de ammoniae dissous dans l'ean (12°), 
qui ne sont pas emballés dans des caisses on ne 
sont pus aménaggs pour dire tenus obligatoire- 
ment debout. seront munis d'un dispositit empé- 
chant fe roulement, eu tant que ies rèslements du 
puys expéditenr le prescriventi ces dispositifs ne 
doivent pas former bloc avec les chapeaux de pro- 
tection [margina] 2140 2)]. 

(2) Pour les gaz des 5° à S°, 10° et 12° sont, 
tentefois, admis des récipients munis de cercles 
de roulement et dont la capacità esi d'au moins 


! besoin de chapeau. 


(8) Les chapeanx en fer des recipients renfer 
imant dn finor (3°) seront mumis pendant le trans. 
| port d’un joint en une matière non attaqguable 
par le finor. 


(1) S'il s'agit de récipients renfermant du fino- 
rure de bore ou du fluor (3°), ou de l’ammoniac 
liqnéfié ou dissons dans l'eau (5° e 12°), des mé- 
thvlamines on de la monoéthylamine [8° a)], les 
robinets en cuivre on en autre métal pouvant 
dire attaqués par ces gaz ne sont pas admis. 


(2) Il est interdit d'employer des matières con. 
tenant de la graisse ou de l’huile pour assurer 
l'étanehéité des joints cu l’entretien des disposi. 
tifs de fermeture des récipients utilisés pour 
l'oxyvgène, les mélanges d’oxygène avec de l’anhy- 
dride carbonique ne renfermant pas plus de 20 % 

‘anhydride carbonique, air comprimé, le nitrox, 
Lia finor, les mGlanges de gaz rares avec de l’oxy. 
i oène (3°), le peroxyde d’azote (5) et Ie protoxyde 
d’azote (99. i 

(3) Les récipients ponr l'acéiylène dissous (15°) 

peuvent aussi avoir des robinets d’arrèi pour 
raccord è étrier. Les parties métall'ques des dis- 
pestifs de fermeture en contact avec le contenu 
ne doivent pas contenir plus de 70 % de cuivre. 


213) 
(suite) 


Qidù 


Qui 
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primé (3), fixes dans des bacs è poissons, soni | sulfureux, du peroxyde d’azote (5°), de l’oxychlo- 
Ggalement admis s'ils sont pourvus d’apparei!» |rure de carbone (8° a) et de V’acide ehlorbydriqu: 
permettant è loxygène de s’échapper peu è peu. | mhydre (10°) (pour les citernes, voir aussi mar- 
2. — Epreuve officielle des récipients (voir aussi sinal 4723 (2) 6) i de-tap pendice B 1); ‘ 
appendice A) 2) 0) tous les 5 ans pour les récipients destinés 
au transport des autres gaz comprimés et liqua. 
fiés, sous réserve des dispositions prévues è Vali- 
uga €) ciaprès, ainsi que pour les récipients d’am- 
moniac dissous sous pression (12°); 
c) tous les 10 ans pour les récipients destinés 


{4) Les récipients renfermant de l'oxygène com. | ‘acide sulfhydrique, du chlore, de l’anhydride 
| 


(1) Les recipients métalliques doivent étre sou- 
Bus aux épreuves initiales ct ploriodiques sous le 
controle d'un expert agré6 par l’autorité compé- | 
tente. La nature de ces épreuves est indiqué aux 
marginaux 2143 et 2144, ; i 
tei t NE N ._ |au transport des gaz des 6° et 7° lorsyua les réci- 

Ù “res N capre p "7° 7 . . "7 VELI x a 
. (2) Eu vue LIS ì OOC IDE des DresetIp-” pients n'ont pas une capacité supérieure à 150 1 

FISI SRI ATO € $ > A . ur 1° (PRI Pe °_° È # 
tions des marginaux 2121 et 2148 (2), les @preuves. et que le pays d'origine ne prescrit pas de délai 
des récipients destinés à contenir de Pacétylène plus court; 

. . a DI 
dissous (13%) comporteroni, en outre, l'examen de d) tous les 2 ans les récipients en alliages 
1 Lasa de la matière poreuse et de la quan | g'aluminium. 
tité du solvant. sh RENE , ; 

i delia ia L’état extérieur (effets de la corrosion, défor- 

x pe >}, 5 “© Li s) PES 59 ‘ . . . 7 eu 

(1) La PA eproute des aa $ DEUS mations) ainsi que l'état de la matière poreuse 

te) a ” ‘ ec . N VICI PA OI . , 

QUO EREDI OE LO VOS SOI PFENtS: (relàchement. affaissement) des récipients d’acé- 

A) Sur un échantillon suffisant de récipients: pielene dissous (13°) seront examinés tous les 10 

CI ° ‘ N lol nroce ai ;s sondaces en dae 

a) Pépreuve du matérian de construction doit S. On doit pi o der à des sondages en dicon 

au mems porter sur la limite d'@lasticité appa. Pant. sì cela est juzé nécessaire, mi nombre con. 

rente, sur la résistance à la traction et sur l'allon- Yenable de récinients et en examinani l'intériene 

gement apròs rupinre: les valenrs obtenues dans! QUant A la corrosion et quant aux modificalions 

ces épreuves doivent répondre aux prescriptions SUTVeNTes dans les matériaux de consiruetiun et 
nationales; dans la matière porense. 

DI la mesure de l'épaisseur la plus faible de | 

la paroi et le calenl de la tension; 


3. — Marques sur les récipients 


c) la vérification de Vhomosénéité da mate. (1) Les récipients en métal renfermant des gaz 
rian pour chanue série de fabrication, ainsi que'des 1° dà 10°. 12° et 15°. porteront en caracières 
l'examen de l'état extérienr des récipients. clairs et durables les inseriptions suivantes: 

B) Pour tous les récipients a) le nom du gaz en toutes lettres, la dési- 


dd) V'épreuve de pression hvdranlique confor. i snation ou la marque du fabricant cu du proprié- 


mément aux dispositions des marginanx 2146 à taire, ainsi que le numéro du récipient, 


2148; i 5) la tare du récipient y compris les piùces 
e) l’examen des iscriptions des réeipients accessoires tel’es que robinets, bouchons métalli 
(voir marginal 2145). iques, ete., mais è l’exception du chapeau de pro- 


C) Pour les récipients destinés au transport de (SeEnoi; ; i, ù 
l'acétyiène dissons (189): | c) la valeur de ia pression d'épreuve (voir 
alet bb S O)! 


De . ; margimanx 2146 à 2148) et la date de la dernière 
fi un examen des régiementations nationales. (Gpreuve subie (voir marginaux 2143 et 2144): 

(2) Les récipients doivent supporter la pressioa | d) pour les gaz comprimés (1° à 3°: la valeur 
d'épreuve sans subir de déformation permanente}maximale de la pression de chargement autorisso 
mì présenter de fissures. ‘pour le récipient en cause (voir marginal 2146): 

(3) Les récipients répondant aux preseriptions | e) pour les gaz liquéfiés (4° A 10°) et pour 
relatives aux épreuves doivent  étre munis du Pammoniac dissous dans Peau (12°): le maximum 
pomcon de l'expert [voir aussi margina! 2145 (1){de charge admissible ainsi que la capacità; 


e) et (2) et, pour les eiternes, marginal 4725 de f) peur Pacctviène dissous dans un solrani 
l’appendice B) 1]. (139): la valenr de la pression de chargement 

(4) Seront renonvelés lors des cramens périodi- | Autorisée [voir marginal 2148 (21, le poids du 
ques: récipient vide y compris le poids des pièces atres- 


soires, de la matière poreuse et du solvani; 
9) le poincon de l'expert qui a procédé aux 
épreuves et aux examens. 

(2) Les insceriptions seront gravées soit sur une 
partie renforceée du récipient, soit sur un annenu 
fixé de manière inamovible sur le récipient. Le 
nom de la matière peut en outre étre indiqué par 
une inscription è la peinture adhérente et bien 


VPépreuve de pression hydraulique, le contròle 
de l'état extérieur et intérienr des récipients (par 
exemple, par un pesage, un examen intérienr, des. 
contréles de l'épaisseur dès parois), la vérification: 
de Péquipement et des inscriptions et, le cas 
échéant, la vérification des qualités du matériau 
suivant des épreuves appropriées. 


Ces épreuves seront remouvelées: visible sur le récipient, [Pour les citernes, voir. 


a) tous les 2 ans pour les récipients destinés' aussi marginal 4725 de l’appendice B) 1]. 
au transport du gaz de ville (1° è), du fiuorure| (3) Les récipients en caisses seront emballés de 
de bore, du fluor (3°), de l’acide brombydrique|manière que les poincons d’épreuve puissent ètre 
anlydre, du l’acide fluorbydrique anhydre, de'facilement découverts, 


243 
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a 


5. Prestioi d'eprenee ct remplissage des récipionta! 

[roîs aussi margiaa 2161 (2)]. : 

{1} #oar les récipients destinés an transport: 
due gas ‘comprimés Ges 1° À >, è l’éxveption du 
fior, “la'‘pression intérieure (pression d’6prenve) 
® appligtter lors de Popreuve de pression bydran-: 
aus deît'ètre égale è gu moins ume foîs et demie 
lai valettt de Ta pression de chargement è 15° C) 
indigué*tte to tSeiplent, mais ne doit pas étre 
inférieure.à 10 kg/em?. 


(2) Poùr les récipienis servant au transport de 
Dda da 1° 0), de l’oxygènc, des milanges 

d’exypène avec lanhydride carbonique, de l’azote, 
de T'alr comprimé, du nitrox, de Vhéolium, du 
néon, de l'argon, du crypton, des mélanges dr 
paz rates, des mélanges de gaz rares avec l’oxy- 
gène et des mélanges de gaz rares avec Tazote 
du 8°, la pression de chargement ne doit pas dé 
passe 250 kg/em® è une temptratare ramente 
è 150. 

Pour les récipients servant au trunsport des 
autres gaz des 1° à 8°, è FPexception du finar 
du 8° [voir alinta (8)], la pr essìon de chargemeni 
ne doit pas dépasser r 200 kg/cm°, pour une tempé- 
rature ramende è 15° O. 

(3) Pour les récipients destinés au {ranspori du 
finor (8°), la pression intérieure (pression d'épreu. 
ve) dà appliquer lors de l’épreuve bydraulique. doit 
Gtre Ggale è 200 kg/em? et la pression dg charge. 
ment ne doit pas dépasser 28 kg/em?. à une tem- 
perature ramente è 1° C; en outre, ancun réci- 
pient ne peut renfermer plus de 5 kg, de fiuor. 

10 L'expéditenr de gaz comprimés antres que 
le gaz d'huila 29) repfermé dans des boules de 
mer ou autres réc ipients analogues pent ètre re-' 
quis de vérifier Ja pression dans les. récipients à 
l'alde d'un manométre. 

(1) Pour les récipients destinés au transpori | 
des gaz liquéfifis des 4° è 10° et pour ceux destinés i 
2 transport des gar dissons sous pression des' 

° et 19, la pression hydranligue à nppliquer 
ina de l'épreure (pression d’epreuve) doit éètre 
d'aa moins 10 kg/em?. 

{2} Pont iea gar ligaéfiés des 4° à &, on doit 
observer Jes ralenrs ci-apròs ponr le minimam del 
la pression lydmuliquo è appliquer aux récipientà. 
lors de lapreuve (pression d’épreuve), ainsi que: 
pour le degré de remplissage maximal admis-: 
sible (*): 


2188 


OE i de aa i Sino indenne 


Mar 


{'} {1} Les pressiona d'épreuve presciltes ci-dessous sont 
“fu moins éoales aux tetisfons de vapetir des liquides ‘è 
7000, diminudes de 1 kg/cm?, lo minimnm de pression 
‘ d'éprenve exigò érant toutefoîs de 10. kg /cm?. 


(BY Compte tena du dogre alevé de toxioite de l'ogycino.. 
rure de carbeno Hs°a)]; le manum de la pression d'épranve. 
a e fixé è 20 kg/cm” ponr ce gaz: En raison de l’utilisation 
‘ des récipients pour les mélanges Ft, 16 minimum de la 
pression d'éprenve ponr ie dieforomonottnorométtans {8° d}] 
a ét6 fixé A 18 kg/cne. 

{3} Las valeurs maximalez prescritas ci-de$sots pour te 
. dogré da remplissage en kg/litre ont die déterminées d'apràs. 

le rapperi ci-après: degré de remplissage maximal admissi- 
de ,95 fois Ta densità de la phase liquide è 50%C, li phase. 
vapeut ne devant, en entre, pas disparatire ett dessons de #0” U. 


cola mento ordinario alla CASETTA U FPICI SEI n. 20 del 23 gennaio 1965 


mazimal 

de ue 
Pression sagie 

7 ddprara. 

Chiffre kg/em? ky. 

gaz d’huile liquélilé . ., .., 4 4) 4,97. 
acide brombyJrique anlydre go INi) 1,30 
| acide finorhydriane anhydre. 5° to. 0 
ace sulfhydrigue =. , » 7 fa 38 8,67 
ammoniao +... ..,%.. 33, de 
&htora » e è. 0.0 0. «. 6 e Di pi 1,85 
anhydrkde sulfurenx . ..., 5° 14 1,23 
peroxyde d'azete . . ..,° 59 10 1,590 
SUR (T o È 8 0 
BIDPAUG o LL. 44 a RA a 
cyciopropane . ..... $ 25 03 
propytène ; i fo sa. 0,38 
ibatane a. pedi fo 10 0,51 
isohutane soda. + 10 8,89 
butadiène. teen sunt to w #55 
DUIYI@NO . . 0.6, bio 10 0,52 
Iscbatviene . 0.0.0... do bi) 0,38 
meéelange A... 600.4 + Yo % 4,50 
méelange A 0, To 15 0,47 
mélanga A 1. Vai 20 0,36 
mélonge B. . 79 zo 4943 
mélanze € Le To 30 62 
oxyde de méttiyle dea Bea) 18 0,58 
oxyde de miéthyle et de vi inte Boa} 1 0,67 
chiurure de mithyle 8%) a? (RL) 
bremuare de méethyle . 8%} 10 1,51 
chlorure d'éthyle Ga) 10 DO 
oxyclilorure de carbone 8%) QU 1,38 
chloture de vinvia 8a} th 0,81 
bremure de vinvia Boa) 10 1,87 
monometbyiagino . 0. 599} ig. 58 
dimettiylamine . .,. . a. 8%) 30 0,50 
trimétbylarmine . . 0... 8% 10 0, 
monuérhvisintne do giro ‘8°0} do et 
oxyde d'éthylèna 0. +. 8%) , : DEB, 
dicloradifivoremettane . . . 846) 18 115 
dithioremonetiucrometane 80h) BE 1,98 
monteliorodifidoremettiane s°b} Py 1,08 
dichioretétrafiuorethane . Sp) - 10 1,90. 
Inonochieretriftuorethana 8%) iw 3,20 
mélange F 1, . 800) » 123 
‘mélango Fo... 801) 18 1,15 
mélange FB... 80) 20 1,65 


8) Pour les uni destinés ‘A renfermer 
| des pax Hquéfiga des 9° et 10°, le degré de remplis- 
sage sera éiabli de furon telle que la protoni 
intérieure è 65° G ne dépasse pas la pression 
d’épreuve des récipients, Les valeura suivantes 
foivent tre obserrées ei susa alinéa (4) 
et 5]: 


l'afds 
' maginal 
Gaia 
Pression “ de 
a y Unpasité 
Chiffre kg/om? bg. . 
Menia: dali eta Ea 130 1,2 
antydide carbonitità, béul ou 
en mélanga avec l'oxide d'é- ! 
thylène LL. 468646 A 250 0,75 
{protoxyde d'azote . .... 230 0,75 
(14 11:04 ( SPP AP IP EPPOI 1% ORI 
gtuyléne .. . "9. RZ 0,36. 
acide chiorhydvique ‘anydre 100 120 0,48 
hexafluorure de soufre . . 100 70 1,06 
leblorotrifluorométhane +. »è 19 100 0,90 


(4) Il est permis d'ufiliser, por les matiàres 
des 9° et 10°, des récipients épronvés è une pres- 
sion inféricure è celle indiquée sons (8) pour 1a 
matitre en-canse, mais la amanitità de matiéren 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA 


UFFICIALE n. 29 del 23 gennaio 1963 
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24) 


Ì 
par récipient ne doit pas dépasser celle qui pro- | 
duirait à 63° C è ViniGrieur du récipient une pres- | 
sion égale è la pression d’épreuve. 

(3) Le degré de remplissage en anhydride car- 
bonique des tubes pour le tir an charbon (9°) sera 
conforme aux règles fixées pour l’agrément des 
tubes par Padministration gouvernementale qui 
les a agréos. 

(1) Pour les. gaz dissons sons pression des 12° 
et 13°, on doit observer les valeurs ci-après pour 
le minimum de la pression hvdranlique à appli. 
quer aux récipients lors de l’éprenve (pression 
d'épreuve), ainsi one pour le desré de remplissage 
maximum admissibie: 


Poids asia! 
Prossin dd liqgniQ par 
a pour. litred apa ite 
Chiffre k-/6 0° kg. 
ammoniae dissous <0USs 
pression dans l'eau 
avec plus de 35 eil an 
pius 40% d'ammoniac 1204) 10 0,80 
avec plus de 40 et an 
plus 50% d’ammoniac 1290) 12 0.77 i 
acétylène dissous 130 60 voiralinga (21' 


(2) Pour l’acétylène dissous (18%. la pression de! 
chargement ne doit pas dSpasser 15 kg/em? ane j 
foîs Péquilibre réalisé à 15° CO La quantité de 
solvant doit. à nne température ramenée d 15° C. 
ètre telle que l'angmentation de volume qu'il snbit 
en absorbant l'arétviàne è Ja pression de charge. 
ment laisse à l’intérienr de la masse porense un 
volume libre égal à 12% au moins de la capa. 


40 
cité en eau dun récipient. 


3, — Embaltage en commun | 
Parmi les récipients contenant des matiòres dé- 
nominées au marcinal 2181 peuvent senlemen: | 
Gtre réunis dans un mame co'is, soit entre eux, 
soit avec des matières ou objets appartenani dà! 
d'autres classes. soit éealement avec d'autres mar 
chandises, les recipients contenant les matières; 
Gnumérées ci-après et sous réserve des conditions: 
également ci-après: Î 

a) entre eux, les récipients contenant: 

1) de l'ammoniac. du chlore, de l'anhvdride 
sulfureux, du peroxvde d’azote (3°, du eyelopro 
pane (6°), du bromure de métbhvle, do ehlornre: 
d'éthivie, de l’oxychlorure de carbone [S° a)}. de; 
l’anhydride carbonigue, du protexvde d’azote. de 
l’éthane et de l’éthviène (9°): toutefois, le chlore 
ne doit pas étre emballé en commun avec de lam: 
momac ou de l’anbvdride sulfurenx (5°). Les gaz' 
doivent étre emballés conformément au margi. 
nal 2195; 

2) des gaz du 8° (excepté l’oxyehlorure de 
carbone) emballés conformeément au marginal 2136: 

b) avec des matières vu objets appartenant è 
*autres classes — en tant que l’emballage en 
commun est également admis pour ceux-ci — ou 
avec d’autres marchandises, les récipients con- 
tenant: 

1) des gaz des 4°, 5° (excepté le chlore et 
le peroxyde d'azote) et 6° à 10°, renfermés dans 
des récipients métalliques, qui seront réunis dans 
une: caisse collectrice en bois cu dans un petit 
contamer avec les autres marchandises; 


2) de l’ammoniac, de l’anhydride sulfureux, 
du peroxyde d'azote (5°), de l’oxychlorure de car- 
bone [8° a)], de l’anhydride carbonique, du pro. 
toxyde de azote, de l'éthane et de l’éthylène (9°), 
en petites quantités, Les gaz doivent étre embal- 
lés, conformément au marginal 2135, dans des 
tubes puis dans des capsules en tòle qui seront 
réunies dans une caissa collectrice en bois ou dans 
un petit container avec les autres marchandises; 

3) du gaz T (5°) ainsi que des gaz des 6° 
à 8°, excepté l’oxvchlorure de carbone [S° a)]. eu 
quantité totale de 5 kg an plus. Les gaz duivent 
étre emballés, conformément au marginal 2186, 
dans des tubes et des caissettes qui seront réunis 
dans une caisse collectrice en bois ou dans un 
petit container avec les autres marchandises, 


4. — Inscriptions ect étiquettes de danger sur les 
colis [voir appendice A) 4] 


(1) Tont colis contenant des récipients renfer- 
mant des gaz des 1° à 12° portera, mème si ces 
récipients sout emba:l6s en commun avec d'autres 
marchandises conformément au marginal 2149, 
l’indication claire et indélébile de son contenu, 
précisbe, en cé qui concerne les gaz, par Pexpres- 


‘sfon « Classe I d », Cette inscription sera rédigée 


dans une langue officielle du pays de départ et, 
ea ontre, si cette langue n'est pas l'anglais. le 
francais ou l’a'lemand. en angiais, en frangais on 
en allemand. a moins que les tarifs internatio- 
naux de transport routier. s'il en existe, ou des 
accords concelus entre les pavs intéressés au trans- 
port n’en disposent autrement. 

(2) En cas d'’expédition par chargement com- 
plet, les indications dont il est question sous (1) 
ne sont pas indispensables. 

(1) Les colis qui contiennent des tubes en verre 
renfermant des gaz liquéfiés énumérés aux mar- 
ginanx 2135 et 2186 seront munis d’une étiquette 
conforme au modéle n° 8. 

{2) Tont colis renfermant des. caz du 11° sera 
muni, sur deux faces latérales oppostes, d'éti- 
quettes conformes au modèle n° 7. et. si les ma- 


| tidres qu'il contient sort renfermées dans des 


récipients en verre [marginal 2137 (1) 0)], il sera 
muni en outre d’une Citiquette conforme au mo- 


i dele n° 8, 


B) Mode d'envoi, restrictions d’erpédition 

Pas de restrietions, 

C) Mentions dans le document de transport 

(1) La désignation de la marehandise dans le 
document de transport doit étre conforme à l’une 
des dénominations imprimées en caractères ita- 
liques au margina] 2121: elle doit ètre soulignée 
en rouge et suivie de l’indication de la classe, du 
chiffre de l’enumération, complété, le cas échéant, 
par la lettre, ct du sigle « ADR » 0u « RID » (par 
‘evemple I d, 1° a) ADR). 

(2) Pour les envois de tubes pour le tir au char- 
bon (9°), la désignation de la marchandise sera 
j suivie par la mention « Tube agréé le . . (date) 
i par (nom de l’autorité compétente) 
(CC è 0 00 0 0» (nom du pays) ». 
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9 SERHE siclii sl ‘0 ala LE 1AR04 A ci FIUIALE n. 208 de 25 gelmalo 1663 


{8} Pour les envois de gaz qui sent susceptiblesi nine dissous sous: pression dans l’eaa du 12° a) TRE 
d'ante-pelymérisation, comme l’oxyde de méthy. {ne sont admia au trafic que. 8°Îls. sort senmis A toni 
le et dé-vinyle, le chierare de vinyle, le bromutre! me pression d’épreere del 10 kg/cm® {voir mar. 
de yinyie et Paxyde d'éthylène [8° a)], il doit étre| rimal 2148 (1)}. 
certi&é dans le doeunment de transport: a Les me-i - 5) pour les ricipienia dont ia pression d’éprea< 
sures néeessatres ant été prises powr empécher lai ve et be degré de remplissage maxima! admissible 
polymérisatian spontaente pendant le transport » i-nnt 6t8 fixés en admettant une contrainte Ggale 

- {4} Dans les documents de transport afférents (aux 2/3 et non aux 3/4 de la limite d’élasticità 
aux colla «dans lesquels une matière -dénommée au i (voir margina! 2158 (0)}. il n'est permis d'aug- 
marginal. 2131 esi embalite en commun avec d’au- menter ni la pression d'épreure ni la pression de 
tres matidres on objets de l’ADR on avec d' “autres! remplissage ; 


marchandises, les mentions relatives è chacun! €) les granda récipients dont les robinets ont 
de ces objets qu matières doiyent étre indiquéesides dispositif de fisation non conformes aux pres- 
sépariment. i eription du marginal 2140 (1). penrront encore 
0-4 De jetre utitisés jusqu'à la date à laquelle ils doivent 
2463 | otre senmis è l'examen périodique preserit au 
D) Interdictions de chargement en commun | | marginal 2143 (B. 
Ubi {1} Les paz de la classe d ne doîrent pas stre! * La 


chargés en commun dans te mme véhieuler j 
#) aven des matières radionctires de la elas- IOLASSI I e. — MATIERES QUI, AU CONTACT. 
so IV d {marginal 2451); i DE L’EAU, DEGAGENT DES GAZ INFLAM 
4) nvec des matières des 9° et 10° de la clasi MABLES. 
se VI (marginal 2601). 


(2) Le fluor (3°) ne doit pas étre chargé en com. | 1. — EntménatioN pes Martines 
mun dans ie mòme véhicule avec des matières cu! 
objets des classes 1a et 1. . | Parmi les matières visées par fe titre de la clan. 218) 


jse 1, Be sont adinises an transport que celles 
iqui suoni fnumértes en marginal 2181, ceci sona 
di iserve des conditions prévues anx marginane 

GISI è 2196. Ces Matibres admises an franaport 
a) avee des matiùres comburantes de la elas- | sons certaines conditions snnt dites matidree de 


3) L'oxyehlornre de carbone {8° a)] ne doit! 
pas éire charsé en commun dans le méme véhi- 
cule: 


se TIT e (marginal 2371): PADR. 
bi avec Pacide nitrique et les mélanges sulfo-| 3 i 
nitrigues des 1° e) 2. et 1°f) 2. de la classe V Nora. — Les récipients vides ayant renfermé 
(marginal 2301). [des mitidres de la classe Ie ne sont pas sonmis 
Mi Des documents de transport distinets doivent ‘ang prescriptions a CADIE ga ceux qui 


‘dre charges. en commun dans le méme vihienle, ne sont admis an net que ils ne contien- 
inent ancun résidu. Mention devra ètre faite dans 
| 3) Emballagea vides | le doenment de transport de ce qu'ils contenafent 
20 (1) Les recipients du 14° seront termés de ma-: précédemment. Pour les citernes, voîr marginal 
su È, iglnii na n 3 i ri de appendice B) 1). i 

(2 La désignation de Ja marchandise dans le! 10 _ 4) Tex métanx alcalins et alcalino-ter-  8S 
document de franspori doit étre cenforme è lai reux, par exemple, le sodimm, Te potessinm, le 
A j LA ’ , Li a 
déncsnination imprizmée en caraecteres italiques au! ‘ calviam, aînsi que les ellinges de métana elcatins, 


marginal %3Ì; elle doit tre soulignée cn rouge! È 
et suivie de 7° sia calice: de la classe, du chiffre de | a SIRO 0... si. attin- 


F (ge 
antuneration ct du sigle « ADR» 0% « RID»| D tre amelgames de reltano alcaline. Pe DS 
{/d. 14, ADR). 
amalgames de métane alcalino-terreua : 


.., Dispositions transitoires | €) les dispersions dé métaue alcaline. 
SM Les dispositions transitoires ci-apròs sont appli-j 2°. — @) le carbure de calcium ct le carvare. 
cables aux récipients pour gaz comprimés, liqué- | d'afumirzizvaa ; 
fiés eu dissons sous préssion: Bb) les Aydrures de métaux alcalines et de mé- 


a) Les récipienis déjà en service sont, sons !tanx alecalino-terreuy fpér exemple, PAydrure de 
réserve des exceptions cl. «après, admis en trafie | lithRimm, VAydrure de calcium), lea Aydrures mio 
iniernational aussi longtemps que les preserip-jtes, ainsi que les borohydrarcs et les aluminohy- 
tions des Parties contractantes dans lesquelles I drures de métanx alcalins et de métaux alcalino- 
ont eu lieu les Cpreuves selon le marginal 2148 lei terreux; 
ateo it pone lee] e) les ailiciures alcelina | 
examens periodigues aux. IRAPBINA UN x n 
2344 sont ebservé&; teutefois, les récipients des- da lena Si i ù o di 
tinés au transport de l’acide chlorliydrique anky- lino. stertenx, DI Sac E AMA ICRRE RE E 
dre dn marginal 2131, 10, ne seront admis su|\OÎT aussi margina. ® Mi. 
trafie gue s'ila sont conformes aux prescriptions. | Nora, — La cyanamide calcique Nest pes seu: 
de ADR et les récipients renfermant de l’ammo-truise aux prescripions de J'ADR. 


Ue 
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L'amidure de sodinm (8°), en quantità de 200 g 


41 plus par colis, n’est pas soumis aux conditions 


de transport de JY'ADR lersqu@il et emballé dans 
des récipients fermés do manière ttanche et ne 
potnvunt étre attaqués par lo contenu, et que ces 
récipients sovt renfermés avec soîn dans un fort! 
emballace an bois étanche et à fermetnre étanche. | 


2, — (CONDITIONS DB TRANSPORT 
AJ Colis 
1. — Conditions genérales d'embaltage 

(1) Les emballages seront fermés et étanches de 
manière è empécher la penétration de l'humidité 
et toute déperdition du contenu, 

(2) Les matériaux dont sont constitués les ré- 
ciplents et les formetures ne doîvent pas ètre 
attaqnés par le contenu ni former avec celui-ci 
de combinaisons nogives ou dangereuses, Les ré- 
cipienis doivent dans tous les cas Ctre exempis 
d'humidità. . 

(3) Les emballages, v compris les fermetores, 
doivent, en tontes leurs parties, étre solides et 
forts de manidre è ne pouvoir se relàcler en cours 
de route et à répondre sfrement aux exigences 
nermales du transport. En partienltier, lorsqu'il 
s'avit de matières solides immergées dans un ll 
quide et a moins de prescriptions contraires dans 
le chapitte « Emballages pour une seule matière », 
les récipients et feurs fermetnros doivent ponvoit 
résister ant pressione qui penvent se développer 
à INutérieur des récipients, compie tenu aussi de 
la présenve de Pair, dana les conditions normales 
de trausport. A cet effet, on doit laisser un ve. 
lume libre ienaut compie de la différence entre 
la température des matières an moment du rem. 
plissage et la templrature ambiante qui peat ètre 
atteinte ari cours du transport. Les matidres so- 
lies seront solidement assujetties dans leure cm-| 
hallager, de momo que les omballager interienrs 
dans les emballages extérieurs, 

(4) Les bouteflles et nutres réciplents on verre 
dotvent &tre exempts de ‘défattte de nature è eni 
affaiblir la résistance; on patticulter, les tensions 
interes doivont avoir dé convenablement atté- 
niées, L'Apaicsene des puroi: no peut en avcun 
cms tre inféricore è 2 mm. 

L’étanchéité du système de fermeture deît dire 
garsntie par un disposiiif com pliémentaire: ceiffe, 
cape, sceltement, ligature, ete., propre è eviter 
tout relàchement an cours du transport. 

(5) Les matières de remplissage formant tampon 
seront adaptées aux propriétés da contenu. 


2, — Kmballages pour une seute matitre 
(1) Les matières du 1° seront emballées: 

. -@ soit dans des récipients en tòle de fer, en 
tòle de fer pliombée on en fer-blane, Cependani, 
‘pour les matiàres du 1° D), les réceipients en téòle 
de fer plombée ou en fer-blane ne sont pas admis. 

tes recipients, à l'exception des tonneaux en fer, 
doivent étre placés dans des caisses d’expéditien 
en bois on dans des paniere protecteurs en fer; 

b) soit, è raison de 1 kg au plus par récipient, 
dans des recipienta cn verre cu en gròs 5 «de cos 
récipients au plus doivent étre cmballés dans des 
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caisses d'expédition eu bois doubibes è l'iutérieur 
par un revdiement étanche de ‘téle de. fer ordi. 
nairo, de tole de fer plombée eu de fer-blane, 
assemblé par brasage, Pour les recipients enver 
re renfermani des quantités de 250 g au plus, 
la eaisse en bois munie d’un revètement pevt dire 
remplacée par un récipient extérieur en tole de 


fer ordinaire, en tole de fer plombée on en fer- 


blane. Les récipienta en verte. seront aesgiettis 


dans les emballager d'expéditton avee Tnrterpusi-. 


tion de matières de remplissage incombwstibles 


formant tampon. vi 
(2) Si une matière du 1° a) n'est pas embaltàe 
‘dans un récipient métallique sondé et è tonverete 


fermé hermétiquement par brasage, on devra: 

a) la reconvrir complètement avec de l’huile 
mingrate dont le point d'éclair est do plus de 
Bir ©, dn l’arroser suffisamment pour que les 
merceanx soient enròobés par une conche dé cette 
Buîle; on 

4) chasser complètement l’air du 'récipient par 
un gaz de protection (par exemple, azote) et fer 
mer le récipient de facon dtanche aut gaz; on 

c) conler la matière dans le récipient, qui sera 
rempli a ras boid ct fermò, après refroidissement, 
de fagon étanche anx gaz. 

(3) Les récipierts en fer doivent avolr des pa- 
rois d’au moins 1,25 mm d'épaisseur, 8'ils pèsent 
plus de 75 kg, ils doivent étre brasés dur on son- 
des. S'ils pèsent pIus de 125 kg, ils deivent en 
ontre ftre mrmis dle cercles de tite et de roulement 
on de bonrrelets de soulement. 

(1) Ponr le transport du sodium, du potassinm 
et des alliages de sodium et de potassinm [1°] 
en vrac, voir marginaux 4700 A 4707, 4721 et 4740 
de P'appendîce B}1). i 

(1) Les matières du £° seront emballées: 

a) seit dans des récipienis en tòle de fer, -en 
{ole «de fer plombée cu en fer-blane, Ponr les ma- 
Lièrea des 2° Db) et c), un roeipient ne doit pas con. 
tenir plus de 10 kg. Ces récipiente, è l’exception 
des (onneaux en fer, doivent étre placés dans des 


caisses d’expldition en bois cu dans des paniere. 


protecieurs en fer; 

1) soit, à raison de 1 kg au plus par récipient, 
dans des récipients en verre cu en grès. 5 de ces 
récipients au plus dolvent ttre emballés dans des 
calsses d’expédition eu bois donhltes è Pintériaur 
par un rvétement étanche de téle de fer ordi. 
naite, de téle de fer plombée cu de fer-blanc, as 
semblé par brasage. Ponr les récipientsa en verre 
renfermant des quantités de 250 g au pius, la 
esigere er bois munie d’un revétement pent étre 
remplacte par un réeipient extérieur en thie de 
fer ordinaire, en tile de fer plombée cu en fer. 
blane. Les récipienta en verre seront assujettie 
dans les emballages d’expédition aveo interposi. 
tion de matières de remplissage incombugtiblos 
formant tampon. 

(2) Un colis renfermant des matières des 2° 5) 
ou c) ne doit pas peser pius de 75 kg. 

(8) Pour le transport du carbure de calcium 
[2 «1 en citerne, voir marginaux 4700 à 4707, 
LTZ1 et 4740 de Pappendice B) 1). 


UM 
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Les amidures (3° seront emballés, en quantité 
de 10 kg au' plus, dans des boîtes cu tonneanx 
métalligues hermétiquement fermés qui seront pia- 
cés, soit seuls, soit en groupes, dans des caisses 
en bois. Un colis ne doit pas preser plus de 
75 kg. 

3, — Hinballage en commun 

Les matières dénommées au marginal 2181 peu- 
vent étre riunies dans un méme colis, soit entre 
elles, soit avec des matières ou objets apparte- 
nant à d’autres classes, soit également avee 
d'autres marchandises, sous réserve des condi- 
tions ci-apròs: 

a) entre-elles: matières groupées sous le 
méme chiffre. Les emballages intérieurs seron: 
conformes è ce qui est prescrit pour chaque 
matière et Pemballage d’expédition sera celui 
prévu pour les matières du chiffre en cause; 

Db) entre elles ou avec des matières ou objets 
appartenant è d’autres classes — en tant que 
lY’emballage en commun est également admis pour 
ceox-ci — 00 avec d’autres marchandises: 

les matières du marginal 2181 en quantités 
de 5 kg. au plus pour chaque matière. Les embal- 
lages intérieurs seront conformes è ce qui est 
preserit aux marginaux 2183 (1) @), 2181 (1) a) 
ei 2185 et seront réunis avec les autres marchan- 
dises dans un emballage collecteur en bois ou 
dans un petit container. 
4. — Inscriptions et étiquettes de danger sur les 

colis [voir appendice A) 3)]. 

(1) Tout eolis renfermant des matières de la 
classe I e sera muni d’une étiquette conforme au 
modèle n° 6, méme si ces matières sont emballées 
en commun avec d’autres marchandises conformé- 
ment au marginal 2186. 

(2) Les colis renfermant des récipients fragiles 
contenant des matières des 1° et 2° seront munis 
en outre d’etiquettes conformes aux modéles n0* 7 
et 8; Les étiquettes n° 7 seront apposèes en haut 
sur deux faces latérales oppostes lorsqu’il s'agit 


. de caisses, ou d’une facon équivalente lorsqu' il 


fagit d'autres emballages. 
B) Mode d’envoi, restrictions d&expédition 

Pas de restrietions, 

C) Mentions dans le document de transport 

(1) La désignation de la marchandise dans le 
doenment de transport doit étre conforme è lune 
des dénominarions imprimées en caractères itali. 
ques au marginal 2181. Dans le cas où le 1° ne 
cantient pas le nom de la matière, le nom com- 
mercial doit étre inscrit. La désignation de la 
marchandise doit étre soulignée en rouge et 
suivie de V'indication de la classe, du chiffre de 
lenwineration, complété, le cas échéant, par la 
lettre, et du sigle « ADE » cu « RID » (par exem- 
pie, / e, 2° al, ADR). 

(2> Dans les documents de transport afférents 
aux colis daris lesquels une matière dénommée au 
marginal 2181 est emballée en commun avee d’au- 
tres matières on objets de ADR au avec d’autres 
marxhandises, les mentions relatives à chacun de 
ces dbiéts ou matières doivent ètre indiquèes sé- 
perément, 


eee Vateeter‘*e[(nn”-= <<<" 


D) Interdictions de chargement en commun 
Les matières de la classe I e ne doivent pas 'étre 
chargées en commun dans le méme véhicule: 


a) avec des matières radioactives de la classe 
IV (marginal 2451); 


Me 
2193 


"DO 


D) avec des peroxydes organiques de la clagse 


VII db (marginal 2751). 

Des docaments de transport distincts deivent 
étre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
étre chargés en commun dans le méme véhienle, 


E) Emballages vides 


Pas de prescriptions (voir la Nota du margi 
nal 2180). 


CLASSE TI. — MATIERES SUJETTEN 
A L’INFLAMMATION SPONTANEE 


1. — ENUMEÉRATION DES' MATIÈRES 


Parmi les matières visées par le titre de la 
classe II, ne sont admises au transport que celles 
qui sont énumérées au marginal 2201, eeci sous 
réserve des conditions prévues aux marginaux 
2201 à 2222. Ces matières admises au transport 
ce certaines conditions sont dites matières de 

PADIR. 


- Le phosphore ordinaire {blanc ou jaune). 

»- Les combinaisons de phosphore avec des 
"iu alcalins è alcaline-terreux, par exeniple, 
le phosphure de sodium, le phosphure de ealciuit, 
le phosphure de strontium. 


Nora. — Les combinaisons de phosphore aree les 
métaux appelés lourds, comme le fer, le cuivie, 
Pétain, etc., mais è I’exception du zine (le phos- 
phure de zinc est une matière de la classe IV «, 
margina!l 2401, 18°) ne sont pas soumises aux pres. 
criptions de ADR. 

8° - Le zinc-éthyle, le zinc-méthyle, le magneé- 
sium- éthyle, dissous ou non dans Péther, et tes 
autres liquides similaires qui v'enfamment spor. 
tanément è Pair. 

4° a) les chiffons et les étoupes, ayant servi: 

— b) les tissus, méèches, cordes, graisscun ou 
huileuns 

c) les matières suivantes, greaisseuses 00 Yui 
leuses: la laine, les poils (et crins), la laine artifi. 
cielle, la laine régenérée {dite aussi laine rénovée), 
le coton, le coton recardé, les fibres artificielles 
(rayonne, etc.), la soiîe, le lin, le chanvre et le 
jute, méme è l’état de déchets provenant du filage 
ou du tissage. 

Pour a), d) et c), voir nussi marginal 2201 a 
s0Us ql). 

Nora: 

1. Les fibres svnthétiques ne sont pas suu- 
mises aux prescriptions de l’ADR, 

2. Les matières des 4° b) et c) modillées sind 
exclues du transport. 
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309 8°. — 8) La poussière et la poudre &otumziniom 18°, — Lies secs è levare ayant servi, mon net- TM 
i ou da zino, ainsi que les mélanges de poussitre | toy. Voir aussi marginal 2201 a sous 0). into, 
cu de powsire d'uluminium ct de cino, mbmé grasi 11°, — Les sive rides è nitrate de sodimm, en 
ou builena ; fa pomssidre et la potdre de cirtonimm,itextile. 
Ghaufften è l'aie; la poussitre de fillres de huuts 
} Sa SS, dh niiveza ae! aitement débarrassés par lavage du nitrate qui 
} ta poussière, la poudre et les coneasa fins||,, imprègne, ils ne sont pas seumis aux prescrij» 
de magnesiam et d’alliages de magnésium d'une! Hong de PADRI. 


Nori. — Quand les sacs en textile ont ‘&t6 par- 


teneur en magrésinm de plus de 89%, tous 
exempts de corps susceptibles de favoriser lin:j 12° — Les f#ts cn tole de fer vides,hon met 
ftammation ; ; i toyés, ayant renfermé du phosphore orditiafre (19. 
| 0) Tes gels euivants de Vacide hydrosulfurenx | © 13°, — Les r&Gipients chfes, non nettoyés, ayant 
(B, 8,0): Aydrosulfite de sodimm. hydrosalfite! rentermé du rine-bthvle, sinc-méthyle, magnésinm. 
de potassiam, hydrosulfite de catcium, hydrosul: | &thyle ou d'antres liquides du 3° sujets è Pin. 


(IRC 


. A siné; i flammation spomtande, 
d} les métcae pyrophoriques, par exemple le! i e La 
circominin siti TI i Nota. — Ad 12° et 13". Les emballages rides 


Pour a), voir aussi marginal 2201 e sons a) Sed ci i. st su e unta 
“R6 A \ E o ct @. voir aussi marcina] 2° SOM pas soumis aux prescriptions de ADR. 
i di ni a ARIETE ER oe Ne sont pas soumises aux conditions de irans: 9 a 

6, — La sie fraîchement calcinée, Voir nusst | porti de d'ADI les matières remises au transport 
marginali 2201 & sous @). i confermément aux dispositions ci-apròs: 

T. — Le charbon de bois fraîchement éteint en! a) les matiòres des 4° è 9° @) et 10°, si-leur 
poudre, en grains ou en morceaux, Voir aussi |élal excint tout danger d'inftammation spontanée 
marginal 2201 a sous da), : |et si cela est attesté dans le document de trans 

Neri, — Par charbon de bois fraîchement'port par la mention: « Mafiéres non sujettes è 
Gieint, en entend: . _ ii 'inffammation spontente » ; e 

pour ie charbon de bois en morecaux, celai qui i 5) la poussiore et la poudre d’alumininm cu 
est éieiat depuis moins de quatre jours; ide zine [78 al par cxemple eamba idee eu commun 

pour le charbon de bois en poudre ou en'avec des vernis servant è la fabrication de cou- 
grulua de dimensions inféricures è S mm, celul j lenrs, si elles sont emballées avee solu par quale 
qui est Eteint depuis meins de hult joors, émnt tit6s ne dépassant pas 1 kg. 
entendu. que le refroidtissement è l'air a été effee-| 
tu6 en vodches minees on par un procédé garan! 
tissant un degré de refroidlissement &quivalent. | 

8°, — Lee mélanges de matières combustibles enj, (Les prescriptiona relatires aux emballages 

graius eu porcuses avee des composants encore. rides sent réunies sous E} 
sujete & l'osydation spontante, tela que Phuile: ; 
de lin cu les autres hniles naturellement siccati. A) Colis 
ves, cuites ou additionnées de composés siecatife.i 1. __ Conditions genérates d'emballage 
la résiné, l'huile de résine, les résidus de pétrotè,| Ea Mie 
ete. (par exemple, la masse dite botrre de ligge,! (1) Les cmballages seront ferimés Da: aménagia 20M 
la lupulinc), ainsi que les réstdue huileux de da Î de manidre à empécher toute déperdition du con- 
ditoloration de Vhuile de soja, Voir aussi mare! 16DI. i i i 
ginal 2201 « sens e), | (2) Les matérianx dont sont constituis les em. 

PP. — @) Les papicrs, cartons et produits eni ballages et les fermetures no doivent pas étre 
papier cu n carton (par exemple les ervcloppes tattaqués par le contenu, ni former avec celui-ci 
el aanceaue en carton), les plagues en fibre de bals | de combinaisons nocives cu dangereuses. 
les échevenua de fils, les tissus, ficelles, file; les (3) Les emballages, y compris les fermetutes, 
déchets de filage ou de tissage, tous imprégnés|dolvent, en toutes leurs parties, atre solides et 
d’huiles, de graisses, d’huiles naturellement sie-|forts de manière A ne pouvoir se relàcher en cours 
catives, caites ou additionnées de composés. sie-| de route et è répondre sfirement aux exigencos 
cativants ou autres matières d'imprégnation sujets | normales du transport, En.partieulier, lorsqu'il 
à l’oxydation spontante, Voir aussi marginal|s’agit de matières à I'état liquide ou immergéea 
2201 d sous aì. dans un liquide, cu en solution, et è, moins de 
. Nora. — Si les matières du 9 @) ont une humi-| prescriptions contraires dans le chapitre « Em- 
dité dipassant l’humidité hygroscopique, ellesjballages pour ie seulè matière », les réciplente 
sont exclues du transport, et lents fermetures doivent pouvoir résister aut 

db) Les déchets de films è la nitroccllulose dé-|presstons qui pettvent se développer A Pintériene 
birrassée dé gélatine, en bandes, en fenilles ou|des récipients, compte tenu aussi de la préserice 
en languettes, de Pair, dans les conditions normales de tranes- 
: Nora, — Les déchets de films è la nitrocellulose | port. A cet effet, on doit laisser un volume libre 
Aibarrassés de gélatine, poussiérenx ou qui com-]tenant compte. de la différence entre la. tempéro 
portent des pertions potissiérettses, sont exclus|tare des matière au moment du remplissage etla 
du transport. temperature ambiante qui pent dtre atteinte am 


2. — Conpitions pk ‘traNSPERT 
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cours du transport. Les matières solides seront 
solidment assujetties dans leurs emballages, de 
méme que les emballages intérieurs dans les em- 
ballages extérieurs. : 


(4)-Les bouteilles et autres récipients en verre 
doivent.,étre exempts de défauts de nature d en 
affaiblir.la résistance; en particulier, Jes tensions 
internes doivent avoir été convenablement atté- 
nuées. ..L’Gpaisseur des parois sera d'au moins 
3 mm pour les récipients qui pèsent plus de 35 kg. 
et d’au moins 2 mm pour les autres récipients. 
» L’étanchéité du système de fermeture doit étre 
garantie par un dispositif complémentaire: coiffe, 
cape, scellement, ligature, ete., propre à éviter 
tont relàchement au cours du transport. 

(5) Lorsque des récipients en verre, porcelaine, 
grès ou matières similaires sont prescrits ou 
admis, ils doivent étre assujettis, avec interpo- 
sition de matières formant tampon, dans les em. 
ballages protecteurs. 

Les matières de remplissage formant tampon 
seront adaptées aux propriétés du contenu; en 
particulier, elles seront sèches et absorbantes 
lorsque celui-ci est liquide ou peut laisser exuder 
du liquide, 


2. — Emballages pour une seule matière 
(1) Le phosphore ordinaire (1°) sera emballé: 


‘a) soit dans des récipients étanches en fer- 
biane fermés par brasage et placés dans des cais- 
ses en bois; 

b) soit dans des fîîts en téle de fer ne pesant 
pas plus de 500 kg et dont la fermeture sera 
hermétique. Les couvercles se fermant par pres- 
sion ne seront pas admis. Les fùts pesant plus 
de 100 kg seront munis de cercles de téte et de 
roulement; 

c) soit, à raison de 250 g au plus par réri- 
pient, dans des récipients en verre, fermés her- 
métiquement, assujettis, avec .iinterposition de 
matières formant tampon, dans des récipients 
6tanches en fer-blanc, fermés par brusage et as- 
sujettis, également avec des matières formant 
tampon, dans des caisses en bois. 

(2) Les récipients et les fùts contenant du phos- 
phote ordinaire seront remplis d’eau. 

(3) Pour le transport en citernes, voir margi. 
naux 4700 à 4707, 4721 et 4746 de Vappendi- 
ce B) 1). TÀ 

(1) Les matières du 2° seront emballées dans des 
récipients étanches en fer-blane fermés par bra- 
sage et placés dans des caisses en bois. 

(2) A raison de 2 kg. au plus par récipient, 
les matières dn 2° penvent également étre em- 
ballées. dans des récipients en verre, porcelaine. 
grès ou matières similaires, assujettis avec in- 
terposition de matières formant tampon, dans des 
caisses en bois. 

(1) Les matières du 3° seront emballées dans 
des récipients soit en métal, soit en verre, porce- 
laine, grès ou matières similaires, fermés hermé- 
tiquement. Les récipients ne doivent pas étre rem- 
plis è plus de 99 % de leur capacité. 


‘ (2) Les récipients en métal seront assujettis, 
uvec interposition de matières formant tampon, 
soit seuls, soit en groupes, dans des emballages 
protecteurs qui, s'îls ne sont pas fermés, séront 
couverts. Si la couverture consiste en matières 
facilement inflammables, elle sera suffisammenti 
ignifugée pour ‘ne pas prendre feu au contact 
d’une flamme. Si l’emballage protecteur n'est pas 
fermé, le colis sera muni de poignées et ne devra 
pas peser plus de 75 kg. 

(3) Les récipients en verre, porcelaine, grès ou 
matières similaires seront assujettis, avee inter- 
position de matières formant tampon, soit seuls, 
soit en groupes, dans des récipients étanches 
en téle fermés hermétiquement. par brasage. 

(1) Les matières du 4° a) devront étre bien pres- 
sées et seront placées dans des récipients métal. 
liques étanches. 

(2) Les matières des 4° Db) et 4° €) devront éire 
bien pressées et seront emballées soit dans fes 
caisses en bois on en carton, soit dans des enve- 
loppes en papier ou en textile bien assujetties. 


(3) Les matières du 4° peuvent aussi étre expé- 
diées en vrac, par chargement complet (voir mar- 
i, g p 
ginal 4262 de l’annexe B). 
(1) Les matières du 5° a) seront renfermées dans 


2206 


2207 


des récipients en bois ou en mfétal étanches et - 


fermant bien. Toutefois, la poussière et la poudre 
de zirconinum chauffées à l’air ne devront étre ren. 
fermées que dans des récipients en métal cu en 
verre; elles peuvent aussi, dans ces récipients, 
étre transportées sous de l'alcool méthylique ou 
éthylique. Les récipients renfermant de la pous- 
sièére et de la poudre de zirconinm chauffées è 
l’air seront assujettis, avec interposition de ma- 
tières formant tampon, dans des caisses solides 
‘en bois; si les matières formant tampon sont 
inflammables, elles devront étre :ignifugées. La 
i poussière de filtres de hauts fourneaux peut aussi 
étre expédiée en vrac par chargement complet 
(voir marginal 4262 de l’annexe B). 

(2) Les matières du 5° d seront renfermées dans 
des ffits en fer étamches et fermant bien, ou dans 
| des caisses en bois garnies d’un revétement étan- 
i che en tòle, ou dans des boîtes, fermant de facon 

étanche, en fer-blanc cu en téle d’aluminimm 
mince; ces frts, ces caisses ou ces boîtes seront 
placés dans des caisses en beis. Pour les boîtes 
eu fer-blanc cu en téle'd’aluminium minee, remi. 
ses isolément au transport, il suffit d’une enve- 
loppe en carton ondulé au lieu d’une caisse en 
bois; un colis de ce genre ne doit pas peser plus 


de 12 kg. 
| 


(3) Les matières du 5° c) seront emballées dans 
des récipients en téle, étanches à Pair, qui ne 
devront pas peser plus de 59 kg, eu dans des fùts 
en fer étanches à Pair. 


(4) Les matières du 5° d) seront emballées: 
&) soit dans des ampoules en verre soudéex; 
4) soit dans des flacons en verre ou en ma- 
tière plastique appropriée, fermés au moyen d'un 
bouchon en liège. en caoutchoue cu en matière 
plastigue appropriée, qui sera maintenu par un 
dispositif complémentaire (tel que coiffe, cape, 


2207 
(suite) 
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scellement, ligature) propre à éviter tout relà- 
chement au cours du. transport; 

c) seit dans des boîtes métalliques étanches 
remplies d'un gaz inerte et fermées hermétique- 
ment par brasage. 


Les récipients sous a) et D) seront plaeés dans 
des hoîtes en carton fort ou en métal; les réci- 
pienis en verre y seront assujettis avec interpo- 
sition de matières formant tampon: les boîtes se- 
ront plactes dans une caisse d'expédition en bois. 
Les récipients sous c) seront placés directement 
dans une caisse d’expédition en bois. 


Un colis renfermant des récipients sous @) et 
3) ne doit pas peser plus de 25 kg; un colis ren- 
Termant des récipients sous c) ne doit pas peser 
plus de 50 kg. 

Les matiéres des 6° à 9°, 9° «) et 10° seront ren- 
fermées dans des emballages fermant bien. Les 
emballages en bois utilisés pour les matiéres de 
6° et 7° seront pourvns intérienrement d’un revè- 
tement étanehe. Les matières du 9° €) peuveni 
aussi étre expédites en vrac par chargement com. 
plet (voir marginal 4262 de V’annexe B). 

(1) Les matières du 9° ») seront cinballées dans 
des sacs, placés, soit seuls, soit en groupes, dans 


des tonneaux en carton imperméable ou dans des; 


récipients en téle de zine on d'aluminium. Les 
parois des récipients en métal seront revétues 
‘mtérienrement de carton. Les fonds et les conver- 


eles des fonneanx en carton et des récipients en 
ti 


Inétal seront revétus intérienrement de bois. 

(2) Les récipients en métal doivent étre munis 
de fermetures ou de dispositifs de sécurité, cé- 
dant quand la pression intérienre atteint une 
valeur au plus égale è 3 kg/em®: cela ne doit pas 
affecter la résistance du récipient ou compro. 
mettre sa fermeture. 

3) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

Les sacs vides è nitrate de sodium (11°) seront 
assemblés en paquets serrés et bien ficelés, placés 
soit à l’intérienr de caisses en bois, soit sous une 
enveloppe constituée par plusieurs épaissears de 
papier fort cu par un tissu imperméabilist. 


3. — Emballage en commun 


Parmi les matières dénommées au marginal 2201 
peuvent seulement étre réunies dans un méme 
colis, soit entre elles, soit avec des matières ou 
objets appartenant à d’autres classes, soit Ggale- 
‘ment avec d’autres marchandises, les matières 
ci-après, et ceci sous réserve des conditions égale- 
ment ci-après: 


a) entre elles : matières groupées sous le méme 
chiffre, è Vexception de celles du 9° «) avec celles 
du 9° db); l’emballage sera celui preserit pour les 
matières de ce chiffre; 

b) avec des matières ou objets appartenant è. 
d'autres classes — en tant que l’emballage en 
commun est également admis pour ceux-ci — 0u 
avec ‘d’autres marchandises: 

1) phosphore ordinaire (1°) en quantité de 
250 g au plus, embal'é conformément au margi- 
nal 2208 dans des récipients en fer-blanc ou dans 


des réeipients en verre assujettis dans des réei. 
pients en téle, qui seront réunis dans un emballage 


collecteur en bois ou dans un petit container avec: 


les antres marchandises; 

2) matières du 2° en quantité de 5 kg au 
plus pour l’ensemble de ces matières, emballées 
conformément au marginal 2204 soit dans des 
rteipients fragiles (2 kg au plus par récipient) 
placés dans des caisses, soit dans des récipients 
en iòle qui seront réunis dans un emballage col. 
lecteur en bois cu dans un petit container avec 
les autres marchandises; 


- 


3) maiières du 5° (excepté la poussière de 
filtres de hauts fourneaux), en quantité de 1 kg 
au plus pour l'ensemble de ces matières; reunion, 
toutefuis, interdite avec des acides, des lessives 
alcalines ou des liquides aquenx. Les maticres, 
emballées dans des verres ou des boîtes en tole 
fermés — les verres éiant en outre assujettis, aver. 
interposition de matières formant tampon, dans 
des boîtes en téle ou en carton — seront réunies 
letta un emballage colleetenr en bois on dans un 
petit container avec les autres marchandis?s; 

4) matières du 9° a), emballées comme colis 
i conformément aux prescriptions qui leur soni. 
i propres; elles seront rénnies dans un emballage 
collecteur en bois ou dans un petit container 
avec les antres marchandises. 

4. Inscriplions ct Cliquettes de danger sur les 

colis [voir appendice A) 4)]. 

(1) Tout colis renfermant des matières des 1° à 
0° et 9° db) sera muni d’une étiquette couforme 
au modele n° 2. 

(2) Les fuùts renfermant du phosphore ordinai- 
re (1°) et pourvus d’un couvercle vissé — à moins 
iqu'ils ne soient munis d'un dispositif les tenant 
obligatoirement debout — seront en outre munis 
en haut, à deux extrémités diamétralement oppo- 
I sées, de deux étiquettes conformes au modèle n° 7. 
i (8) Les colis renfermant des récipients fragiles 
remplis de matières des 1° et 3° seront en qutie 
Imunis d’étiquettes conformes aux modéèles n° 7 
jet 8. Les éiiquettes du modéle n° 7 seront appostes 
jen haut sur deux faces latérales oppostes lorsqu'il 
I s’agit de caisses on d’une facon équivalente lors- 
qu'il sagii d'autres emballages. 

(4) Les étiquettes prescrites sous (1), (2) et (3) 
i seront également appostes sur les colis dans les. 
quels les matières des 1° et 2° sont emba'lées eu 
commun avec d'autres matières, objets on mar- 
chandises conformément au marginal 2211, 

(5) Pour les transports par chargement complet, 
l’apposition sur les colis de l’étiquette n° 2, pré- 
vue sous (1) et (4), n’est pas nécessaire si le véhi- 
cule comporte la signalisation prévue au margi- 
nal 4046 del l'annexe B. 

B) Mode d’envoi, restrictions d’ecpéedition 

Pas de restrictions. 

C) Mention dans le document de transport 

(1) La désignation de la marchandise dans le 
document de transport doit étre conforme à Pune 
des dénominations imprimées en caraotéres ita- 


liques au marginal 2201. Dans le cas où les 2°, 8°, 
8° et 9° @) ne contiennent pas le nom de la matière, 
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TRO STU LIZ ne eo pr re canne cennr renna aerea rene e mere 


ne ETA LOSTZIZI 


mi le hem commercial deit étre inscrit. La désignation marginal 2201; elle deit étre sontiguée en roupe 
de la marchandise doit étre soulignée ca rougeiet suivie de l’indication de la classe, du chiffre de 
el suivie de l’indication de la classe, du chiffre de] Vénumération et du sigle « ADR » 04 « RID » 
v énumération, complete, le cas Ééchéant, par la (par exemple, 17, 12, ADR). 
letire, ci du sigle « ADR » 06 « RID » (par exem- 
pie, I, a, ADR). 

(® Dans les documents de transport afférents 
aux colis dans lesquels une matière dencmmée au] 
marginal 25901 est emballée en commun avec @au-| - 1 
tres matières ou objets de ADR ou avec d'autres 
marchandises, les mentions relatives è chacun de 
ces objets ou matières duivent étre indiquées sé 
parément, 


ie 


CLASSE ITI a. — MATIERES LIQUIDESO © 
INFLAMMABLEN 
«+ — ENUANGRATION Dis MATIZEES 
(1) Pariai les matières liquides infammables ei 
leurs mélanges liquides qu encore pàteux è une 
| température ne dépassant pas 15° C, les ratières 
énumérées au marginal 2301 sont soumises AUX 
conditions prévaes aux marginaux 2300 (2) è 2217. 


2300 


DI Interdictions de chargement en commun 
{1) @) Les matières des 3° et 9° 5, ainsi que, si, 


leur emballage extérieur n'est pas constitné de 
récipients en métal, les matidres des autres chiffres: 
de Ta classe II, ne doivent pas étre chargées en 


commun dans la .méme unité de transpori: 


1) avec les matières ct objets explosibles de 


la 05 I @ (margina] 2021); 


Ces matidres adinises an transpori sous comin 


conditions sont dites matièrès de ADR. 

(2) Sont considérées comme matières liquide» 
inffammtables, celles qui, è 50° C, ont une tension 
de vapeur de 3 kg/em* àn plus, 

(3) Les matières Hiquides de la classe II &, 
susceptibles de se perexyder facilement (comme 
cela & lieu avec les dihers 0u aree certains corps 


\ 2) avec les objets chargés en matières explo | bétérocycliques oxy génés), ne doivent dire remises 


sibile de la classe I d (marginal] 2061). 


d) les matières du 9° 3) ne deivent pas non plus 
èire chargées en commun dans la méme unité de; 
transport. avec les objets de la classe 1 c (margi- 


nal. 2101). 
‘) @ les matières de la classe TI ne doivent! 


an transport que sì le taux de peroxyde qu'elles 
renferment ne dépasse pas 0,39, compié en bi- 
oxyde d’Bydrogène M:0», 

(4) Le taux de peroxzde dont il est question 
ci-dessus et le point d'éclair dont il esi question 
ci-après seront déterminés comme il est indiqué 


pas étre char gées en commun dans le màme véhi- i dans l’appendice A) 8. 


eule: 


(5) Seront assimilée aux matières solides selù. 


1) avec des matidres radioactives de la clas-!bles dans les liquides les siccatifs, les builes con- 


se IV D (marginal 2451); 

2} avec des matières des 9° et 10° de la clas- 
sè TV (marginal 2601); 

3} avec des peroxrdes organigues de la clas- 
se YII 5 (marginal 2751). 

8) Le phosphore ordipaire (1°) ne doit pas étre 
chargé et ‘commun duns le mème véhien'e avec des 
désherbants ehioratés du 16° de la ciasse IV a 
(inargina] 2461} lorsque son emballage extérieur 
n'est pas ‘constitué de M\cipiente en métal. 

€) Les matières des 3° et 9° d) ainsi que, sì leur! 
emballage extfrienr n'est pas constituè de réci- 
pietits en '‘métat, les matières des autres chiffres!) 
de la classe II, ne deîvent pas éire chareées en 
commun dans le méme réhicule: 

1) avec des matières comburantes de la clas- 
se IIT e fmarginal 2371); 

° 2) avec Pacide nitrique et les mélanges sulfo- | 
nitriques des 1° e) 2 et 1° f) 2 de la “classe V 
(prarginal 2501). 

‘Des documents de transport distincts doivent 
étre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
étre cliargés en commun dans le méme yéhicnle cu 
la mème unité de transport. 

E) Embdllages vides 
. (1) Les récipients des 12° et 19° seront bien 
fermés. Pour les citernes vides ayant contenu du 
pala ordinaire (1°, voir marginal 4747 de 
appendice P) 1). 


(2) La désignation de la marchandise dana le. 
document de transport doit étre conforme è lai 


dinomination impriméo en cafactères italiques au 


sistantes (huiles de lin cuites ou souffiées, etc.) 
ou les matières similaires (mais pas la nitrocel- 
lulose) dont le point d’éclaie est supérieur è 100° €. 
1° 4) Les liquides mon miscibles è Deau qui ent 
un point d’éclair inférieur À 21° 0, méme st 
contiennent au plus 30% de matières solides, à 
Pexelusion de nitrocellufose, soit solubles, soit. 
mises en suspension dans les fiquides, soit les 
deux, par exemple: 
les petroles bruts et autres huiles brutes; les 
produits volatils de la distillation du pétrole et 


jd’autres hufles brutes, du goudron de houille, de 


lignite, de schiste, de bois et de tourbe, par exem: 
| ple I’éther de’ pétrole, les pentanes, Vessence, le 
benzène et le toluéne; les produits de condensa 
tion du gaz natarel; l’acétate d’ethiyle (éther acé- 
| tique), l'acitate dc vinyle, V’Eher Cihylique (éther 


sulfurique), le formiate de méthyle (ester méthy- 


liquc de Vacide formique) et autres éthers et. 
esters; le sulfure de carbone; certains Aydrocar- 
bures chlorés (par exemple le 1.2-dichloréthane) ; 
b) les mélanges de liquides ayant un point 
d’éelair inférienr è 21° C, avec 559) au plus de 
nitroeellulose è taux d’azote ne dépassant pas 
12,6% (collodions, semi-collodiena et antres solu. 
tions nitreceliulesigues). 
Pour 0), voir aussi marginal 2301 e sdus 0} ek 
e); pour è), voir aussi marginal 2301 @ sons a).: 
Nora. — En ce qui eoncerne les mélanges de 
liquides ayant un point d’éciair inférieur è 21° 0, 
avec plus de 55% de nitrocellulose quel'yue. 
soit son taux d’azote ou 


ic‘ AES A nannini 


2908 
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° d’azote supérieur A 12,6%, 
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avec 55% au plus de nitrocellulose è taux| Ne sont pas soumises aux conditions de trans: 


port de PADR les matières remises au transport 


vor è la classe I @, marginal 2021, 1°, et è la 
classe III db, marginal 2381, 7° a). 

2° Les liquides non miscibles à Peau, qui ont 
un pomt d’éclair inférienr à 21° C, contenant plus 
de 30% de matières solides, à Pexclusion de ni- 


conformément aux dispositions ci-après: 
a) les liquides du 1°, excepté ceux qui sont 
' désignés sous d) ci-dessous, ainsi que l’acbtone ei 
les mélanges d’acétone (5°): è raison de 209 g au 
plus par récipient, dans des récipients en téle, 


trocellulose, soit solubles, soit mises en suspen- lan verre, er porcelaine, en grès cu en matière 
sion dans les liquides, soit les deux, par exemple : i plastique appropriée, et ces récipients étant, avec 

certaines couleurs pour rotogravures et pour!nn contenn total de 1 kg au plus, réunis dans un 
cure, certains cernis, ceriaines pemntures-émail emballage colleetenr en tòle, en bois cu en carton 
et les solutions de caoutchouc (gomme). Voir aussi et les récipients fragiles étant convenablement 


margmal 2301 @ sous d), 


3° Les liquides non miscibles à l'eau qui ont 


un point d'éclair compris entre 21° C et 55° C| 


{ces valeurs limites y comprises). méme lorsqu'ils 
contiennent au plus 30% de matiéres solides soit 
solubles. soit mises en suspension dans les liqui. 
des, soit les deux, par exemple: 
la terébenthine: les produits mi-lourds de la 
distillation du pétrole et d'autres huiles brutes 
du goudron de houille, de lignite, de schiste, de 
bois et de tourbe. par exemple, le ichite spirit 
(suecédané de térébenthine), les Dberzols lourds 
le pétrole (d’éclairage. de chanffage cu pour mo- 
teur), le 2y/éne, le styréne, le cumène. le solcent. 
naphta: le butanol: Vacétate de butyle (Ciher 
butylacétique): Vacétate d’amyle (éthier amylacé- 
tique); Vanhydride acétique : le nitrométhane timo 
nontrométhance), ainsi que certaines mononitro 
paraffines: certains hydrocarbures chlorés. par 
exemple, le monochlorobenzène). Voir aussi margi- 
nal 2301 a sons Db) et c). 
4° Les lionides non miscibles à l'eau qui oni 
un point d'éelair supérieur à 15° C sans dépasser 
100° O (la valenr-limite 100° Cv comprise). mém: 
lorsqu’ils contieunent au plus 30% de matièrex 


solides soit solubles, soit mises en snspension dans. 


les liquides, soit les deux. par exemple: 

certains goudrons et leurs produits de disti). 
lation; les Huiles de chauffage, les huiles pour 
moteur Diesel. certains gasoils, la tétraline (té 
trahydronaplitaline); le mitrobencène; certains 
hydrocarbures ehlorés (par exemple, le chlorure 
de benzsyle); le erésol technique. Voir aussi margi. 
nal 2301 «a sous D) et e). 


d° 


‘assujettis dans l’emballage pour éviter qu’ils ne 
se brisent; 

5) le sulfure de carbone, l’éther éthylique, 
‘ Péther de pétrole, les pentanes, le formiate de 
, métlivle: 50 g par récipient ct 250 g par colis, 
ces matières étant emballées comme celles du a); 

c) les liquides des 2° à 5°, excepté l’aldéhyde 
acétigue, l'acétone et les mélanges d’acétone : 1 kg 
par récipient et 10 kg. par colis, ces matières 
Gtant emballées comme celles du a); 

d) le carburant contenu dans les réservoirs 
des véhicules mus par des motenrs on dans les 
r6éservoirs anxiliaires fermés et solidement fixta 
aux vébienles. Le robinet qui se trouve 6ventuel. 
tement entre Je riservoir et le moteur doit étre 
ferm@; le contact Glectrique doit également étre 
coupé. Les motocvelettes et les cyeles è moteur 
auviliaire dont les réservoirs contiennent du car- 
burant doivent étre chargts debout sur leurs roues, 


garantis de toute chute, 
Ù 


I 


1 


' 


2. — CONDITIONS DE TRANSTORT 
[Les prescriptions relatives aux récipients vides 
sont rtunies sous F)]. 


Al Colis 


1. - Conditions générales d'emballage 


| (1) Les récipients seront fermés et Gtanches de 
i manière à empécher toute déperdition da contenu 
et notamment toute évaporation. 

j (©) Les matériaux dont sont constitués les réci. 
‘ pients et les fermetures ne doivent pas étre at 
jtaqués par le contenu ni former avec celni-ci de 
.combinaisons nocives ou dangereusces. 


Les liquides miscibles à l'eau, en toutes 
proportions et qui ont un point d’éclair inférieur, (3) Les emballages, y compris les fermetures, 
à 21° C, méme lorsqu'ils contiennent au plus 30% | doivent, en toutes leurs parties, étre solides cet 
de matières solides soit solubles, soit mises en |forts de manière à ne pouvoir se relàcher en conrs 
suspension dans les liquides, soit les deux, par |de route et à répondre sfirement aux exigences 
exemple : normales du transport. En partieulier, et à moins 
l'alcool méthylique (méthanol, esprit de bois), Î de prescriptions contraires dans le chapitre « Em. 
Aénaturé ou non: l'alcool éthylique (éthunol, al. |ballages pour une seule matière », les récipients et 
cool ordinaire), dénaturé ou non; Paldéhyde acé- | leurs fermetures doivent pouvoir résister aux pres- 
tique; Vacétone et les mélunges d’acétone ; la pyri:|sions qui peuvent se développer è l’intérienr des 


dine. Voir aussi marginal 2301 a sous 0). 
6° - Tes récipients vides, non nettoyés, ayant 
venfermé : 

a) des liquìdes inflammables des 1° et 2°, ainsi 
que laldéhyde acétique, de J’acétone, des mélan- 
ges d’acétone (5°); 

») des liquides inffammables des 3° à 5° autres 
que Paldéhyde acétique, l’acétone, les mélanges 
d’acétone. 


récipients, compte tenu aussi de la présence «le 
Pair, dans les conditions normales de transpori 
A cet effet, on doit laisser un volume libre tenant 
compte de la différence entre la température des 
matières au moment du remplissage et la tempé- 
rature ambiante qui peut étre atteinte au cours 
du transport (voir aussi marginal 2905). Les em 
ballages intérieurs seront solidement assujettis 
dans les emballages extérieurs, 


Ì 
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{8 Los boutellies et autres récipients en verre 
deivent Sire exempis de défauts de nature à en 
affaiblir la résistance; en particulier, les tensions 
ipternes doivent avoir ét6 convenablement atté- 


rates. Î’ipaisseur dos paroîs sera d’au moias 


1968 


| ua ou brasés dur et l’épaisseur de leurs parois 

sera d'au moins 1,5 mm; de plus, s 
pius de 160 kg. ils seront munis de cercles de 
téte et de cercles de roulement. 


{@) Pour le transport ea emballages perdas iem- 


3 mm pour les réeipients qui pèsent plus de 35 kg lal'ages nenfs destinés A n'ètre employés qu'une 


et d’au faoins 2 mm pour les autres récipients. 

‘T@anehéité du système de fermeture doit dire 
garantie par un dispesitif complémentaire : coiffe, 
cape, scelfement, ligature, ete., propre è éviter 
tout relachéenent au cours du transport. 

15) Les matière de remplissage formant tampon 
serant adaptées anx propriétés du contenn et en; 
particulier absorbantes. Ponr ..... 
des. récipients dans l’emballage protecteur, on 
derra employer des matières appropriées; cet as- 
sujettissement doit dire effectué aree soin et pério. 
diquement contròlé (érentuellement avant chaque. 
nourtan remplissage du récipient). 


2. - Embattagoes powr tore scule matière 


{1} Les Hquides inflammables des 1° et 2° ainsi 
que.le xylèue, l'aeéiate d'amyle et l’anhydride 


en métal ou -dans des récipients en verre, porce- 
laine, grès cu matières similaires, Les solutions 
de caoutchone dans le xylène {solutions dites goem- 
me) du 2° peurent aussi ftre emballées dans des 
tonneaux en chéne. Les antres liqnides inflamma 
blos des 3° {peur le nitrométhane, voir-alinéta (3), 
4° et 5°] doivent ètre emballés dans des récipients 
en métal cu dans des iécipients en bois, verro, 
porcelaine, grès ou matières similaires. La pyri. 
dine brute et la pyridine contenant plus de 1095 
d'eau (5°) ne doîvent pas dtre emballées dans des 
récipients intérienrement rinenés, 


(1) Les récipients en verre, porcelaine, grès ou 
matières similaires peuvent contenit au maximmn < 


sulfure de carbene (1°) . . . - 1 litre 

Gther éthylique, €iher de pétrole, 
pentanes (1) . î 2 litres 

antres matfères du 1° 5 Htrei 


Les récipienia en fer-blane cu en téle de fer, 
dest Pépaisacur des parois est inffrienre è 0,75; 
mim, ne peuvent pas contenir plus de Dt kg. de 
liquides des 1° et 5°. 


18} le nitremfthane (3°) doit &ire conténu: 
. 0) soit dans des fùlts métalliques è bonde dou- 
> «i munis de cercles de roulement; 

4 soit dana des récipienta en téle de fer, con- 
tenant an maximum 1ò kg. de produit, cu dans 
der eécipients en verre, contenant au maximum 
1 kg. de produit 


{®) Les joints des récipients en fer-blanc quì. 


contienment pus de 5 kg. de liquide du 1° seront. 
agrafés, assemblée par brasage, ou réalisés par 


foîs) des produits inflamimabler dont la tension 
de vapeur à 39° C he dépasse pas 1,1 kg/em?, il 
n'est pas nécessaire, si le poids unitaire de chaque 
colis ne dépasse pas 225 Kg, que le fond des ré 
i cipierts s soit seudé è la rirofe et que 1'&paissent 
i des parois soit supérieure & 1,23 mm, mais tes 
récipients doivent pouvoir supperter sans fuite 
une pression bydranligue de 0,800 kg,em® et teims 
{uo e et leurs fonds doivent tre mumis da dispo 
sitifs, rapporiés cu non, assurant la rigidità, tela 
que des nervures on des cercles de ronlenrent, 


(9 Pour le transport en citernes, voir margi- 
naux 4700 à 4707, 4721 et 4750 è III de V'appan- 
dice B)1. 


1) Seront assujettis dans des emballages protec- 
tenrs è parois pleines, soit seuls, soit en groupes, 


a) Jes réeipients en verre, porcelaine, près on 
matiàrer similaire:; 

3) les réeipients en fer-blane et Tes autres sé. 
cipients en téle de fer, dont Pipaisseur des parois 
est infériéure A 8,75 mra, confenant des liquides 
Hes 1° et 5°; 


e). Jes récipicnis en tòle de fer contenant du' 


nifrométhane (89). 
(2) Les emba lager protecteurs renfermant les 
È qui contiennent des liquides du 1° doi. 


acorique (3 seront emballés dans des i avec interposition de matières foimant tampon: 


vent toujours ètre fermés; eeux renfermant les 
récipients qui contiennent des liquides des 2° 
à 5° porteront une converture protecirice qui sera. 
suffisaimment ininffammable cu ignifugée pour ne. 
pas prendre feu au contact d’une ftamme,. 


{3 Un colis de ce genre ne doit pas peser plus’. 
de 75 kg, Toutefois, s'Îl contiert des récipients’ 


eun verre, purselaine, gros ou matières similaire 
renfermani des liquides du 1°, il ne doit pas peser 
plus de 30 kg. 

(4) A moins qu'il ne s'agisse de eaisses, lea 
emballages pretecteure seront mwnis de poignées. 


(1) Les récipients métalliques contenant des. 
liquides du 1°, du nitrométbane (8°), de Val. 
déh:de acétique, de l’acétone cu des mélanges 
id'acétone (3°) à 15° C ne seront pas remplis è 
| plus de 93 < de leur capacité. Toutefois, les réci- 
pients contenant des hydrocarbures, antres que, 
l'éther de péirole, les pentanes, le benzène et le 
ftolnène, ponrront ètre remplis jusqu'à 95 % de 
lenr capacità. 


(8 Pour le iransport es citernes, voir margi- 
naux 4700 A 4707, 4721 et 4750 è 4754 de l’appen- 


un procédé garantissant une résistance et une dice B) 1. 


6tamchéité analogues. 


{5) Sous réserre dos dispositions spéciales pré- | 


38. — Emballage en commun 


vues penr sertains cas à l’alinéa .{6), les récipientsj Les matières dénommées au marginal 2301 peu- 
en tale, lorequ'ils sont sans emballage protecteuri vent dtre réunies dans un méme eolis, roit entre. 
et contiennent plus de 58 kg. de liquide, seront; elles, soit avec des matières ou objets appartenant. 
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ils. pèsent (ela 


294 


2305 


2506 


di 
(suite; 


23,1 


2 


2309 


uo ordinario alla GAZZETTA 


SNupplene 


à d'avires classes — en tant que l'emballage en 
commun est également admis peur ceux-ci — svit. 
Ggalement avec Cautres marchandises. sous ré 
serve des conditions ciapròs: 


a en quantità limitte 


0 sulfure de 
au plus. 


varboue 1% en quanmié de! 
21 preduits de condensation du gaz naturel. 
Cther Gthyliqgue et solutions contenant de i 
Gihyligue (par esempio, collodioni da 1°. en qua 
iv totale de 29 kg. au plus. 
3} antres liquides du 1° en quantità totale 
de 106 ke. au plus. 


Nora, — Pour les liguides des 
pas de Hinitation de poids, 

b) toutes les matiéres (1° è 5%. emballées 
conme colis conformiment aux preseriplions qui 
leur sont propres, seront plactes dans un embal. 
lage collectent risistmit avec ies autres marchan 
disesi en cas de réunion des mafières du margi 
nal 2301 entre el'es, Pemballage protecteue privi: 
mu marguual 2301 suffit cependant comme einbal 
laze collecteur. 


pr n° il n'oxiste 


Suoi 
- it 


' 


colis {voir appendice A) 4) 


(1) Tout celis renfermant des liqguides des 1 


et 2°, de l'aldéhvde aeétique, rie l'acéione ct dex 
mélanges d'ucbtone (5°) sera muni d'une étiquetii 
conforme au modéie n° 2, 

{2) Les colis coutenant de l'alcool méihylique 
(3) seront muuis d'uno gliquette conforme au 
modble n° 3. 

(3) Si les matidres Cnumértes sous {1} et (2: 
sont centenues daus des récipients fragiles TAGS, 
dans des caisses ou autres emballages de protec 
tion de telle facon qu'ils ne sont pas visibles de! 
Vextériear, les colis seront en outre munis d'éii. 
quettes conformes aux modéles n°s 7 et 8, Les, 
Giiquettes du modéèle n° 7 seront appostes en haut, 
sur deux faces lattrales oppostes lerqu'il s'agit. 
de caisses cu d'une facon équivalente lorsqu' il 
S'agat d'autres emballagos. | 

{1} Les Gtiqueltes preserites sons (1), (2) ct (8) 
seront Egalement APRO sur les colis dans les- 
quels les matières des 1° et 2°. Palcool méthvli- | 
que. l'aldehyde acétique, Pacétune et les mélanges 
d’acétone (5°) sont emballés eu commun avee d'au- 
tres matidres, objets ou marchandises, conforme. ! 
ment au marginal 2306. 

(3) Pour les transports par chargement complet, 
l'apposition sur les colis des étiqnettes n° 2 et 
prévues sons (1), (2) et (4) n'est pas nècessaire si 
le véhicule comporte la signalisatton prévue ani 
marginal 4046 de l'annexe N. 


i 


B) Mode d’envoi, restrictione d’orpédition 
Pas de restrictions. 


C) Mentions dans le document de transport 
(1) La désignation de la marchandise dans le 


document de transport doit tre conforme à l’une i Pour les citernes, voir marginal 4755 


les polards de chemins de fer du 3°, 
i défonantes du 5°" et Ios objets de 10° et 11°; 
d. —— Inseriptions el etiqacites de danger sur les 
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ques, an marginal 2301, Ri celle-ci ne contient pas 
le nom de la matière, le nem commercial seta 
‘insent. La des ignation de la marchandise doit 


ratre soulignie cn rouge ct suivie de l'indication 


dle la classe, da chifire de Venuméeration. complé 
é, le cas éehlant. par la lettre, ci du sigle 
«ADR » ou « RID » tpar exginple, ZII a, 1° 1, 


ADR, 


{2} Dans les documents de trausport affévents 
aux colis daus lesqueis nno matiòre dénommée au 
marginal 2301 est emballée en commun avec d'a 
tres matiéros ou objets de L'ADR ou avec d'autres 
marchanilises, les mentions relatives A chacun de 
ces objets ou malibres doivent ètre indiquées «5 
parent, 


1) Lalerdiclions de chargement cn conumun 


(LU Les liqnides de la classe DIL a ne doiveut 
pas étre chargés en commen dans ta meme unite 
ile trausport arse les oljets suisants de la classe 
I db. les mèehes ditonantes instantantes du 1° d), 
les amorees 

h) Les liquides del 1° et 2°, l'aldéhyde acétique 
Sono et los mllanges de acttone du D° de la 
lasso ITT @ ne doivent pas gite chargés en com- 
mun dins la mfme unite de transport aver 
obiote/des 21°. 22° er 29 de la classe T e. 


{2} 6) Les lignides de la classe TIT @ ne doivent 
pas éfre eliargés cu commun dans le mème véki. 
cuie: 


Mi ghai 


i) avec des matitres. comburantes de "a 
elasse ILE e qpuargina] 2271), 
1 avec des matibres radioaclives de la elas- 


Ise IV D (marginal 2051); 
3) avec lacide nitrique ct les mélnnges sul 
i fonitriques de 1° e) 2 of 1° f} 2 dela classe V (mar. 
ginal 2501): 

4) avee des matibres des 9° et 10° de la clas- 
se VI {margina] 2601): 

DM avec des peroxydes organignes de la clas- 
xe VIE D (margina! 2701), 

0) les liquides des 1° et 2°, le nitrométhane da 

3». Valdéhyde acttigque, Vacétono et les mélangas 


d’acétone du 5° ne doivent pas éire chargés en 


commun daus le méme véhicule avec dea matières 
set objets explesibies de la classe T @ (marginai 


2021); 

c) les liquides des 1° è 4° ne doivent pas éire 
chargés en commun dans le meème véhicule avec 
des desherbants chloratés du 16° de la classe IV a 
(marginal 2401). 

Des documents de transport distinets doivent 
étre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
étre chargés en commun dans le mème véhicule 
ou la méme wnité de transport, 


E) Emballages vides 


(1) Les récipients du 6° 0) seront bien fermés. 
5 de l'appen- 


des dénominations imprimfes en caractères itali-{dice B) 1. 


2398 


suite) 


i 
I- 

ma 
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2314 


2919 
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13% (2) La désignation de la marchandise dans 52 
fruite) dorument ‘de transport doit ètre conforme è la dé- 
nomination imprimée en caractères italiques au 
marginal 2301; elle doit étre soulignée en rouge 
et suivie de l’indication de la classe, du chiffre de 
Penumeration, complété, le cas échéant, par la 
lettre, et du'sigle « ADR » 0u « RID » (par exem- 
pie, I/J.a, 6° a) ADR). 
(3) Les récipients du 6° @) ayant renfermé de 
l’aleool.: méthiylique (5°) porteront une étiquette 
conforme au modèle n° 3 [voir appendice A) 4]. 


BY 
1329 
CLASSE III db. 
MATIERES SOLIDES INFLAMMABLES 
1. — ENUMÉRATION DES MATIÈRES 
pt.) Parmi les matières visées par le titre de la clas- 


se III ò, celles qui sont énumérées au margina! 
2381 sont soumises aux conditions prévues aux 
marginaux 2331 à 2854. Ces matières admises au 
transport sous certaines conditions sont dites ma- 
tières de ADR. 

Nora. — Quand le foin présente encore un de- 
gré d'humidité pouvant conduire à une fermenta- 
tion, il est exclu du transport; dans le cas con- 
traire, il n'est pas soumis aux dispositions de 
ADR. 

1°. — Néant, 

2°. — a) Néant. 
9 db) Le soufre à Vetat fondu. 

8°. — La celloidine, produit de l’évaporation 
imparfaite de l’alecol contenu dans le collodion et 
consistant essentiellement en eoton-collodion, 

4°. — Le celluloid en plaques, feuilles, tiges 0ì 
tuyaux. 

5°. — Le celluloid de films, c'est-à-dire la ma- 


“BI 


tière brute pour films sans émulsion, en rouleaux: 


et les films en celluloid développés, 


Nora. — Les films non exposés è la lumière ei 
les films exposés à la lumière mais non dévelop. 
pés sont des objets de la classe VII (voir margi- 
mal 2701, 2°). 


‘ 6°, — Les déchets ‘de celluloid et Lat déchets de 
films en celluloid., 


Nora, — Les déchets de films & la nitrocellulose, 
débarrassés de gélatine, en bandes, en feuilles ou 
en languettes, sont des matières de la classe Il 
[voir marginal 2201, 9° 6)]. 

7°. — a) La nitrocellulose faiblement nitrée (telle! 
que le coton-collodion), c'est-à dire à taux d’azote 
ne dépassant pus 126%, bien «tabilisée et conte 
nant en outre au moins 25% d’ean ou d’aleoni 
(mérbhylique, éthylique, propyrlique normal 03 
isopropylique, bufYlique, amylique ‘ou lears mélan- 
ges) mème dénaturé, de solvents naphta, de ben- 
zène, de toluène, de xylène, de mélanges d’alcool 


dénaturé et de xvlène, de mélanges d’eau et d’al-| 


cool, ou d’alcool contenant du camphre en so- 
lution. 


i —————@<@€<—€@-@<n-@—1@@»@<»@»@@—@—@—@—@—@u@11’1@’@11—@—rt@—@—@—@—@—@l@—@—@î111@@’@—@—@—@t@—1te@tl’@@m—@—@—@—@l@tl@—1@—@—@—@—@—@’—1@——@—@l—l—1—1@1@1t—@l@—’@’@ 
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Nora: 


1) Les nitrocelluloses è taux d’azote dépassant 
12,6% sont des matières de la classe I a (voir mar 
ginal 2021, 1°); 

2) quand la nitrocellulose est monilise d’aleool 
dénaturé, le produit dénaturant ne doit pas avoir 
d’influence nocive -sur la stabilité de ia nitru- 
‘cellulose; 

6) les nitrocelluloses plastifibes, non pigmen- 
tees, contenant au moins 18% d’un plastifiant ap- 
proprié (comme le phtalate de butyle ou un plasti- 
fiant de qualité au moins équivalente au phtalate 
de butyle) dont la nitrocellulose a un taux d'azot» 
ne dépassant pas 12,6% : les nitroceliuleses peuvent 
se présenter sous forme d’écailles (chips); 

Nora, — Les nitrocelluloses plastifiées, mon 
pigmentées, contenant au moins 12% et moins die 

18% de phtalate de butyle ou un plastifiant 
de qualité au moins équivalente au phtalate de 
butyle sont des matières de la classe Ia (voir 
marginal 2021, 4°); 


c) les nitrocelluloses plastifiées, pigmentées. 
contenant au moins 18% d’un plastifiant approprie 
(comine le phtalate de butyle cu un plastifiant de 
qualité au moins équivalente au phtalate de bu 
tyle), dont la nitrocellulose a un taux d’azote ne 
dépassant pas 12,6%, et ayant une teneur en nitro- 
cellulose d’au moins 40%; les  nitrocellulos:s 
peuvent se présenter sous forme d’écailles (chips); 

Nota. — Les nitrocelluloses plastifites, pigmen- 
tées, contenant moins de 10% de nitrocellulese è 
sont pas seumises aux prescriptions de l’ADR. —. 

Pour d), b) et c): les nitrocelluloses faiblement 
nitrées et les nitrocelluloses plastifiées, pigmen- 
tées eu non, ne sont pas admises au transpori 
quand elles ne satisfont pas aux conditions d> 
stabilité et de sécurité de l’appendice A) 1, ou aux 
conditions énoncées ci-dessus concernant la qira- 
lité et la quantité des substances additionnelles. 

Pour e), voir aussi appendice A) 1, margins! 
‘8101; pour bd) et e), voir aussi appendice A)1, 

marginal 8102, 1°. 

8°. — Le phosphore rouge (amerphe) et le ses 
a de phosphore. 

i 9 — Le caoutchouc broyé, la ponssitre de cagut- 
choue. 

109°. — Les poussières de howille, de lignite, de 
coke de lignite et de tourbe, préparées artificielle- 
ment (par exemple par pulvérisation ou autres 


procédés), ainsi que le coke de lignite carboniz: 


rendu inerte (c’est-à-dire non sujet è lVinflamma- 
tion spontanée). 

Nora: 1) Les poussières naturelles obtenges 
lcomme résidus de la production du charbon, 
coke, du lignite on de la tourbe ne sont pas s0u- 
mises au prescriptions de PADR; 

2) le coke de lignite carbonisé non rendu par- 
faitement inerte n’est pas admis au transport. 

11°. — La matière à base d’oxyde de fer azant 
servi è épurer le gaz d’éclairage. 

Nota. — Si la matière ayant servi à épurer ie 
gaz d’éclairage a été bien entreposte et aérée, vt 


si cela est attesté par l’expéditeur dans la lettre 


du. 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFIOTALIE n. 20 del 23 gennafo 19680 48 


I de voîtare par la mention « Bien entreposte ai Te cellnlotd de fillus on ronleaux et les films. 2 
IAlA Lion aérée », Clle n'est pas soumise amxprescrip-]on veliniotà aéveloppés (5) seront renfermfs dans 
tions de PADR.O ? des emballages en boîs ou dans des hettes en 
19, — a) La nephialino brute ayant un point dej Arion. 
fusion inffrieur è 75° C. ì | (1) Les décheta de celtutoid et les déchefs de filma 9397 
8) la maphtaline pure, la naphtaline bratej02 eeltuloià (69) seront renfermés dans des embal. 
ayant ua point de fusion Ggal cu supérieur dà 12805 en hoîs Gu dans deux sac solides en. jute è 
TC. iLissu serre, parfaitement ignifugés de matière è 
| Ponr e) et 8}, voir anisi margina] 2981 a. [ne peuvoir s'eniiammer meme au contaci «d'uso 
831 a ‘La naphtatine en boules cu en pailtettes (125) |famme, avec des coniare sales siae sal son de 
n'est pas soumise anx conditfons de transport de | continuité. Ces sues seront placés l'un dave 
PADR si elle est emballée, è raison d’au piusjl'autre; Après le remplissage, lenrs ouvertures 
1 kg. par botie, dans des hoîtes bien fermbes enjSeront séparément et plusienrs fois replites sur 
carton ‘ou en bois et si ces boîtes sont réunies, a eles-màne gu coustes à points séerrés, de ma- 
rrison de 10 au plus par caisse, dans des cenisses | bière à empecher toute fuite du contenu. Toutefois, 
i un senl sac peut étre employé potr les déche:s 


en heis. 
! de celluloid lorsqu'ils sont préalablement emballés 

i | . dans du papier d'emballage résistant cu dans une 

2. — ConpirioNs DE TUANSPAIT [matière plastique appropriée et que l'expéditewr 

A) Votis | certifie que les dGchets de celluloîd ne contiennent 
ipas de déchets sons forme de poussière. ; 

1. — Conditions gincrales d'emballage | ( Les colis avant un emballage en toile brate 


‘(00 en jute ne doivent peser ni plus de 40 kg. en 


5 x a Iemballace simple ni “ c ; allaci 
de manière à empécher toute déperdition du con- |" ballage simple nì pins de 80 kg. en emballage 
tea - ae donble. 


-(2) Lea matériaux dont sont constitués les em-! (3) Pour les nentions dans le document de trans 
ballages et les fermetars ne doivent pas dire: port, voir marginal 23417 (2). 


attagues par le contenu ni former avec celvi.ci: (1) Las matires da 7 @) seront embalices: 2398 
de combinaisons nocives cu dangrvevsos. 


(3) Les emballages, y compris leurs RESET ©) N0iL dana iesderipichis ea bola-gm dans des 
dvirest, en leutes leurs parties, étre solides gi IA ln Si SALLE impermbable ; pani aa 3 
forts de manière è ne pouvoir se relàcher en conrs de . Sia: FRTOnE ORI A SRIEri arcinea Ca 
de route et à répondre siìrement anx exigences I FQnenE acanto ne Magia a 
norma'es du fransport, Les matières sotides seront! tiennent; leur fermeture devra étre étanehe; > 

si : 5 pi b) soit dans des sacs imperméables (par exom- 


solidement assujetties dans leurs emballages, dei... era QUE 
inéme que les emballages intérieura dans les embal- [Dle, So Drehone DIC Matter piastitie appro 
lages extérieurs, ; prite difficilement inflammabie) placés dans une 

(4) Les matidres de remplissage formant tampon FEstaeo cibo, 1 REI o 
seront ndaptées aux propriétés du contenu; eni V soit e des Via en fer intérienre 
partitulier, elles seront absorbantos lorsque celui- | ment 2ingnea dn piombés; 


ci est liquide cu pent lafsser exwnder du liquide. 


sm {1) Les emballages seront ferméa ct amsnagés 


® soit dans des récipients en fer-blane ou 

«en iòle de zine ou d'aluminitm qui, solt senis, 

2. — Emballages pour une seule matière | soit eno groupes, seront assujfettis, avee Inter 

233 Te-sonfre è Détat fonda dn 2°3) ne pent dtre POSTtion de matitres formant tampon, dans des 
tramsporte qu'en vétricale-citerne. Voir marginaux! © 5 i. 3 wa » 

: 4708 è 4707, ATS1 et 4788 de l’appendice DÌ I. | i La nitrocellulose da i° a), si elle est ha. 

993; La ceBoidine (9) sera emballée de manière gi mectée exclusivement d'eau, peut ètre emballte 


‘empécher sa dessivation jdans des tonneaux en carton; ce carton derra 
. È > . . avoir subì un traitement spécial pour dire ri 
2360 (©) Le celluloid en plaques, feuilles, tiges en! goureusement imperméabie ; Ta fermeture des ton- 


di so ai aa 9 [neaux devra ètre étanche è la vapeur d'eau. 
ce ego I Les! (8) La nitrocellulose additionnée de xylèno du 

a pap asi 7° a) ne peut ètre embalite que dans des récipients 

4} soit dans des harasses; métalliques. 

%) noi 3 -hiesi 5 ; | mM = 6 

b) soit entre del chéssis en planches, dont les! (4) Les matires des 7° D) et c) seront emballées: 
Lords dépaesent l’emballage en papier, et qui sonti ; - ; ; 

i @ dans des emballages en bois, garnis de 


serre par des bandes cu fer; n 1.) Ù i È 
ò DI dadi decsimbali: î u NS i pa pier solide cu de tole de zine on d’aluminium, ou 
soit dans des emballages en tissu serre. = |" © 3)-dans des tonneaux solides en carton, on 


‘ (2) En eolis ne doît pas peser plus de: : c) dans des emballages en téle, 
— 120 kg. pour les turaux ‘emballés dans t:3] (3) Pour les matitres du 7°, les récipients en 
caisses, hasassés 0a chassis en planches, ‘ «méial doivent étre consiruits de facon è céder, en 
#5 kg. pour es tuvanx  emballés dans dosiraison du mode d’assemblage de lenta parois, de 
tiagne, : sE . [leur mode de fermeture ou de lPerisfence dui 


120 kg, pour les tises. - ‘ *|aispositif. de aéenzitéà, quand Ja pression int& 


3Ò 


(mito) 


9984 


Past 
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rieure atteint une valeur au plus égale à 3 kg/em”: 
cela ne doit pas affecter la résistance du récipient 
on compromettre sa fermeture. 

(6) Un colis ne doit pas peser plus de 75 ks. 
ou, s'il est susceptible d’étre roulé, plus de 309 kg. 
toutefois, s'il s'agit d’un tonneau en carton, le 
colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

(1) Le phosphore rouge (8°) sera emballé: 

e) soit dans des récipients en téle de fer ou 
en fer-blane, qui seront p'aeés, soit seuls, soit en 
groupes, dans une caisse solide en bois; un colis 
ne doit pas peser plus de 100 kg; 

b) soit dans des récipients en verre ou en 
grès, de 3 mm d’épaisseur au moins, ne renfermant 
pas plus de 12,5 kg de phosphore chacun. Ces 
récipients seront placés, soit seuls, soit en group-'3, 
uvec interposition de matières formant tampon, 
dans une caisse solide en bois; un colis ne doit 
pas peser plus de 100 kg; 

c) soit dans des tambours métalliques on dans 
des fùts solides en fer, qui, s'ils pèsent plus de 
290 kg, seront munis de cercles de renfort è leu;s 
extrémités et de cerceles de roulement. 

(2) Le sesquisulfure de phosphore (8°) sera 
emballe dans des récipients métalliques Gtanches, 
qui seront assujettis, avec interposition de ma- 


tibres formant tampon, dans des caisses en hors jmatieres du 5° sont 


nea 
41 


à parois bien jointives. Un colis 
plus de 75 kg, 

Les matières du 9° seront emballtes dans de» 
recipients étanches et fermant bien. 


(1) Les matières du 10" seront emballées dans! 
les récipients en métal cu eu bois, ou dans des] 
| iB) Mode d’envoi, restrictione d’expidilion 

es de honille, de lignite on! 


sacs solides, 
12) Pour les nou 


de fourbe préparées artificiellement, les récipients 


egidr 


ix 738 


en bois et les sacs ne sont, toulefoia, admis|c) 


quautant que cos poussiéres ont ie complètement 
vefroidies après la dessiccation par la chaleur. 
(3) Pour les mentions dans le document de trans. 


pori, voir matgina] 2347 (0. 


(1) La matière ayant servi à Gpurer le gaz 


d’éelairage (11°) sera emballée dans des récipienis 
eu todle, 


BELA 


dises, les matières ci-après, et ceci sous réserve 
des conditions également ci-apròs: 

a) entre elles: matières groupées sons le mene 
chiffre; l’emballage sera celui preserit pour les 
matidres de ce chiffre. Un colis renfermant des 
tiges et des tuyaux de celluloid emballés ensemble 
dans une enveloppe en tissu ne doit pas pesor plus 
de 75 kg; 

d) matières des 3° et 5°: senloment aver des 
marchandises autres que les matidres ou objets 
de PADR. Elles doivent, emballées comme coli 
conformément aux prescriptions qui leur sent 
propres, étre réunies dans un emballage collectear 
en bois ou dans un petit container avec les antrer 
marchandises, 

Nora. — L’utilisation des matières du 1° comme 
matières d’emballage et de remplissage n'est pas 
visée par les restrictions du présent marginal. 


4. — /uscriptions et étiquettes de danger sur les 
colis [voir appendice A) 4]. 
(1) Tout colis renfermant des matières des £° 
S° doit ètre muni d’une étiquette conforme a 
modéle n. 2. 

(2) L’étiquette prescerite è Palinta (1) sera 622 
lement apposte sur les colis dans lesquels 
embaliéos en comnum ave 


x 


lee 
st. 


doit pas pese! d'autres matières, objets ou marchandises con 


femuéuent au marginal 2341, 

(3) Pour les transports par chargement complet. 
Papposition sur les colis de l’étiquette n. 2 nesi 
pas indispensable. 


Pas de restrictions. 


Mentions dans le document de transport 


(1) La désignation de la marchandise dans la 
lettre de voiture doit ètre conforme è Pune des 
dénominations imprimées en carectòres italigue» 
au marginal 2931. Dans le cas où le 1° ne contien' 
pas le nom de la matière, le nom commertsinr: 
doit étre inscrit. La designation de la marchandis» 


(2) Elle pent aussi dire expédice en vrae par|doit éire soulignée cn rouge et suivie de Vindi. 


chargement complet (voir marginal 14362 de lan. | 


nexe B). 

(1) La naphtaline du 12° @) sera embaliée dans 
iles récipients en bois ou en métal, bien fermés, 

(2) La naphtaline du 12° 8) sera emballée dans 
des recipients en bois ou en métal ou dans des sacs 
résistants en textile, ou dans des caisses en carton 
fort. ou dans des sacs en papier résistanti à quatre 
épaisseurs, 


cation de la classe, du chiffre de Venumeration 
complete, le cas cchtant, par la lettre, et du sigle 
« ADR » 00 « RID » (par exemple, 111 d, 7° «i, 
ADR). 


(2) Pour les déchets de celluloîd (69%) emballt» 
dans du papier d'emballage résistant cu dans une 
matière plastique appropriée et placés de la sorte 
dans des sacs de toile brite ou de jute. en tissu 
serré, il doit étre certifié dans le doemnent de 


Le poids des eaisses en carton ne doif pas transpori: « Sans déchets sous forme de pous- 


dépasser 30 kg. 

(3) La naphialine peut aussi etre expérlibe n 
vrae par charsement complet (voir margina] 4362 
de lannoxe }), 


3. — Emballage en commun 


Parmi les matières dénommées an margina] 2331 


peuvent seulement étre réunies dans un méme 
colis, soit entire elles, soit avec d’autres marchan- 


sière ». 
(3) Pour les ponssières de honille, de lignite 


ou de tourbe (10°) prépartes artificiellentent, 


emballées dans des récipients en bois on dans des 


sues [voir marginal 2341 (2)], il doit ire certitie 
dans le document de transport: « Matières con- 
plètement refroidies après séchage è chaud ». 

(4) Les documents de transport afférents aux 
colis dans lesquels des matières des 3? ei D' sunt 


AL 
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SE emballtes en commun avec d’aautres marchandises 

@uite) goivent porter les mentions prévues. par Vali- 
néa (1). 
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D) Iuterdictions de chargement en commun 


2952 (1) Les matières de la classe ITI D ne doivent 
pas étre chargées en commun dans le mème 
véhicule: 

a) avec des matières comburantes de la clas- 
se III c (marginal 2371); 

d) avec des matières radicactives de la clas- 
se IV (marginal 2451); 

c) avec Vacide nitrique et les mélanges sulfo- 
nitrigues des 1° c) 2. et 1° f) 2. de la classe V 
(margina! 2501); 

d) avec des matières des 9° et 10° de la clas- 
se VI (marginal 2601), 

e) avec les peroxydes organiques de la clas- 
se VII d (marginal 2751). 

(2) Le phosphore rouge (8°) ne doit pas non plus 
Gfre chargé en commun dans le méme véhicule avec 
les esplosifs ehloratés et perchloratés du 13° de 
Ja classe Ia (marginal 2021) ou avec des désher- 
bants ehloratés du 16° de la classe IV g (margi- 
nal 2401). 

9953 Des documents de transport distincis doivent 
èire Gtablis pour les envois qui n: peuvent pas 
Gire chargés en commun dans le méme véhicule. 


E) Emballages vides 


2851 Pas de preseriptions. 


CLASSE III c. — MATIERES COMBDURANTES 


1. — ENUMÉERATION DES MATIÈRES 
937) Parmi les matières visées par le titre de la clas- 
se III c, celles qui sont énumérées au marginal 
2371 sont soumises aux conditions prévues aux 
marginaux 2371 à 2392. Ces matières admises 20 
transport sous certaines conditions sont dites ma. 
tiéres de VADR. 

Nora. — A moins qu’ils ne soient explicitement 
énumérés dans les classes I @ 0u 1 c, les mélanges 
de matières comburantes et de matières combusti. 
bles sont exclus du transport lorsqu’ils peuvent 
exploser au contact d'une flamme cu sont plus 
sensibles, tant au choc qu’au frottement, que le 
dinitrobenzène. 


1°. — Les solutions aqueuses de dioayde &Chydro- 
géne titrant plus de 60% de bioxyde d’bydrogène, 
stabilistes, et le bioryde d’hydrogène, stabilisé. 
NOTA: 

1) Pour les solutions aqueuses de bioxyde 
d’hydrogène titrant 60% au plus, voir marginai 
‘501, 10°; 

2) les solutions aqueuses de bioxyde d’hydro- 
gène titrant plus de 60% de bioxyde d’hydrogène, 
non stabilisées, et le bioxyde d’hydrogàne non sta- 
bilisé ne sont pas admis au transport, 


2° — Lo féetranitromethane. exempi d'impuretés 
combustibles. 


Nota, — Le télranitromethane non exempt dim 
puretés combustibles n'est pas admis au transport. 


Ya 


0°. — L'ecide perchlorique en solutions aquenses 
titrant plus de 509) mais an plus 72,5%, d'acide 
absolu (ICIO,). 

Voir aussi marginal 2371 @ sous a). 


Nora, — L'acide perchlorique en solutions 
aqueuses titrant au plus 50% d'acide absoin 
(HCIO,) est une matière de la classe V [voir 
marginal 2501, 1°#)]. Les solutions. aqueuses 
d’acide perchlorique tifrant plus de 72,5% d'aeide 
absolu ne sont pas admises au transport; il cu 
est de mème des méianges d'acide porehlorigue 
avec tout liquide autre que de eau, 


4°. — a) Les chlorates 


Nora, — Le chlorate d’ammonium mest pas 
admis au transport; 
b) les perchlorates (à lexception du perchlo- 
‘ate d’ammonium, voir 5°); 
c) les chlorites de sodium et de potassium . 
d) les wélanges entre eux de chlorates, per 
chlorates et chlorites, des a), b) et €). 
Pour a), 0), 0) et d) voir aussi marginal 2371 
a sous Di). 


Nota, — Les mélanges de chlorate de sodium, de 
potassium 0u de calcium avec un chloruve hygros. 
copique (tel que Je chlorure de calcium ou le 
chlorure de magnésium) ne conienant pas. plus 
50 % de chlorate sont des matitres de la classe 
IV a (voir marginal 2401, 169), 


5°. — Le perchlovate d'ammonium. Voir aussi 
marginal 2371 @ sous d). 
6°. — a) Le nitrate d’ammonium ne renfermant 


pas de substances combustibles en proportion su- 
périeure à 0,4 %; 


Nora, — Le nitrate d'ammonium avec plus de 
0,4 % de substances combustibles n'est pas admis 
au transport, sauf s'il entre dans la composition 
d’un explosif du 12° eu du 14° du marginal 2021, 

b) les mélanges de nitralte d'ammonium ct Te 
sulfate ou de phosphate d'aminotiuim contenant 
plus de 40 % de nitrate, mais ne renfermant pas 
plus de 0,4 % de substances combustibles; 

c) les mélanges de nitrato d’ummonium. et 
dune substance inerte (par exemple, terre d’intu- 
soires, carbonate de calcium, chlorure de polas- 
sium) contenant plus de 65 % de nitrate, mais ne 
renfermant pas plus de 0,4 % de substances com. 
bustibles. 

Pour @), db) et ©), voir aussi marginal 22571 a 
sous db): 

NoTa.: 

1) Les mélanges de nitrate d’ammoninm et 
de sulfate ou de phosphate d’ammonium ne conte- 
nant pas plus de 40 % de nitrate et les mélanges 
de nitrate d’ammonium et d’une substance inerte 
non organique ne contenant pas plus de 65% de 
nitrate ne sont pas soumis aux prescriptions de 
VADR. 
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2) Dans les mélanges vixéa cous 6), Sur ont dire attaguér par le contenu, ces réci- 27 « 
peuvent dtre considirées comme inertes des subs- | pionts Gtant réunis dans de forte emballages, en St) 
tances non otganigues et qui ne sont ni combus- | bois ou en tolo, éianehes et A fermeture Gtanche, 
tiblee ni comburantes, 

8) Les eugraîs. composés. dans lesquels 
somme du taux d’azote nitrique et du taux d’azote 
ammoniacal ne dépasse pas 14 % on dans lesqueis 
le taux d’azote nitrique ne dépasse pas 7% ne 
sout pas soumis aux prescriptions de PADR, 


‘a | 


| 2. — CONDITIONS DE TRANNPOET, 
{Les preseriptions relalives anx récipieniy vides 
sont réunies sous E), 


7. — a) Le nitrate de sodium; I A) Colis 
d leg idlanigoe IR: da SRCRTIAI sii — Conditions generales d'emballage 
des nitrates de sodiuni, de potassium, de calcium. i 
ou de magnésium, 
Pour a) et bi. 
sous dì, 


(1) Les récipients seront fermés et ambnagés de 
manière dA empécher touts déperdition du contenu. 

(2) Les matériaux, dont sont constituta les em- 
ballagos ei feurs fermetures ne doivent pas étre 
atfagués par lo contenu, ni provoquer de dicom. 
position de celui-ci, ni former avec lui de combi. 
nitisons nocives 0u dungereuses, 


ZTL al 


voir aussi  marginal 
Nota: | 
1) Lorsqu'ils ne renferment pas plus de 10% 

de nitrate d'ammonium, les mélanges de nitrate 
d'ammonium avec du nitrale de calcium, ou avee 
du niirate de magnésium, cu aveo lun et l'autre (% Les emballages, v compris les fermetures, 
ne sont pas soumis aux prescriptions de PADR doivent, en toates leurs parties, érve solides e! 
2) Les gucs vides, en textile, qui ont contenu foris de manitre è ne pouvoir se relàcher en cous 

du nitrale da sodimm el n'ont pas été débarrassés de route ef è répondre strement anx exigences 
completement du nitrate qui les impregue, soni  rormales du {ransport, Fn parliculier, lorsqu'il 
les objets de ia classe II (voir margina] 2201. s'agit de malieres a Pétat liquido et à moins de 


11°). 
8° — Les mitrites inorganiques. Voir aussi mari 
ginal 2271 a sous Di). 


Nota, — Le nitrite d'aminoniuiu ci les melangos: 
d'un nitrite inorganigue et d'un sel d'ammonium 
ne sont pas admis au trauspori. 

° — a) Les perosydes de métaus alcalina et lea | 
niclungcs contenant des perorydes de metano al 
calins qui ne sunt pasa pius dangereux que le pe- 
roxylie de sodium; 

L) les Dbinxydes ei autres prrosydes des me 
tius alcalino-terrcue : 

A les permangineter die soditin. de  polas- 
sun et de calcia, 


s9°)7 


four ei, Bi ct ©. voir anssi marginal 2571 « 


sous d, 

Nora, — Le permanganate dammonium ainsi 
que les mélanges d'un permauganate avec un sel 
d'anmoninm ne sont pas admis au transport, 

10% — L'anbydride chromigue (dit aussi acide 
chromigue). Voir aissi marginal 2371 a sous b). 


11° — Les eniballages cidces, non nettovés, avant 
contenu un ehlorate, un perehlerale, vu cllorite 
vu un nitrite inorganique, 


Ne sont pas soumises aux conditions de trans- 
port de APR les matières remises au transport 
conformement atx disposiiions ci-apròs: 

() tes maticres du en quantità de 200 g aa 
plus par récipient. è condition qn'elles soient em- 
hiliteso dans des recipients formés de manière 
ctanche, ne pouvaut Gire attagnées par le contenu 
ci que ceux-cì solent emballés, au nombre de 19° 
su plus, dans une caisse en bois avec interposition 
de malidres absorhantes inertes formant tampon; 

D) les matieres des 4° à 10°, en quantités del 
10 kg. en pius, embalitos par 2 kg. au plus dans! 
des récipienis fermés de manidre étanche et_ ne! 


CITI 
4 


prescripitions contraires dans le chupitre « En» 
ballages pour une seule inaiitro », les récipients 
et leurs ferinetures deivent pouvelr vesister aux 
pressiois qui peuvent se développer è l'intérieur 
des rteipients, compie tenu aussi de Ja présonce 
de Pair. dans ies conditiors normales de trans 
port. A cel effet, on doit laisser un volume libre 
lenant compio de lu < snirme la tompéra- 
ture des matitros au moment du remplissazo et 
la températore ambiante qui pent èire alleinte au 
cours du transport. 


ifforence 


(1) Les bonteilles et awires recipients en votre 
doivent ttre crempi»s de déifants de maturo è en 
affoiblie la cesisianeri en particulier, les tensions 
infernes doivent avoiv GG convenablement atte 
nuéos, L'épnisseur des parois sera d'au moins 8 
mm pour les recipients qui pèsent plus de 85 kg. 
et d'an moins 2 mm ponr les autres récipients. 

L'étanehéite du système de fermeture doit dtre 
garantie par un dispositif complémentaire: coif- 
fe, cape, scellement, ligature, etc. propre à éviter 
tout reràchement au cours du transpert. 

3) Lorsque les recipients en verre. porcelaine, 
grés on matftrca similaivos sont prescrits on ad. 
nix, ils doivent étre assujettis, avec interposition 

e matibres formant tunpen, dans des emballages 
protecteurs. Les matitres de remplissage formani 
tampou devront Cire incombustibles Gimiante, tal. 
ne de verro, terre absorbante. torre d'infusoires, 
ete.) et incapablo» de former des combinaisons 
dangereuses aver le contenu des rGcipients. Si je 
contenu est liquide, elles seront assi absorbantes 
et en quantità proportionnée au volame du Jiqui. 
de, sans. tontefoiz, quo Pépaissenr de cette couche 
intérieure absorbante puisse èfre inférieure en an. 
cun point è 4 em. 

(6) Les colis renfermant des recipients fragiles 
ne derront pas poser plus de fi kg. et seront mm. 
Dis de poignées. Las eolis podvant rouler sor ene. 


2972 
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mémes ne devront pas peser plus de 400 kg; il 
deyront ètre munis de cerrles de roulemont s'il 
pèsent plus de 275 kg. 


S 


. — Emballages pour une seule matière 


(1) Les solutions aqueuses de bioxyde d'hydro- 
gène et le bioxyde d'hydrogène du 1° seront em- 
ballés dans des tonneaux ou autres récipients, e 
aluminium, titrant au moins 99,5 % cu en acier 
special non susceptible de provoquer la décompo- 
sition du bioxyde d'hvdrogène. Ces récipients se 
ront munis de poignées: ils devront ponvoir tenir 
de facon stable debont sur leur fond et devront: 

a) soit étre munis è la partie supérieure d’uu 
dispositif de fermeture assurant Pagalite de pres. 
sion de l’intérieur et de l’atmosphère : ce disposi. 
tif de fermeture doit empècher en tontes circon- 
stances la fuite du liquide et la pénétration de 
substances étrangères à l’intérieur du récipient e" 
doit ètre protégé par une chape munie de fentes: 

b) soit pouvoir résister è une pression inté- 
rieure de 2,5 ke/mc? et dire munis à la partie su 
périeure d'un dispositif de sécurité cédant à une 
surpression intérieure de 1.0 kg/ecm° au maximum. 

(2) Les réeipients ne seront pas remplis è plus 
de 90 % de leur capacité dà 15° C 

(3) Un colis ne doit pas peser plus de 90 kg. 

(4) Pour le transport en citernes. voir margiì 
naux 4700 à 4007. 721 et 4770 de Pappendice B) 1 

(1) Le tétranitroméethane (2° sera conteno dans 
des boutel'les en verre. porcelaine, srès ou matiè- 
res similaires ou en matière plastique approprié», 
à bouchons incombustibles, placées è l'intérieur 
d’une caisse en bois è panneans pleins; les réci- 
pients fragiles y seront assujettis avec interposi. 
tion de terre absorbante. Les récipients ne seront 
pas remplis à plus de 93% de leur capacité. 

(2) Pour le transport en citernes, voir margi- 
naux 4700 dà 4707, 4721 et 4770 de appendice B) 1 

(1) L’acide perchlorigue en solutions aqueuses 
(3°) sera contenu dans des bouteilles en verre d 
bouchons en verre, placées, avec interposition de 
terre absorbante, à PVintérieur d’une eaisse en 
bois à panneaux pleins. Les récipients ne seront 
pas remplis à plus de 93 % de leur capacité. 

(2) Pour le transport en citernes, voir margi 
naux 4709 à 4707, 4721 et 4770 de l'appendice B) 1. 

(1) Les matières des 4° et 5° seront emballées: | 

a) les matières des 1° a), c), d) et 5°: dans des 
fàts métalliques; sont également admis des de 
en bois à douves bien jointives, garnis intérieur» 
ment de papier résistant; 

db) les matières du 4° 5): dans des boîtes mé- 
talliques ou dans des tonneaux métalliques ou ev 
bois dur. 

2) Ponr le transport en vrac, voir marginal 
4412 de lannexe B. 

(1) Les matières des 6°, 7° et S° seront emballées 
dans des fàts, dans des caisses ou dans des saes 
résistants. Si la matière est plus hygroscopique 
que le nitrate de sodium, les sacs devront soit 
étres imperméables, soit se composer de plusieurs 
épaisseurs dont l’une aura été imperméabilisée, 

(2) Pour le transport en vrac des matières des 
6° et 7°, voir marginal 4412 de l’annexe B. 
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(1) Les matidres du 9° a) seront emballées 


4) dans des fùts en acier, ou 


db) dans des récipients en t0fe de fer plombee 
ou en fer-blane, assujettis dans des caissos d’exp. 

dition en bois munies d'un revétement iuttriceur 
métallique étanche, 

(2) Quand elles sont transporites par charge. 
ment complet, les matières du 9° @) penvent èire 
logtes dans des récipients en fer-blane. mis seu. 
lement dans des paniers protecieurs en fer. 

(3) Les matières des 9° db) et c) seront emballées: 

a) soit dans des récipients incombustibles, 
munis d’un bouchage hermétique et Ggalement in 
combustible. Si ces récipients sont fragiles, ils 
seront enveloppés individuellement de carton ou 
dulé et assujettis dans une caisse en bois revétne 
intérieurement de papier résistant, 

b) soit dans des tonneaux en bois dur à don. 
ves bien jointives, revétus intéricurement de pia 
pier resistant. 

L’anhydride chromique (107) sera emballé: 

a) dans des récipients en verre, porcelain», 
grès on matières similaires, bien bouchés, qui se- 
ront assujettis, avec interposition de maliòres 
inertes et absorbantes formanti tampon. dans une 
caisse en bois, ou 
dD) dans des tonneaux en métal. 


3. — Emballage en commun 


Les matières dinommées sous un chiffre da mar 
ginal 2371 ne penvent dire réunios dans un mème 
colis ni avec des matidres d’une espèce différente 
du méme ehiffre, ni avec des matières l'un autre 
chiffre de ce marginal, ni avec des mailtres 04 
objets appartenani à danires classes, Di aver 
d'autres marchandises. 


4, — Inscriplions cl Ctiquettes de danger sur les 
colis {voir appendice A) 4] 


Al) Tont colis renfermant des malières de 1 dà 
doit fre muni d’une étiquette conforme au 
nori n° 4, Si ces matières sont embalites dans 
des récipiente fragiles contenus dans des caisses 
ou d'autres emballages de protection de telle fa. 


con qu'ils ne sont pas visibles de Pextériem:. les 


I colis seront en outre munis d'éliquettes conforme 


aux modéèles nos 7 et 8, Les éliquettes n° 7 seroni 
appostes en haut sur deux faces latérales onpostes 
lorsqu’il s'agit de caisses on d'une facon équiva- 
lente l'orsqu'il s'agit d'antres emballazes. 

(2) Tout colis renfermant des matières des 8° et 
9° 5) doit éire muri d'une étiquette conforme au 
modéle n° 3. 

(3) Pour les transports par chargement com- 
plet, ’apposition sur les colis des étiquettes n9s 3 
ct 4 prévues sous (1) et (2) n'est pas nécessaire s! 
le véhicule comporte la signalisation prévue au 
margina] 40-46 de V’annexe B. 


B) Mode d'envoi, restrictions deapcldition 
Pas de restrictions. 


2074 


Sos 


EN 


2388 


1353 


23 — 


199 


tue 


290 


©) Mentione dans le document de transport 


La désignation de la marchandise dans le docu. 
ment de transport doit étre conferme à Vune des 
dénominations imprimées en caractères italiques 
au marginal 2871; elle doit étre sunlignée en roy. 
ge et suivie de l’indication de ta classe, du chiffre 
de Vennmeration, complete, le cas “chéant, par lai 


tettre, et du sigle « ADI? » ou « RID » (par si 


emple, 177 €, 1° a), ADR, 


DI Iuterdietions de chargenent cn comin 


(1) Les matiéres de la classe TIT € ne doivent 
pas étre chargles en commun dans le méme vGhi | 
cule: 

m avec des maliòres et objets explosibles de! 
la classe Ta finarginal 2021). 

5) avec les ohjets chargés en matitres explosi.| 
bles de la classe Id (marginal 2061): 

©) avec L'oxyehorare de carbone du £° 4) de ta! 
clusse I d (marginal 2181); : 

d\ avec des maiiòres sujeties da Viufianmination 
spontntà des #° et 9 Bb) du marginal 2201 ainsi 
piave toutes les autres matiores de la classe II, 
ima tginal 2201), loesque leur emballage cxiérieur 
Dos pas consiitné de técipionts en méial I 
evaves des malibres Hipnides infiemables de, 
isso TIP e (marginal 2301): 
fi aver des ma titros solides inflammmables dei 
la classo HI D {marginal 2951); 

I) avec des matières radioaclives de la È 
IV 0 (marginal 2451), I 

HM avec des matitrea des 9° ct 16° de ia 


mmaptinal z60]), 


La 
hd 


n.) 


VI: 

(23 Les matibres du 3° ne doivent ètre chargérs 
en commun dans le mme vehicule ni avec Pazota | 
ie die barvenm des di et 12°, ni avec le phospiure, 
se gine du 19° 


ui avee lazoture de sodium ou Ses’ 
desberbanis chioratés du fi de Ta classe IV @ 
qesegina] 200), 


l 


01 sont somimises 


i MULALLI NDa d Ge 43 LEnnalo Lao 


E) Emballages vides 


(i Les emballages vides, non nettoyés, ayant 
contenu un chlorate, un pevehlorate, un chlorite 
ou un nitrito inorganigue (11°), doivent étre fer 
inés et presenter les inéines garanlios d'etaneheità 
que sSils étaieni pleins, Les emballages è Vexté- 
ricur desquels adhèrent des r6sidus de leur précé- 
dent contenu sont exclus du transport. 

(2) Ta designation dela marchandise dans le do- 
cument de transport doit Gire conforme è la di 
nomination inprimée en caracières italiques au 
marginal 2574: elle doit ètre soulignée en rouge 
et suivie de l'indicotion de la classe, du chiffre 
de l'Enumeralion ct du sigle « ADR » 04 RID > 
(par oxemple, 777 0,11 ADR). 

(3) Les sues vides, en textile, qui omni contenu 
du nitrate de sediuam et n'ent pas Giò debariarséa 
compibuement du nitrate qui les imprègne, soll 
soumis anx preseripricus de la classe IL {voli 
marginol 2101, 

Les autres récipienta ayant contenu des matiè- 
ros de Lo classe LI c el wyani pas eté neitoyi» 
soni sommuiia inèiues conditions. que s'ils 


Ciaicnt plemz, 


FETTA 
AIN 


234 


MATIERUS VENBNBEUSES 


ULA Sab IVO & 


x 5) 
bo ENUAMERATION DES. MATIBRES 


Paremi lex matidres viséea par le titre de la clas 
se IV“, qui sont onumbrtes au marginal 
aux conditions prévues aux 
marginaux 2401 à 2492, Ces matières admises au 
vansport sous cettaines conditions sont dites ina. 
uières de ADR, 


cello 


1. — Tacide cHanbijivigue ne contenant pas 
phus de 87) Gean à Péiai Liquide (ou absorbé par 
ime matière poreuse) è ecudition qu'il seit stabi. 
list par l'adjonetion d'une autre matiòre et que 


(3) Les elIorates [I° @1]. tes chiorites [1° @] etlle remplissago des rceipienis remonte è moins 


1. 

et eilorites [4° #)] né doivent étre charsts en com- 
mnn dans le mîzne véhiente ni avee des acides sul 
Inriqgnes cu des mélniuzes renfemmant de Pacide 
sullurique dir 1° @) ad, j) et nm. ni avec l'anhydri. 
co sullarione du 7° ni avec Paeide ehloro-sulfo 
nigue da x” de la classe V (marginal 2001). 

En outro, les matières des 4° et 5° ne doivent pas 
Ctre chargées en commun dans le manie véhicuis 
avec L'aniline — excepté en quantités ne Gépas 
sant pas 5 kg. emballtes conformément au margi 
nai 2417 (1) 0) — du 17° de la classe IV (matgina] 
2101). 

(1) Les cllorates [1° ©] et les nitrites (8°) ne 
rloivent tire chargés en commun dans le mame 
vehicule ui avee fe nitrate d'ammanium [€ 4)] ou 
Gvec um angélange è base de nitrate d’ammoninm 
[6° D) et c)], ni avec d'autres sels d’ammonium cu 
avec um mélange d base d'un «el d’ammonium. 


Tan nélanges entre eux de chlovates. perehlorates] gun an. 


Nota, — L'acido cyankydrijue ne répoudant 
pas ù cos condifiona West pas admis su transport. 


n Les solutions agncuses d'acide cuantiy 
drique titvant 20% an plus d'acide absolu (HECNI; 
les soluiione des cHemires — autres que tes sela 
complexes ou gne les evanures de enivre. de zine 
ct de nickel — par exemple tes solutions de csere 
re de sodium, les solutions de cqunmves alcalins 
ou alentino-terrcue et les solelionsa de c4yannves 
miste: 


Nota, — Les solutions d'acide craniydrigue ti 
trant plus de 20% d'acide absolto (HCN: ne sont 
pas siinises au {transport 

di le nifrile aerylique. convenabement stabi. 
lisé, et Vacétonitvile 
stabilist. 


Nora, — Te nitrile acryiioue, von 


Des documents de transport distincis doivent]n'est pas admis au transport. 


ctre tabiix nour les envois qui ne peuvent pas 


Pour a) et db), voir anssi marginal 2401 e. sous 


Cire clawgés en commun «dans le inéme véhienle.{a) et 2). 


sb 


21M 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA 


gn 
ad 


— Los sulsfances arsenicales liquides ou en 


(IO solution, par exomple, Pacide arsfnigue en solu- 


tien, l'ersénite de sodium en solation, Voir aussi 
margmal 2401 €, sous @) et b). 


4 Le plomb-tétracitiule ci les mélaenges de 
plomb-litracthyle avec des. composts. halogénos 
otuangues (6ilyle-fluide). Voir aussi marginal 
Z4AUI @, sous a) ct. d). 


5°. — a) Le sulfate dimbthylique; 


DB) les substances veneneuses otganiques desti. 
nées d la protection des pluntes on du bois et è le 
destruction des rongeurs, comme les estere vento 
neux de Dacide phosphorique et de Vacide thio- 
phospkorique et les preparations contenanti des 
estera phosphoriques venenenx; les naphtylurée< 
et les naphiylthiourées, les préparatione ne 
maphiylurte et les préparations de naphtylihiou 
rée; la nicotine et les préparatione contenant de 
la nicotine; 


0) le bIé imprégné d’un ester rénéneur de Va 
cide phosphorique cu thiophosphorique. 
Pour e). dì et c), voir aussi marginal 2401 a. 
8015 di et d). 


6°. — Les substances arsrnicales non liquides, 
par exemple acide arsenicue (fuméle arsonicale;, 
larsenic saune (sulfero d’arsenie, orpiment), 
l’arsenie rouge (rtalgar), Varsenic natif (cobalt 
arsenical ecaillene ou pierre è mouches), V'arséni- 
te de cuivre, le vert de Ncluvcinfurth et Varsénia- 
te de Cuipre; les substances arsenicales so 'ides 
destinies dà lu protection des plartes (notamment 
préparations è base d’arséniates utilistes en agri. 
culture), Voir aussi marginal 2401 a, sona 4) è 0). 


7°. — Les cyanures sous forme solide, comme 
Jes cranures alcalins (par esemple le cyumure de 
sodium, le cyenure de potassium), les cranures a' 
caline-terrenx et les cranures non dénommnés sons 
8°, ainsi que les préparations contenant des cya. 
nurcs. Voir aussì margina] 2401 a. sous dj) el di. 


5°. — Les Cyanures de cuivre, de zinc et de ni 


ckel et los cyanures complerces tels que les argento | 


cyanures, les euro-cyanures, les cupro-cyanures el 
tes 2inco-cyamures de sodium ou de potassium. 
méme en so'ution. Voir aussi marginal 2401, @, 
sous 2) et d). 


Nota, — Les ferrocyanures et les ferricranures 
ne sont pas soumis aux prescripiions de VADR. 


9, — Les composés increuriels, tels que le chilo 
vure mercurigite (sublimi) — è Vexception du ci 
nabre —; les substances mercurielles Aestinées è 
la protection des plantes on du bois. Voir aussi 
marginali 2101 «&, sous d) è C). 


» 


10° — Les sels de thalliuin, les sels voneneux 
du phosphore; les préparatione de sel» de thallium 
cu de sels vonéneux du phosphore. Vor aussi mar- 
ginal 2401 a, sous a) et d). 

1i°. — L/azoture de baryum è Vétat sce cu avec 


moins de 10 % d'eau on d’alcools. Voir aussi mar- 
ginal 2401 e. sous a). 


UFFICIALE n. 29 del 23 gennaio 1903 


12°. — L'asoture de baryum avec au moins 10% 
d’ean ou d'alcools et les solutions acquenses d’aco. 
ture de baryum. Voir aussi marginal 2401, sona 
1) et d). 

13°. — Les combinaisons du baryum, telles que 
| l'oaydo de baryum, Vhydrorxyde de baryum, le 
sulfure de baryum et los autres sele de baryum 

(autres que le sulfate de barvum et le titanate 
de barynm). Voir aussi marginal 2401 @, sous 
a) ct dI. 


Nota. — Le chlorate et le perchlorate de ba- 
ryum sont des matiàres de la classe III c (voir 
marvginal 2371 4°). 

Î 14°, — Les composta de Vantimoine, tels que les 
Voda d'antimoine ct les sels d’antimoine. mais 
jà Pexception de la stihine; les composis du 
[plomb, tels que les orydes de plomb, les sels de 
.plomb, y coinpris Pacctate de plomb et le nitrate 
jde plonb, les pryments de plomb (comme, par 
|jexemple. la coruse ei le chromate de plombì, mais 
fà Vexception du titanate de plomb et de la galène; 
j les composta du ranadium tels que le pentoryde 
ide vanadium et les vanadates; 
b) les résidus et déchets contenant des com. 
binaisons d’antimoino ou de plomb, par exemple, 
les condres de métal, 


QRETTZE N 


Pour #) et Dì. voir aussi marginal 2401, 4 sons 
a) et dI. 


Nora. — Les chlerates et les perchiorates d:s 
inétanx qui entrent dans la couslitution des ma- 
| tidres Gnumérées sous @) sont des matières de la 
classe ITI c (voir marginal 2371, 4°), 

15°. — Le phosphure de sino, Voir aussì margi- 
nal 2401 «, sous d) ei Di). 


Nota. — Le phosphure de zine qui peut donner 
lieu à une inflammation spontanée ou, sons l’ef- 
fet de Thumidité, dà un dégagement de gaz vene. 
neax n'est pas admis au transport. 

16°. — L'asoture de sodimm, les désherbanta 
inorsaniques ch/ioratés constitués par des mélan- 
ges de chlorates de sodium, de potassium ou de 
calcium avee un chiorure hygroscopique (tel que 
le chlorure de magnésium 0u le chlorure de cal. 
cium) ne renfermant pas plus de 50 % de chlorate. 
Voir aussi marginal 2401 4, sous a} ei di. 

17°. — L’aniline (huile d'aniline). Voir aussi 
marginal 2401 @, sous 4} et 8). 

18°, — Le ferro-silicium et le mangano-silicium, 
obtenus par vole éleetrique, avec plus de 30 % ct 
moins de 70 % de silicium, ct les alliages de ferro» 
silicium. obtenus par vole Glectrique, arco de l'a 
luminium, du marganése, du calcium cu plagienta 
de ces métaux, dont la teneur totale en ces fié. 
ments, y compris le silicima dà Vexclusion du fer, 
est supérieure à 50% mais inféricure è 70% 
Voir aussì margina] 2401 «, sons a) et d). 


VT 


Nora: 

1} Les briquettes de ferro-silicium et de mans 
gano-silicium, quelle que soit la teneur en silicinm 
ne sont pas soumises aux prescriptions de l’ADR{ 

2) le ferro-silicium n'est pas soumis aux pres 
criptions de ADR lorsqu'il est certifié dans le 


50 


inn 


20 document de transport que le produit est exempt 

GIO de phosphore cu qu’en raison d’un traitement an: 
térienr à l’'expédition, il n’est pas susceptible de 
dégager de gaz dangereux, sous l’aciion de l’hu- 
mudité, au cours du transport, 


19°. — L’éthylènc-imine titrant au pius 0,003 % 
dle chlore total et convenab'ement stabiliste, et 
ses solutions aqueuses, 


Nora. — L’éthylène-imine d’une autre nature 
n'est pas admise au transport. 


20°. — Les emballages vides, non nettoyés, et 
les sacs vides, non nettoy6s ayant renfermé des 
matières vin6neuses des 1° à 13° et 19°. 


21°. — Tes cmballages rides, non nettoyés, et 
les sacs vides, non nettoyés, ayant renfermé des 
matières véenéneuses des 15° à 18°. 

Ne sont pas soumises aux conditions de trans- 
port de PADI: les matières remises au transport 
conformément aux dispositions ci-après: 


HI a 


a) les maticres des 2° à 18° lorsque, compte 
tenn des prescriptions du marginal 2402, elles 
sont embalites daus des récipients en tole, cn 
verre, en porcelaine, en grès ou en matières simi- 
laires, ou aussi, pour Je matières du 11°, dans des 
hoîtes en carton, récipients 0u boîtes qui, fermes 
de manière étanche, sont assujettis, avec inter. 
position de matières formant tampon, dans d 
ré-ipienis en tòle fermés hermétiguement par bra. 
sage et placés dans de fortes caisses d’expédition 
en bois et lorsque, en outre, sont obserrées, pour 
les différentes marchandises, les prescriptions des 
marginanx 2404 A 2410, 2412, 2419 et 2417 limi 
les quantités de matières par récipient et les poids 
des colis; 

b) les matières des 2° a 10° et 12° à 18°, lorsque 
la quantit6 de matière è transporter ne dépasse 
pas 1 kg et que, conformément aux prescriptions 
du margiual 2402, elles sont emballées dans des 
récipients en tòle, en verre, en poreclaine, en grès 
ou en matières similaires qui, fermés de manière 
étanche, sont assujettis, avec interposition de ma. 
tiéres formant tampon, dans des caisses d’expé- 
dition en bois, fortes, étanches et bien fermées 
et lorsque sont observées les prescriptions du mar- 
ginal 2404 relatives aux quantifés partielles pour 
les récipients du genre utilisé; 


Sh) 


us 


c) les mélanges, prèts à l'usage. des substan- 
ces vonéneuses solides destinées à la protection 
des plantes (ou du bois) des (6° et 9°, lorsqu'ils 
sont emballés dans des sacs en papier d’un contenu 
de 5 kg au plus, placés dans des boîtes en carton 
portant l’inseription suivante, claire ct indéléhile: 
« Substances venéneuses destintes d la protection 
tes plantes (00 du bois) », L’inscription sera ré- 
digée dans une langue officielle du pays expéditeur 
et, ci ouire, si cette laugue n'est pas l'anglais, 
le francais ou Pallemand, en anglais, en franeaìs 
ou en allemand, è moins que les tarifs internatio 
naux de transport routier, s'il en existe, on des 
accords conclus entre les pays intGressés au trans- 
port n'en disposent autrement 


tant seroni solid 


Auppiemento orgmario ali GALLINA Vttlo A Lt n. 20 Gel Z5 2ennalo LIbi 
PI : 


2. — CONDITIONS DE TRANSPORT 


(Les prescriptions relafives aux emballages vidus 
sont réunies sous E.) 


A) Colis 
1. — Conditions gencrales denballage 


(1) Les emballages seront fermés et aménages 
de manière è empécher toute déperdilion «in 
contenn, Pour la prescription spéeiale relative anx 
matières du 18°, voir marginal 2418, 

(2) Les matérianx dont sont costitués les emiba! 
lages et les fermetures ne doivent pas étre attagnis 
par le contenu, ni former avec eclui-ci de combi. 
naisons nocives ou dangereuses, 

(3) Les embhallages, y compris les fermetures, 
doivent, en toutes leurs parties, étre solides el 
forts de manière à ne ponvoir se relàcher en cours 
de route et à répondre sfiremert aux exigeness 
normales du transport. En particulier, lorsqui! 
s'agit de matires è Polat liquide on en soiutio». 
on de matières mouillées par un liquide, età moins 
de prescriptions contraires dans le chapitre « Em 
ballages pour une seule matière, les réeipienta « 
leurs fermetures doivent pouvoir résister aux 
pressions qui peuvent se développer è Pimeriene 
des récipients, compte tenn aussi de ja presense 
de Pair, dans les conditions normales de trans 
port. A cel effet, on doit laisser un volume libr 
tenant compte de la difference entre la tempera. 
ture des matières an moment du remplissage ef 
la température ambiante qui peut étre atteinto 
au cours dn transport. Les emballages intéricwis 
ement assujettis daus les emballagen 


(0841 


tit 


extérieunrs. | 

(4) Les bouteilles et antres récipients en verse 
doivent éire exempts de défauts de nature è e) 
affaibliv fa résistanco; en parficulier. les tensions 
internes doivent avoir Cio convenablement ali 
nuées. L'épaisseur des parois sera d'an moins 
5 mm pour les récipients qui pèsent plus de 95 kw 
et d'au moins 2 mm ponr les autres récipients. 

L'étanehéité du système de fermeture doit dtre 
garantie par un dispositif compiémentaire: eoiti.. 
cape, scellement, ligature, etc, propre è Cvitor 
tout relachement au cours da transport, 

(5) Lorsque des récipients en verre, porccelaine, 
grès ou matières similaires sont prescrits on adnis, 
ils doivent étre assujettis, avec interposition de 
matières formant tampon, dans des emballage= 
protectenrs, Les matières de remplissage formant 
tampon seront adaptées aux propritiés du cor 
tenu; en particulier, elles seront absorbante» 
lorsque celui-ci est liquide. 

(6) Les colis ne doivent pas fire sonilles exi 
rienrement par des matiòres vencnenses. 


2, — Emballages pour une scule malière 


(1) L’acide cpanhydrique (1°) sera emballé: 1A) 
a) quand il est complèiement absorbé par nne 

matière inerte poreuse: dans des boîtes en forme 

tòle de fer d'une capacité de 7,5] au plus, entiè. 

rement remplies de la matière poreuse, matière 

qui doit étre de nature telle qu'elle ne s'affirizse 


QU à 
faritoi 


209 del 2 connalo 1968 


Nupplemento ordinario alla GAZZETTA UPFFICUALI n. 


NA x 


LOS el one forine pas de vides dangereux o mie 
apres un usage prolongé et en cas de sesousses ol, 
mme a une fempiraturo ponvani atteindy» DIC 


(D Les matibres du 2 seront emballées: 

0) soit dans des recipients en tole sans embal 
to dages proiestents. Ni les colis pèesent plus de 59 kg, 
Les bolle duivent pouvoir supporter une pressioi i ey recipients doivent dtre soudés et leurs parois 
de 6 kg/ewc et doivent, remplies è 6 O, fr) doivent avoir an moins 1,5 mm d’Gpuissour. Si leg 
encore etanchey à 50° CC La date de remplissaze i colis pèsent plus de Wi ke, les récinients seront 


sera frappie sur le couverele de chaque bolle, Les 


ligites serono piacées, de telle maniero quwW'elles nie: 


piussent entrer en contact entre elles, dans de. 
enisses. d’expedizion dont les pars guri at 
motus 15 una depuisseut. La capacità total des 
boîtes ue doll pas dépasser 120 1 et Te colis ne doi 
pas peser phis do 120 kg: 

È) quand il est liquide. mais non alserbé par 
une malliere porease: dans des récipieniz en aeier 
au carbone, Ceux-ci seront coentormnis aux pres 
ertplions relatives A de tele rdviplenis de da clas 


so De (orarginmion 21538, 2159 da. chio 2100 
et 2145) avec les Aérogatienz el partsutanités 


suwantes: 

la pression inlérieure à faire supporter lors 
ile PAprenve de pressiou hydranligno deit étre te 
109 kg/em?: 

l’éprenve de pression sera reneurelte Lous 
les deux ans et sera accompagnte d'un examen 
munutieux de VintGrienr du récipient alusi qua de 
la déterminalion de son poids, 

Pn pius des inseriptigns prévues sous margini! 
2145 (li Wa 0, 0 et gh les recipients doivent 
porter la date Au dernier remplissate : 

Ta charse maxiniaie admise pour les recipients 
est de 0453 kg de Hquide par litre de capacità. 

(2) Pour les menfions dans le dociment de trans. 
port, voir marzinal 2453 (2). 


(1) Les mafidres du 2° seront emtalltos: 


ad les solutions aquenses d'acide cranlydri. 
que: dans des ampoules en vere, scecllées dà la 
lampe, d'un contenu de 50 g au plus, on dans des 
bouteilles è bouchon en verre, ferméies de manière 
etanche et d'un contenu de 2509 g nau plus, Les 
ampounles et les bouteilles seront, soit seules, soit 


on groupes, assafettiea, avec interposition de ma. | 


tières absorbantes  formant tampon, dans des 
boîles en fer-blanc fabrigutes par brasage tendre 
ou dans des calsseso protocirices dà revètement 
mtérieur en fer-blane assembie par brasage tendr:. 
Bous forme de boîte en fer-blane. le colis ne doir 
ni peser plus de 15 ke. ni renfermer pius de 3 kg 
de solution d'acide craniydrique: sus forme de 
esusse, le colis ne doit pas peser pius de 75 kg; 


b) les solutions de cevanure de sodium et les 
antres selutions de cranure: dans des récipients 
en fer ou en matière plastique approprite, assujot- 
tis, avec interposition de matières formant tam- 
pon, dans des emballages protectenrs en bois ou 
en métal; 


c) le nitrile acryliane et Pacétonitrile: daos 


mumix de corcles de téte et de roulement; 

bi soit dans des rtcipients è parois fpaisses 
cu matiéro plasfigue approprite, placés dans des 
omballavos protuetents, Ni les colis pèsent plus ds 
00 kg. des emballazes profectenrs seront munis 
de poigntor, 

ciosert dans des récipients à parois minces 
en ile. pur oxeniple en fer-blane, on eu matiére 
plstfijito approprite, ou daus des récipients en 
verre. perceliioe près ou matidbres similaires; t0us 
ces recipieuis seront assujetiis. avec interposition 
tie Inatisres femnant fampon, dans des emballages 
prelectenzs do parois pleinex, Ni les colis pèsent 
plus ode 39 kg. des emballages nrofecteurs seront 
tuumis de poigute», 
i (2) On colis vonformant des réeipients fragiles 


ne doit pas peser plus de Ti kg, 


1) Los matitres du £° seront emballées: 

i ti sot dans des futs en fer fabriqués par 
soudaze ct mumia d'une fermeture hermétigue aveo 
double banihen d vis ei de cercles de roulement, 
Los fils one sevoni pas templis è plus de 96% 
ide leur capaciie: 

b) soli dini» des résipients en forte tole noire 

Lou en ferblane fermeos bormétiquement Un réel- 
pient en fer-blaue ne doit pas peser plus de 6 kg. 
Ces vtcipieni»s seront assujettis, avec interposition 
ide muiiîres absorbantes formant tampon. sett 
stuls, soit en groupe, dans une calise d'expédi. 
tion en bois. qui ne doit pas peser plus de 75 kg. 
: 2) Pour le iransport en citernes, vor margi- 
im ix 4TU0 di ATOT ATZI et 4780 de l'appendice By 1. 
iL) Le sulfate diméthylique [0° @)] et les matiéree 
liquides vu en solution du 9° d) seront emballés: 
aq) soit dans des tonneaux métalliques fermés 
! bermétiquement, soudés ou sans joint, et munis 
de corclos de iéte et de roulement; 

Uh soit dans des recipients en téle, fabriguss 
par brasage 01 sans joint, ou dans des récipien.a 
en matitre plastigue approprite. Ces recipiente 
seront ferinés hermeriquement, Is ne doivent pus 
peser pias de 50 kg; s'ils sont à parola minces eD 
i téle, par exemple en fer-blane, ils ne doivent pas 
| peser plas de 6 kg; 

c) soit dans des bouteilles ou ampoules en 
iverre ferméies hermétiquement et dont le poids 
I unitaire ne dépasse pas 3 ke. 

(2) Les récipients contenaut du sulfate dimé 
thylique ne seront pas remplis à plus de 93% de 
leur capacité, 

(3) Les récipients en téòle visés sous (1) 5) el 
les bouteilles vistes sous (1) c) penvent étre fer 


des f@ts en fer soudés, mums d’une fermeture | més par un bouchon en liège paraftiné; les bouterl- 
hermétique avec bonde double filette et de cerclesi les peuvent Ggalement dtre ferméea par un bouchoa 
de roulement ei de renforcement. Les fùts ne se- [en verre rodé. Les bouchons seront maintenus par 
runt pas remplis à pins de 93% de leur capacité. |] des chapes en parchemin, viscose cu matières simf- 
(2) Pour le transport en citernea, voir margi-|laires, afin d’empècher qu'ila ne se déplacent, Les 
naux 4709 è 4707, 4721 et 4780 de l'appendice B) 1, sea en verre seront seeliées è la lampe. 


2408 


3407 


52 Supplemento ordinario 
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2407 (4) Les récipients en tòle ou en matière plastique 


guite) vicés sous (1) D) seront assujettis, avec inter. 


position de matières formant tampon, dans des 
récipients protectenr munis de poignées, qui ne 
doivent pas peser plus de 100 kg. Les bouteilles 
et les ampoules en verre seront enveloppées de 
carton ondulé et assujetties, avec interposition de 
matières formant tampon, dans des boîtes en fer- 
blane assemblées par brasage tendre ou dans des 
caisses en bois doublées à Pintérieur par un 
revétement en fer-blane, assembié par brasage ten- 
dre. Les récipients en tòle minec, les bouteilles 
et jes ampoules en verre seront assujettis arec 
interposition de matières inertes et absorbantes 
(terre d’infusoires ou matières  similaires) en 
quantité suffisante formant tampon. Un colis ren- 
fermant des récipients fragiles ne duit pas pescr 
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doivent étre utilisés que pour les transports par 
chargement complet et leur poids ne doit pas 
dépasser 300 kg; 

d) dans des sacs en toile goudronnée ou eu 
papier resistant et imporiméable constitné pi 
deux feuilles de papier fort entre lesquelles cs! 
intercalte une conche de matière bitumineuse. Les 
saes seront placés dans des recipients en bois. 

(3) Un colis renfermant des récipients fragites 
ne doit pas peser plus de 75 kg. 


(1) Les substances arsenicales solides pont li 
protection des plantes (6) peuvent Ggalement ctr. 
emballées: 

e) soit dans des tonneaux en bois è done 
paroi, revétus intérieurement de papier résistuni: 
b) soit dans des boîtes en carton qui semini 


plus de 15 kg. sil s'agit d’une boîte en fer-blanc, | placées dans une caisse en bois; 


ou plus de 75 kg. s'il s'agit d’une caisse. 
(5) Pour le transport en cilernes du sulfate di- 
méthylique (5° a), voir marginaux 4700 è 4707, 


©) soit, à raison de 12,5 kg. an plus par 
sachet, dans des sachets donbles en papier résis 
tant, qui seront placés, soit senls, soit en gronpas, 


mo t AT \ Vi andice H A È 4 v n È A 
4721 et 4780 de l'appendice 13) 1 È dans une caisse en bois revétue intéricaremeni 
K 3 : ( è . . . n 
(6) Les matiòres solides du 5°) ct celles dalde papier résistant. cu bien, sans jen. dans ur 
5° €) seront emballées: PROSE caisse résisiante en carton ondulé double fase ari 
n) soit dans des fiits evlindriques en fer ot[en carton compact de résistance equivalente, gur- 
en tolo de fer munis de corcles de roulement UNinjie è Vintérieur de panier résistant Tous | 


ICN 
fùt ne doit pas peser plus de 200 kg; 

b) soit dans des recipients en bois garnis 
iniérienrement d'un tissn imperméable aux va. 
peurs (par cxemplo, ou bitume). Uu 
tel récipient ne doit pas peser plus de 75 kg: 

€) soit dans des récipients en fer-blane fermés 
hermGtiquement, Un tel ré6cipient ne doit pas peser 
plus de 15 kg. 

(7) Le blé impréent d'un de 
Pacifie phosphorique ou de Tacido thiophospho- 
rique [5°, c)], et dont les grains sont colorés en 
conlev: très apparente, peut aussi ètre emballe 


rÌanrtiont 
YOU ne 


alii 


ester venenenx 


joiuts et rabats seront recouverts de bandexs col. 
iéer, Une caisse eu carton ne doit pas peser plus 
de 39 ke. 

(2) Pour Îes transporis par chargement conipiit 
peuvent également dire utilisées: 

a) soit des emballages en hois erdinaires 1 
vètus intérieurement de papier résistani. 

d) soit, pour les quantifés de 25 kg. au pus 
des sacs en papier è deux épaisseurs, qui sero rà 
plaeés 'isolément das des saes en jute on en nin 
matière similaire. revéins intéricurement de pu 


dans des saces en papier da double 6paisseur au! pier-crépe: 


moins ou en matière plastiqus appreoprite, con 
tenus dans un sae en fissi. 
(1) Les matières des 6° et 7° seront emballtes: 

a) soit dans des fùts en tòle de fer solide, 
munis de cercles de roulement; 

0) soit dans des tonneaux en (dle ondulée 03 
en une autre tòle, renforcés par des cercles da 
soutènement lamints. Un tonneau ne doit pas 
peser plus de 200 kg. pour les matiòres dn 7° ei 
800 kg. pour les matières du 6° En outre, des ton- 
meaux en fer ordinaires peuvent étre utilisés pour 
les transports par chargement complet ci dans 
ce cas sans limitation du poids des colis; 

c) soit dans des récipients en bois garnis 
intérienrement d’un tissu serré, ou dans des révi 
pients en iòle, cu dans des récipients en verre, 
porcelaine, grès ou matières similaires, Tous les 
recipients — y compris ceux en bois — seront 
assujettis, soit sculs, soit en groupes, dans un 
emballage d’expédition en bois; les récipients 
fragiles v seront assujettis avee interposition d? 
maliéres formant tampon. 

(2) Les matières du 6° peuvent aussi éètre em. 
ballées: 

a) dans des tonneaux en bois revétus inté- 
ricurement de papier résistant. Ces tonneaux ne 


€) soit des sacs en papier à paroi compose 
d'au moins trois tpaissenrs, chaque sac ne pessimi 
pas plus de 20 kg; 

d) soit des saes en papier è deux Gpaissenr.. 
qui, soit seuls, soit en groupes, seront paris 
dans des sacs en papier à quatre épaisseure, 1 
tel colis ne doit pas peser plus de 60 kg. 

Dans les cas €) et A), chaque envoi devra dire 
accompagné de sacs vides è raison d'un siae vide 
pour 20 sacs ou fraction de 20 saces de subsiantces 
arsenicales; ces sacs vides sont destinés à rec 
voir le prodnit qui pourrait s'étre Gebappe ci» 
sacs deltriorés au cours du transport 

(1) Les matière: solides des 8° cl 99 seri 
emballées: 

a) soit dans des récipients sn fer ou dans ds 
fonneaux en bois solides ou dans des eaisses n 
bois munies de bandes de consolidaiien ; 

D) soit dans des récipients en verre, por 
laine, grès ou matières similaires; 

c) soit à raison de 10 kg. au plus par sai: 
dans des sacs en papier à deux épaissen. Dars 
les cas Db) et c), Jes récipients et les sacs en papier 
seront assujettis, avec interposition de mati 
formant tampon, dans des emballages d'evpeli. 
tion en bois. 


1413 


(suite) 


14%) 


Al 


26 


26 


(2) Les matièros liquides ou en solution des 
ct 9° seront emballées: 

a) dans des récipients en métal; cu 

0) dans des récipients en verre, porcelaine, 
grès cu matières similaires. Ces récipienis seront 
ussujettis, avee interposition de matidres fermant 
tampon, dans des emballagos protecteurs qui, sanf 
s'Îl 'agit de caisses, seront munis de poignées. 

(3) Un colis renfermant des récipients fragiles 
ne doit pas peser plus de 75 kg. 

Les matières du 10° seront emballées: 

a) dans des récipients en fer-blane, ou 

5) dans des caisses en bois munies de bandes 
de consolidation, ou 

c) dans des tonneaux en bois munis de cereles 
en fer ou de foris cercles en bois. 

L’azotaure de baryvum du 11° sera emballé dans 
des Dboîtes en carton imperméabie an liquide im- 
prégnant l'azoture. Une boîte ne doit pas reufer- 
mer plus de 560 g. Le joint du couverele ser 
rendu étanche è Pean par une bande isolaute 
collée. L'espace entre l'azoture et le couverele 
sera entièrement rempli d’uve matiè»e élastique 
formant fampon et empéchant tont ballottement 
du contenn de la boîte. Les boîtes seront. soit 
seules, soit en groupes, assujetties, avee inter- 
position de mutières formant tampon, dans un 
emballage d'expédition en bois, qui ne doit pas 
renfermer plus de 1 kg. d'azoture de baryum. 
L’azoture de baryum dn 12° et les solutions 
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Db) les déesherbanis chloratés: 
4) dans des récipients en tòle nvire. ou 
2 dans des fats en bois à douves bien 
Jointives, revèins intérienrement de papier résis 
tant. 

(1) L'aniline (17%) sera emballée: 

0) dans des fùts en métal ou en bois, vu 

b) à raison d’au plus 5 kg par réeipient. daus 
des récipients en verre, au des esiagnons en fer 
blane, è fermeture dianche, qui seront assujettis. 
tavec interposilion de matiòres formanti fampor. 
idans des caisses en bois solides, étanches et a 
fermeture étanche, 

(2) Pour le transport en citernes, voir margi 
juaux 4709 à AT07. 4T21 et 4780 de l'appendice Bi! 
(1) Les matitres du 1° absolumenti 
seront renfermies dans des omballages en ho. 
ou en métal qui penvent dire munis d'un dispi: 
sitif pormettant le dégagement des gaz. Les ina 
tières en grains fins peuvent aussi fre emballe cs 
idans des sacs. 

(2) Cos matiàres peuvent aussi étre expédicas 
ren vrac par chargement complet (veir margini 
4462 de Pannexe Bb), 

(1) L'éthvlène-imine et res soluligus aguenzo» 
(19%) seront emballées dans des recipients en tie 
Macier d'une Gpaissenr snffisante, qui seroni fer 
‘més au moven d'une bonde su d'un bouchen vissi» 
rendus dtanches tant an Hquide quà fu vapeor 
su moyeno unito garnituro appreprito  formant 


S 
sche. 


(suite 


agnenses d'azoture de baryom du 12° seront eni JOiînt Les recipients doivent resister a une pres 
ballés dans des récipients en verro. Un récipieni Son Interienre de 3 Egyemo Chune récipient seri 
renfermera an plus 10 kg. d’azoture de baryom ASsuletti, avec inferpositiom de matiòres also 
ou au plus 20 1 de solution d'azoture de barynm.y Pantes formanti tampon. dans un emballage pro. 
Les récipients seront assujettis isolément, avec; teeteur métallique solide ei Gtanehe. Cet embaltiur 
interposition de matières formant tampon, dans; Protectenr doit ètre fermé hemmétiquement er n: 
des caisses ou dans des paniers en fer à parois!fermeture doit èire garantie contre toute couver 


u 
pleines; le volume de la matière de remplissage 
doit au moins éire égal au contenu du récipient 
Pn cas d'utilisation de paniers, si les matiéres 
formant tampon sent facilement infflammablss, 
elles seront suffisamment ignifugées pour ne pas 
prendre fen au contact d'une flamme. 


(1) Les matières des 13° et 1° seront ren. 
fermées: 

a) dans des emballages en fer ou en bois, gu 

d) dans des sacs en jute ou en papier; toute. 
fois, pour l’acétate de plomb et le nitraie de 
plomb, les sacs devront dire en chanvre et doub'6s 
intérienrement de papier-eròpe resistant collé avec 
du bitume. 

(2) Les matières du 14° peuvent aussì éire em- 
ballées dans des récipients en fer-blare ou en 
autre tòle de fer. 

(3) Les matières du 14° d) peuvent aussi étre 
expédiées en vrac par chargement complet (voir 
marginal 4462 de l’annexe BD). 

(1) Le phosphure de zine du 15° sera emballé 
dans des récipients métalliques assujettis dans 
des caisses en bois. 

2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 kg. 

Les matières du 16° seront emballées; 

a) Y’azoture de sodium, dans des récipienis 
en téle noire ou en fer-bianc; 


ture intempestive. Le degré de remplissage ne 
doit pas dipasser 0,67 kg. par Btre de capacità du 
| récipient. 

(2) Un colis ne doit pas peser plus de 75 ku. 
Les colis pesant plus de 20 kg. seront munis de 
i poignées. 


3. — Emballage en comuuta 

| Parmi les matières dénommées au muurpina] 2404 
peuvent scalement étre réunies dans un meme 
colis soit entre elles, soit avec des matières o. 
objets appartenant è d’antres classes. soit aver 
d'autres marchandises, les matières ci-apres et 
ceci sous reserve des conditions fgalemeni €! 
après: 

a) entre elles: matières grouptes seus le méma 
chiffre. Pliles doivent, emballées comme colis con 
formément aux prescriptions qui leur sont pro. 
pres, étre réunies dans un emballage collecten» 
en bois on dans un petit container; 

dD) entre elles ou avec des matières nu objeis 
|appartenant è d’autres classes — en tant que 
Pemballage en commun est également admis pont 
ceux-ci — ou avec d’antres marchandises: 

1) matiòres du 3°: en quantité totale de 
1 kg. an plus, emballtes dans des récipients en 
verre qui, assujettis, avec interposition de ma- 
tières formant tampon, dans un récipient meétalii. 


Lu 


ft 


282) 


{suite) 


ue 


% 
Ri 


que, serout riunis dans une caisse colleetrice en 
beis ou das nun petit container avec les autres 
marchandises, 


N . è =. è à |a Fo, il 
2) matières des 6°. 7° 15° el 16° en quantites 


totales de 5 kg au pls; réumion tentefois inter- 
dite pour: 

les matibres des 19° et 16° avec des avides 
quels qu'iix solenl ; 

l'azoture de sedium (16%) avec aucun sel 
d'un métal antre que les métanx alcalius owalca- 
lino-terTeUuX; 

les désherbants chloratés (169 avec les ma- 
ribres des 1° à 4° de la classe TIT e. avec les ma- 
Libres du 17° de la classe TV e, avec Je phosphore 
ordinaire (1°) de la classe IT ou avec le phosphore 
amorphe (89) de fa classe ILL d; 

les marieres, emballées comme colis confor- 
Inémoent aux prescripiions qui leur sont propres, 
seront réinies dans un emballage collecienr en 
bois ou dis un petit container avec les antres 
marchandises: 

DI lesomalibres des 0°. 8° à H° el 17°: réu. 
nion fomefoîis inierdìie ponr: 

es matibros des 8° 11% et 12° avec des acides 
quels qwWils soient: 

los matièren des 11% et 12° avec aucun sel 
metniogagtre que eso mélaux aleziios 0 


mu 


d'im 
aicalino-ferieux 


Ties matitres, emballees comme colis couformé. 
ment aux prescriptions qui lenr sont propres, 
seront réunie» dans vi emballage collectenr en 
bois ou fans uno petit container avec les auires 
marchainlicon, 
do — lascripligns el éliguettes de danger sir fes 

Colis jveir appendice A) 4]. 


{Do'font eolis renfoermant des mutieres des 1° 
do PI 18904), 150 e ds doit ètre muni d'une 


cligrette enuferizie un modéle n. 5. Si les maiibres 
soni dà Petar fignide et sont renferantes dans des 
vecipients fragiles places dans des caisses on dalis 
datutres emballages de protection de telie facon 
en'its na solent pas visibles de Vexterieur. los 
colis seront en outre munis d'étiguettes conformes 
dux Inodiles nos 7 et 8, Los étiquettes du modbie 


4° T seront appesces en haut sur deux faces Ja:d-; 


tiles oppostes fersqnti! s'agit de caisses cu d'une 
dagon Gqprivalenioe Torsqulil sagit d'autres embal. 


lagges, 


(2) Les étiguettes preserites song (1) seront Gua! 
fiment apposteso sur Tes colis dans lesquels. les" 


imatiòres des 1° à 13° LE @, 15° et 19° sont embal 
les en conmmuu ave: d'antres matières, objets 60 
marchandises conformement au margina] 2420. 
(3) Pour les transports par chargement complet, 
lapposition de Petiquelle n° 3 sur les colis n'est 
pas nécessalre si le véhicule comporie la signa- 
lisalion prévue au marginal 4046 de Pannexe B. 


3) Mode d'envoi, restriclions d'erpédition 


Paa de rest pictiona, 
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C) Mentions daus le document de transport 


(1) La designation de la marchanAise dans le 
document de transport doit éire conforme à Tune 
des dénominations imprimées en careeteres ita 
liques av marginal 240L Dans le cas où les 1, 
[5° b), 6°, 1° 9° et 10 4) ne contieunent pas le non 
ld la matiere. le nom commerzial doif tre in- 
evito La deésignation de la marchandise doit ètre 
|souliguto ca rouge et suivie de P'indication de 'a 
classe, du chiffre de Venumeration, complété, le 
cas Colhfant, per la Tettre, ct du sigle « ADR » 0 
(RI) » (par exciaple, /V @, 2 €) ADR). 

(2) Pour Vacido crabvdrigue (19. il doit èir» 
certifit. dans Te dotmnent de transport: «Le 
nelure de ta marchunidizse ct Femballage sont 
conforines ine prescriptions de VADR ». 

(5) Dans Tes documents de transport affévents 
aux colis dans lesguely une muatiére. denommée 
iau margina] 2401 est emballte cu commun ave 
d'autres mafières ou objets de PADR on ave 
Uavtres matebandises, les mentions relatives i 
chacun de css ohfets om matifres doiveni Gtre in- 


I diqguées. séparement 
li 


Wi 


i 

649% 
| CALI 
} 


i Interdiclions de chargrinent ci Comma 
i {i} Les matfidSres des Pa 13° cb does 19° 169 ei 
120% ne deicent puis Ciro chargtes en comienmiia dans 
ile mfmoe véhicule avee des deurtes alimentairos 
jon des objets de consommation, 
| (2) Les matibroe du f'et Jes composés du plomb 
es Ji a et hi no deivent pas dire chargéos cn 
fomInan dans le méme véhienie avec de l'acide 
i picrigue [7° e] de la classe Ta (marginal 2021). 
(3) Les matioros des 11° 12° 15° et 18 ne doi 
veve dire chargros en conunui dins lo mimo cc 
Bieule ni avg di» acidos dute de la classe 11 e 


li 


sfiatvgina] 2571) ni avec les aciles ci objets des 1" 
5 To eu avi Pacide chloro-suifonique («hlerby 


idrine pulfuriguei du 8° de da classo VO freneginal 
L25061), 
(0) Los Gesherbanis cllovatfes (18%) ne doivent 
pus dfre charges en comp daus de meme véhi- 
[enle: 

eavie deo phosblore ordinnire du 1° de la 
classe 10 (marginal 2290), Jorsque spn emballage 
extérieni fest paso coustitné de recipients ca 
metal; 
D) uveo ieso muttieros dignides inflammallos 
t'uù dd de da classe DT @ (narginal 253913; 
du Side 


i 


des 
©) aver de piosphore rouge 


IL Db imarginal 2050): 


Li classe 
dMravee de malibres dos 9" et 10 dela classe 
VI (marginal 2000, 

{5 Iamiline (17%) — excepiò en quantités ne 
dépassant pas 5 kg. cmballées conformement au 
marginal 2HT (0) D) — ne doit pas dire chavgce 
en commun dans ie mAme vehiente avec les ma 
tiòres des det 5 de la classe TIE € Gnargio:i 
2571). 

. Des documents de transport distincts doiveni 
ifire Gtablis pour les envois qui ne peuvent pas 
@tre charpés en «oamuon dans le méme vehicale 


| 


DIA 


LA 
Pa 
Evo 
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E) Emballages rides 


(1) Les sacs des 20° et 21° doivent étre embal 
JGs dans des caisses ou dans des saes imperméa. 
bles et exclnaut tout tamisage. 

(2) Les autres r6cipients des 20° et 21° doivent 
ètre bien fermés et présenter les màmes garanties 
d’étanehéitt que s'ils 6taient pieins, Les emballa- 
ges è Pextérienr desquels adhèrent des résidus 
de leur précédent contenu sont exelus du trans. 
port. Pour les citernes, voir marginal 4781 de 
Vappendice DB) 4. 

3) Les récipients du 20° expédiés comme colis 
et les caisses on sacs renfermant des sacs vides 
du 26°, seront munis d’étiqnettes conformes an 
modèle n° 3 (voir appendice A) 4). 

(4) La désignation de la marchandise dans le 
decument de trausport doit étre conforme è la 
dénomination imprimée en caracteres italigues 
au marginal 2401 : elle doit atre souliynée cn rou. 
ge ct suivie de l’indication de la classe, du chif. 
fre de Vinumeration ct du sigle « ADR» ou 
« RII) » (par exemple, IV a, 20°, ADR). 


202 — 


2519 


2650 


Si 


bi a 


CLASSE IV B. — MATIERES 
RADIOACTIVES 
1. — ENUMERATION DES MATIÈRES 
Parmi les matières  vistes par le titre de ‘a 
classe IV B, celles qui sont énumérées au margi- 
nal 2451 sont soumises anx conditions prévuas 
aux marginanx 2452 à 2470, Ces matières admi- 
ses an transport sous certaines conditions sout 
dites matières de ADR. 


Groupe 4). — MATIÈRES EMETTANT DES RAYONS 
GAMMA 0U DES NEUTRONS (Jfatiéres radioactives, 
Groupe A): 
1°. — Les matières radicactives pulvérulentes 00 

en cristaux. 


2° — Les matières radivactives sous forme s0- 
lide non effritables, 

2° — Les matiéres radioactives liquides, 

4°. — Les matières radioactives gazenses. 


Pour 1° à 4°. voir aussi marginal 2451 @ sous 
a), b) et Cc). 
sroure 28). MATIÈRKES N’EMETTANT PAS DE 
RAYONS GAMMA NI DE NEUTRONS (Matigres radio- 
actives, Groupe B): 


5° — Les matières radioactives pulvérulentes 
ou en cristaux. 

6°. — Les matières radioactives sovs forme so- 
Jide non effritables. 

7°. — Les matières radioactives liquides, 

8°. — Les matières radioactives gazeuses, 


Pour 5° à $°, voir aussi marginal 2451 @ sous 
u), d) et c). 


Emballages vides 


9°. — Les emballages vides des matières des 1° 
à 8°. 

Voir aussi marginal 2451 4 sous d). 

Ne sont pas soumis aux conditions de trans- 
port de PADR sous réserve, toutefois, de Pappli- 
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cation aux vébicules ulilisés des preseriptions dia 2% & 
marginal 4500 2) de Pannexe B, les matières et SUO 


objets remis au transport conformément aux dis- 
positions ci-après: 

a) les matières des groupes A) et BR) lorsque 
la quantite de matières  radioactives. renfermoe 
dans le colis ne dépasse pas 1 millicurie, que ie 
colis est suftisamment robuste pour ne pas lais- 
ser échapper son contenu, mème s'il vient è dire 
gravement endommagé, et que le rayonnement au 
contact d'une face extérieure quelconque du colîs 
ne dépasse pas 10 milliroentgens par 24 heures; 

D) les objets comportant une application de 
peinture lumineuse radioactive (comme par excni- 
pie les cadrans d’horloge cu les appareils indica. 
tenrs destinés è des tableaux de bord d'ario»). A 
condition que ces objets soient solidement enibai 
lés et que le rayonnemeni au contact d'une face 
extérienre quelconque du colis ne dépasse pas 10 
milliroentgens par 24 henres; 

c) les chargements complets, soit eno vrae. 
soit en sacs ou en d’autres emballages, de roches, 
de minerais, de scories ou de résidus de trnjis- 
ment, dont la radioactivité est suffisamment fai. 
ble pour qu'à 1 mètre des parois du véhicule in 
‘ayonnement Gmis ne dépasse pas 19 milliroont 
gens par heure; 

d) les embatlages vides du 9°, è condition que 
Pintensité du ravonnement au contaet d’une face 
extérienre quelconque du colis ne Gépasse pas 10 
milliroentgens par 24 heures. 


2. — CONDITIONS DE TRANSPORT 


(Les preseriptions relatives aux emballages vi. 
des sont réunies sous £). 


A) Colis 


1L — Conditions genérales d'emballage 


(1) L'emballage doit consister en une série 
d’enveloppes plaeées è l’intérieur les unes des an. 
tres, assujetties de facon à ne pas ponvoir se dé- 
placer les unes par rapport aux autres, ei tellos 
que l’intensité du rayonnement s'échappant 4n 
colis satisfasse aux conditions suivantes: 

a) pour les matières du groupe 4) qui n’émet. 
tent pas de neutrons, l’intensité du ravonnement 
ne doit dépasser ni 200 milliroentgens par hente 
au contact d’une face extérienre quelconque de 
colis, ni 10 milliroentgens par heure à 1 m d'une 
face extérieure quelcongque du colis; 

d) pour les matières du groupe 4) qui Cmet 
tent des neutrons (avec ou sans. ravonnement 
gamma), l’intensité du rayonnement total ne dott 
dépasser ni 200 milflirems par heure au contact 
d’une face extérieure quelconque du colis, ni 10 
millirems par heure dà 1 m d’une face extérieure 
quelconque du colis; 

Nora. — L’efficacité biologique relative des 
neutrons rapides par rapport aux rayons gamma 
est iprise égale è 10; 

c) pour ies matières du groupe B), il ne doit 
y avoir aucune fuite de rayonnements corpuscu- 
laires hors de Pemballage, et Pintensité du rayon- 
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dela ordinario DA GAZIETTA VEFRIAL Ji n. 29 del 25 do 1965 


rleute quelcongue du colis ne doit pas dépasseri pient protecteur placé. avec interposition de ma 
10 milliroenigens par 24 heures, tiére de calage, dans nn emballage robuste, 
ga) 


{2 Les cmballages inférieurs seront ferinés et Les matibres du 7° doivent dire logles dans vin 


I 
nement secondulre ano contact d'une face vi ect Les matières do 6° seront logées dans an réci. 


aménages do manière dà empecher toute déperdi. récipient gianche. qui sera entoure d'une gaine 


tion du content, imème sì les colìs viennent dà Bf inatibre absorbante fielle que de la seinre en 
une éloffe en quantiie capable dabsorber la to. 

Tes malériaux dont sont congiitues des réci talite du liquide; ceto ensemble sera renfermé 
pients les plus intévieurs et Icurs fermetures el dans ame hoîte néiallique Gtaucle (par oxemple. 
doivent pas ire attaqués par li contenu, ni for | Bite fermée par brasaget, et de tend sera place 
mer avec celnici de combinaisons novives ou na e tin emballage robuste, 


dire gravemant codommapha, 


WerenSes. Les matières du &° dolvent ètre à l'intorienr di 
Les cmballages exteriones doiveut, en iouies| feux La Eauiches; ong Fine; a da 
leurs parties, èUro solides et foris de manidre al iftallique, doit demeurer etanche si ele subit 
ue pouvoir se reiàeber en cours de route el ù È un choe vicleut ou me deformation, Entre “es 
pondre sfirement anx oxigences normale» du trans-| Aux cuveloppes, on logera use quantité sufi. 
pori psanie d'une matière POI fampon. Le {out se. 
(3) Un colis ne doit pas contenir plus de 2000 E AS TR grate 
millicuries do malièrea vadivariiveso fesso coilsi. 
rentermant des imulieres des 2° el 0° peuvent te boa 
peudunto conferite jusqu'à 10.000 millieuries. de 
c rarlivaciives, ferinor ancuinue ante mnarchandise. A l'exseptlion 
) Ja dimersicu Ja plus rlCdulie de tent cm possible d'inm MERCE ou d'apparelis ci rappom 
pale estiricar ne doit pas dire iuféricuro ne Pttitiatinn ili cos malieres, 
419 ni, 
Les colis dont le poids depasse 5 kg dviseat | 
ètre munis de polgnées, 
(9) Les colîs ne doivent ciro conmtarinba suslo Tout celis renfermant des matières des 19 A N° 
leur surface evtévioni par anenne fazio de mo. [doit stre mupi d'eriquettes confermzes au modsie 
ijere tndioaciive. Le 3 qui sorsi appos 


Ponballuage en contardn 


Un colis de matifres radiovactives ne doit ren 


- Inacripiions ct Aigacties do danger sur les 
‘olis {voir appendice A) 4] 


sées sur deux finces latérales 
i oppostos, Bi les matie sont dà Ven liquide et 
sont contenues dans dos 34% ipient s fragiles, les 
colis seront en outre monia d'erigueiros. confor 
les matières du I doivent dtre lontes dans rr: aim Uss dex niodeles ne 7 et 8. Les diiquetles du mo- 
Dient stanche qui sera contenti dans une gui. tte 1° 7 seront appostes en haal sur deux faces 
ne melalliguo arco, fventuellement une RaNGon 1] iaterales: oppostos lorsarit. s'apit do calsses 00 
ne cn plomb formant éeran; le toni doi! dire call d'une facon eèqruivalenio torsi s'agit d’anttros 
dans un cmballage exterieur solide !emballuges 
Les matitres du 2° seront maiiticivies dans nti! 
dispositifo proteciene enteueé fvontneltementi ib) diodo d'enroi restriclione d'evpédition 
Lain Si: DIA A RAIL SR Une espeditiono deo matidres radivaciives ne 
doit etre call dans un cmballage extéricur solide, ERI E A N 
Les maticres du 2° goivent dire losctes dans nu! ima Cota] aa FOR EER 
ih ; i or i des matite da proupe 4). 
ricipient dianche. qui vera centoure d'une gaina 
da untitre absorbante (telle que do la sciare ou' 1 Mentions dans le document de Transport 
une cioffe) eno quantité capable d'ansorber la vr 
talité du lignide; cet ensomble s: ra 1 plucé dansj Ba desiguation de la mareliaadise dans fe du 
une boîte métallignie è femneiure Sianche (parfetinent de franspori doit Gtre a Valicres redio 
exemple, boîte fcrute par pra avec Gven-] aelires. Uroupe A (eu Groupe B)»; elle doll 
tuellement un ricipioni eu plomb fornant Geran,|flre solignani cr rouge et snivie de V'indica!iva 
Le ioni doit glre calé dans un emballage ewg-|Ue le nature crucie de VACOment ou des Glements 
rienr solide. i finclteurs de vaxonnoenent ainsi que de Pindica. 
Les matieres du 4° dolvent étre è l’intérieue d a| tim de Ta clusse. du chilfre de Venumération cet 
deux cnveloppes (tanches, dont Vune, qui sos sn siule « ADR » 00 € RID » {par cxemple. /V_D 


2, — Emballages pour duc sedte mitiere 


antiallique, doit demenrer Gianche si elle subit AD. Coste déisiguation sera sulvie de Tu 
un choc violent cn nue deformationi Entre cosfmentioni «7 urbeage est conforme ans pres 
deux enreloppes, on losera une quantito soffi. |CFiplions de VABR 
sante d'une matitro formant tamponi; ces ento 
loppes, après avoir été Crentuellement enlonrtes 
d'un récipient en picinb formant eran, devront 
Ctre calées dans un omballage extérieur solide. 
Les matièros du 5 seront logtes dans un réci.j (1) Les matidres radivactives du groupe A ne 
pient Gtanche, mis dans une gaine métallique; lel doivent pas étre chargéos en commun dans la mè 
tout sera placé, avec interposition de matière dei me unit6 de transport avec des celis renfermant 
calage. dans un emballage robuste des objets du 2° de la elasso VIL a. 


D) Iuterdielions de Chargencut ca commun 


151) 


Sui 


Hiv 
te 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA 


La 
PELI 


UFFICIALE n. 28 de gennaio 1985 


4) et #2) ne deivent pas étre chargées en com. 
mun dans le méme véhicule: 

a) avec des matidres et objets explosibles de 
la classe Ia (marginal 2021): 

BD) avee des objets chargé» en matières explo- 
sibles de la classe 1 Db (marginal 2061); 

e) avec des inflammaieurs, pièces 
et marchandises similaives de la classe 
ginal 2101); 

d) avec des gaz comprimés, liguéties 
sous sous pression de Ja classe I d 
2131); 

e} avec des suatiéres qui. au contact de U: 
digagont des gar iran bic, de la classe 1 e 
(margina! DIGI): 

)) avec des maiidres sujettes dà Vinflamma- 
ficn sponiante de la classe n fiuarginal 2201): 

D) avec des matitres liquides inflammabies 
de la classe LI @ (marginal 2901); 

d) avec des matiéres solides inflammables de 
la classe ITI d Omarginal 2351): 

i) avec des matidres comburantes de la classe 
LITI e (marginal 2371): 

T) aver des matières corrosives de la classe 
VO Qmarginal 2501); 

1) avec des matieres 
VI Qnarginal 2601); 

mi avec des petoxydles organigues de la clas 
se VIT b (marzinal 2701), 


d'artifice 
Te 


uU 


(2) a) Les matières radiocaciives des ==» 
} 


funi 


{inat- 
ft 

ou di 
(margin: 


» 
Ì 


Va. 


dus 9° et 18° de in classe 


{9 n) Les maiidres radionetives du grompe /3). 
ne doivong pas éfre chargées en conmurun dans lc 
méme vélicule avec der colis contenant des 
objets da 2° de la classe VII a. 

Des documents de transport distinets doivent 
sure Giablis pour les euvois qui ne peuvent pas 
etre charsés en commun dans le méme véhicule 
cu la méme unité de iransport. 


(1) Les emballages vides du 9° dont l’intensité 
de ravonnement an contact d’une face extérieure 
quelconque du colis d6passe celle indiguée au 
marginal 2451 a di, sont sovinis aux prescriptions 
valabies pour les colis contenant les matières de 
cette classe. 

(2) La designation dans le document de trans 
port doit dtre « Hmballages vides du 9 de la 
classe IV bd, ADR ». 
rouge, 


Elle doit étre souliygnée en 


CLASSE — MATIERES CORROSIVES 


— EstuMÉRatIon DES MATIÈRES 


Parmi les matières viséos par le titre de la 
classe V, celles qui sont énumérées au margi 
nal 2591 sont sonmises aux conditions prévues 
aux marginaux 2501 è 2522, Ces matitres admises 
au transport sons certaines conditions sont dites 

matières de VADR. 


| 
I 
E) Emballages rides 


1°. — 0) L’acide sulfurique, Vacide sulfurique 


fumant (acide sulfurique renfermant de Vanhy- 


dride, olémm, utile de vitriol, acide sulfurique de 
Nordhausen); 

Db) les accumuateurs Flectriques remplis d’acide 
sulfurique, les dDowes de plomb contenant de l'aci. 
de sulfurigue provenant d'accamulateurs cu de 
chambres de plomb: 

c) les avsidus acides de Vépunratinn des huiles 
minorale» (xinrebzatez}; 

di Vacide sulfurique résiduire provenant de la 
fabrication de la nitroglyeérine, complèiement dé 
nitrifio: 

Nora. — Inconpletement dénitrifié, Pacide sul. 
Furique rosidaaive provenant de la fabrication de 
la nitroglyeorine n'est pas adinis au transport. 

e) acide nitrique ; 

J) ne titrani pas pius de 
lu Sc 

2) titvant plus de 70% d’acide absolu (NO): 

fr les mllungea sulfonitriques : 

1) ne renfermaut pas plus de 30 5 
nitrique absolu {H{NO,); 

2) renfermani plus de 3 
abeohi (NO, }; 

o Vacide chlorhydripite ou muriatigue, les mé- 
langes d'acide sulfevique et d'acide chlorhudrique 
ou muriatigue ; 

h) Vocide fluorbiyQrique {solutions aqueuses ti. 
irant $5 So au piu» Macide absolu (IF)]}; l'acide 
ftuoborigue concentri [solutions aguenses titrant 
plus de di 0) ct fr an pins d'acide absoin 
IBF)]; 

Nota: 

1) L'acide fiuerbvdrigue anlivare liquene est 
une matière de la classe Id (voir margina) 2131, 

1°); les selutions aqueuses tiirant plus de 85 9 

Taeide absolu (HF) ne sont pas admises au trans. 
port; 

2 les solutions d’acide fluohborique titrant pius 
de 78% d'acide absolu (TBI) ne sont pas admi- 
ses au transport: 

i Vacide perchlorigue cn solutions aquenses 
titrant 50% an plus d'acide absola (HC10,) et 
lPacide flucborique diluc [solutions agnenses ti 
frant 44% an plus d'acide absolu (BP )] 

Nota, — Les solutions aguenses d'acide per 
ehlorique titrant plus de 59 % et au plus 72,5 97 
d'acide absolu (I{C10,) sont des matières de la 
classe III c (voir imarginal £ 2351, 53°) Les solu 
tions titrant plus de 725 % d'acide absola ne 
sont pas admises #u transport: il en est de mémo 
des mélanses d'acide perchlorique avec tout li. 
quide autre que l'eau, 

Pour e) à è), voir aussi margina 
et d). 

2°, — Le chlorure de soufre. Voir aussi mar. 
ginal 2501 a, sous 0). 

3°. — a) L'hydroryde de sodium en solution 
(lessive de soude) et PAydroxyde de potassium en 
solution (lessiveede potasse, m®me en mélanges 
te's que les préparatiuns caustiques {lessives caus- 
Itiques), les résidus de raffinerie d’huile, les bases 


0% d'acide abso. 


d'acide 


o; 
146) 


d’acide nitrique 


2501 a, sous 0) 


Da 


250 


(suite) 
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organiques fortement caustiques (par exemple, 
l’hecaméthyleéne-diamine, Vhexaméthyléne-imine, 
l’hydrazine en solution aqueuse ne titrant pas 
plus de 72 % d’hydrazine N,H,). Voir aussi mar- 
gina! 2501 a, sous d). 


Nota. — Les solutions aqueuses titrant plus 
de 72% @d’hydrazine NJ, ne sont pas admises 
an transport. 

b) Les accumulateurs électriques remplis de 
Jessive de potasse. Voir aussi marginal 2101 
SOUS C). 

4°. — Le brome. Voir aussi marginal 2501 @, 
60Us d). 

5°. — IPacide chloracétique, Vacide formique 
titrant 70 % 0u plus d’acide absolu, Voir aussi 
marginal 2501 «, sous a). 


Nora. — Par acide chloracétique, Pon entend 
les acides mono-, di. et trichloracétiques et leurs 
mélanges. 

6°. — Le bisulfate de soude et les bifluorures. 
Voir aussi marginal 2501 @, sous a). 


Nora. — Le bisulfate de sonde n'est pas soumis 
aux prescriptions de PADR lorsqu'i] est cortifié 
dans le doemment de transport que le produit est 
excmpt acide sulfiorigue libre. 


a) Jes matières des 1° a) à dj) L, fflgyà 
î) et des 2° è 11°, è condition qu'il s'agisse de 
quantités de 1 kg au plus de chaque matière ei, 
à condition qu'elles soient emballées dans des 
récipients fermé de manière étanche, ne pouvani 
pas étre attaqués par Ie contenu et renfermes 
avec soin dans de forts emballages en bois cian- 
ches ct à fermeture étanche; 

5) les matières des 1° c) 2) et 1° f) 2), en quan- 
titàc de 209 £ au plus par récipient, è condition 
qu’elles soient emballées daus des récipients, fer. 
més de manière Gtanche, ne pouvant pas ètre atta. 
qués par le contenu ci emballés, an nombre de 10 
au plus, dans une caisse en bois avec interposition 
de matières absorbantes inertes formant tampon 

c) les accumulateurs électriques  constitué» 
par des bacs en métal remplis de lessive de potasse 


[3° b)], è condition qu’ils soient fermés de ma. 
nière à Gvifer [e coulage de la fessive de potasse 


et qwils soient garantis contre les courts-cireuiis 

d) L'anhydride sulfarique (7°), mélangé on non 
avec une petite quantité d'acide phosphorique, è 
condition qu'il soit emballé dans de fortes baite» 
en tàle. pesant an plus 15 ks, fermées herméti 
quement ei munies d’une poigute; 

e) le pentachlorure de phosphore (8°), pressé 
en blocs de poids unitaire au plus Ggal è 10 kg, 


7°. — L’anhudride sulfurique. Voir aussi mar-{è condition que ces blocs soient emballés dans 


ginal 2501 « sous d) et d). 

8° — Le chlorure d’acétyle. le chlorure de be 
zoyle. Ve pentachlorure d’antimoine, le chlorure 
de chromyle, Vorychlorure de phosphore, le pen 
tachlorure de phosphore, le trichlorure de phos- 
phore, le chlorure de sulfuryie, le 
thionyle,. Je tétrachlorure d’étain, le tétrachlorure 
de titane. le telrachlorare de silicium cet Vacide 


chtoro-suffonique (Chiorkiydrine sulfurique). Voir] 


aussi marginal 2501 da sous a) et e), 

9 — Les matières irritantes lalogintos liaui. 
des, par exemple la néthyIbromaceétone Voir aussi 
marginal 2501 @ sous a). 

10°. — a) Les solutions aqueuses de bioryde 
dhydrogène (eau oxygénée) titrant plus de 6% 
et au plus 40 % de bioxyde d'hydrogène 

D) les solutions aqueuses de bioxyde dhydro- 
gene (eau oxyvgénée) titrant plus de 40 9) et au 
plus 60 % de bioxyde d’hydrogène. 

Jour a) et db), voir aussi marginal 2501 @ sous a). 


Nota, — Le bioxyde d’hydrogène et ses solu- 
tions aqueuses titrant plus de 60 % de bioxvde 
d’hiydrogène sont des matières de la classe IIT e 
(voir marginal 2371. 1°). 

11° — Q) Les solutions d’hypochlorite titrant 
fu plus 50 g de chlore actif par litre; 

b) les solutions d'hypochlorite titrant plus 
de 50 g de chlore actif par litre. 

Pour a) et db), voir aussi marginal 2501 a sous @). 

12° — Les récipients vides, non nettoyés, ayant 
renfermé des matières corrosives des 1° à 5° et 
mÀèD9BDo. 

Ne sont pas soumises aux conditions de trans- 
port de L’ADR les matières remises au transport 
conformement aux dispositions ci-apròs: 


elilorure del 


des boîtes en tole soudéles, Gianches è Pair, pla. 


» i cées, soit seules, suit en gronpes, dans une harasee, 


une caisse ou un petit container. 


2. — (CONDITIONS DE TRANSPORT 


(Les prescriptions relatives aux récipicnts 
vides sont Féunies sous E.) 


A) Colis 
1, — Conditions géntrales Vemballege 


(1) Les embaliages seront fermés et aménaga. 
de manière à empécher toute déperdition du con- 
tenu. Pour la prescription spéciale relative aux 
accumulateurs Glectriques {1° 4} et 3° b)], voir 
marginal 2504. 

2) Les matérianx dont sont constitnés tes em 
ballages et les fermetures ne doivent pas étr: 
attaqués par le contenu, ni provoquer de décom. 
position de celui-ci ni former avec celui-ci de 
combinaisons nocives ou dangerenses, 

8) Les emballages, y compris les fermetnres, 
doivent, en toutes leurs parties, é{re solides er 
forts de manière à ne pouvoir se relàcher en core 
de route et è répondre sfrement aux exigences 
normales du transport. En particalier, lorsqui: 
Sagit de matières à Pétat liquide du en solution 
à, moins de prescriptions contraires dans Ie cla. 
pitre « Emballages pour une seule matière on 
pour des objets de méme espèce », les réeipients 
et leurs fermetures doivent pouvoir résister aux 
pressions qui peuvent se développer è Vinterieur 
des récipients, compie tenui aussi de la presence 
de Pair. dans fes conditions normales de lrans. 
port. A cet effet, on doit laisser un volume libre 
tenant compte de la difftrence entre la tempéra. 
ture des matiéres au moment du remplissage ef 
la fempératnie ambiante qui pent étre aitelute qu 


pla 


tAgi 


PER MERNIh e ntt 


Supplemento ordinaria alla GAZZETTA UFPICIALE n. 20 del 


| 


cours du transport. Les onballages intorieueis se; 


N £ wa . . ’ ti 
“rent solidement assujettis dans les emballages, 


extérieura, 

(4) Les bouteilles et autres récipients en verre” 
doivent étre exempis de défauts de nature d eni 
aftaibiir la réSsistance; en partienlier. les iensions! 
internes doivent avoir 6 convenablement atte | 
nuces, L’épaissegr des purois sera d'a moins 
è Enu pour les récipients qui pèsent plus de 55 kg. 
ct d'au moins 2 mm pour les autres récipients, 

L'otanchéité du système de fermeture doit dtre: 
garantie par un dispositif complémentaire : coiffe,! 
cape, scellement, ligature, ete., propre è éviter; 
tout relachement au cours du fransport. 

{3} Lorsque des récipients en verre, porcelaine, 
grès ou malidres similairos 00 en matière pla» 
tique approprite sont preserita vu admis, ils 
doivent, à moins d'une disposition contraire, ètrei 
pourvas d'emballages protecteurs, Les recipients 
en verre, porcelalne, grès ou matiòres similaires 
y seront soigneusement assujettis, ave interpo 
sition de matières formanti tempon, Les matigres” 
de remplissace formant tampon seront adapiéos. 
aux proprigtés du contenu, 


4 
' 


i 
i 
1 
II 
1 


2. — Emballages pour une scule matière ou pour 
des objets de méime cspece 
i 


(1) Los matiàres des 1° à 6° (pour les matidros 
cortosives contentes dans les bacs des accumula. 
teurs Ciectriques, voir marginal 2504) serqui ven: 
fermées dans des réicipienis appropriés, confor 
mément aux prescriptions suivantes: I 

e) les r6sidus aciles de l'’épuration des luiles 
minérales (Sfiurebarzi da 1 e), s'ils contiennent | 
de l'acide su'farique susceptible de ge séparer.| 
seront renfemats dans des récipients en bois ou! 
en fer: 

) Pacide nitrique du 1° €) 2) et Jos mAlanges! 
sulfonitrignes du 1° 7) 2) seront renfermés: 


i 


1) soit dans des bonbonnes cu des bontellles : È 


à col fermé par un béuchon en verre, porcelaina | 
erèés ou matières similaires; ces récipients seront | 
placés debont et bien assujettis è l'intérieur de 
paniers en fer 0u en osier ou dans de fortesi 
caisses en bois: 

2) soit dans des récipients. métallignes i 
épronvés à la corrosion pour l'acide è transpor j 
ter, compie tenu des impuretés qui s'v trouvent 
éventuellement, 

Les colis pouvant rouler sur eux-mémes ne de- 
vront pas peser plus de 450 kg; s'ils pèsent plus 
de 275 ky. ils devront étre munis de cercles de 
roulement 
Les récipients ne seront pas remplis à plus de | 
93 0% de leur capacite. | 

e) Pacide fluorlbydrique et l'acide fluoborique 
concentré [1° k}] seront renfermés dans des réeci- 
pients en plomb, en fer plombé ou revétu de ma- 
tière piastique appropriée cu en matière plastique 
appropriée, Les récipients en plomb ou en matière 
pastique seront placés dans une caisse d’expédi 
tion en bois. 

Les solutions d’acide fiuorhydrique, titrant de 
60% A 85% d'acide absolu, peuvent également 
étre renfermies dans des récipients en fer non 
plombé. 


‘aluminitm tifrant 89,5 0, 


23 gennalo 1968 59 
Les recipients eu fer contenant des solatious 2983 
(suite) 


Wacide fluorhvdrique titrani Ai % et plus d’acide 
è i 0 Ì 


calisolu et ceux qui contiennent de l'acide fluobo- 


rique concentrà doivent dire fermés au moyven de 
benchons visse: 

d) les matiéres du 23° @) (autres que l'hydra 
zine) seront renfermées daus des recipients en fer. 
Gu verre. porcelaine. grîe cu matières similairos 
vu en nuticre plastigue appropriéte: 

lhydrazine [3% @)] sera renfermée dans des 
récipients cn verte fermés herméliguement, d'une 
sapacità ne dépassanti pas 5], cmballes avec un 
calage approprié dans des boîtes placces dans 
une caisse cn bois, ou daus des récipients en 
o, au moins 00 en avier 
inoxrdable ou dans des recipients en fer avec 
un pevbtement en plomb. Tous ces recipivnis de- 
vront résister A une pression iniéricure de 
1okgocm® et ne seront pas remplis a plus de 
3% de leur capacità 
c) le bisulfate de sonde et les bifluornvey (6°) 
seront renfermés dans des récipients étanches en 
bois, tele que des barila ou dans dex tonneaux 


| métallignes revétus inicricurement de plomb. ou 


dans des fonnerux en carlon ou en bois déroulg, 
donb'!és on revelus intéricurement de pacafline cu 
une mafière analogue, ou dans des saes solides 


pen chiorure de polvvinvie, bien ligntares et pla- 


cls à Viutériguir de fiuts ou de csisses en bois 
dont les parois, Te fond ct le couverele devront 


«Gire tel qulils ne puissent endomimager "es suesi 


Ces saes devront dtre cales de facon è ne pis 
ponveir subi: en cours de transport, de dépla- 
cement par rapport dà leur enballise proiecicar. 

(i Les recipients en verre. porcelaine, grîs ou 
matière similaives, seront assujettis, avec inter- 
position de malifres formant tampon, dans des 


{emballages protecients. Saul pour Pacìde nitrique 


du 1° ci 2) et les melanges solfonitriques du 1° f) 
2), l'interposition de ces matières n'est pas obli. 
gatolre lorsque les récipients sont placés. de ma- 
nière élastiaue, dans des paniers en fer d parois 
p'aines. Comme matières formanti tampon, il v & 
lien d'utiliser des matières absorbantes incombus- 
tibles — è P'exc'asion des cendres de charbon — 
en quantità au moins égale au volume du contena, 
lorsquo les rfcipients renferment; 

e) de Vacide sulfurigne famant [I° a)], avete 
au moins 20 d'anhydride libre, ou 

b) de l'acide nitrique titrant plus de 70% 
d'acide absolu [1° e) 2)], on 


c) des mélanges sulfonitriques. reufermant 
plus de 30 % d'acide nitrique absolu [(1° f) 2}1. ou 


d) des solntions aquenses d’acide perchlorique 
[1° dI], avec plus de 30 % de cet acide, ou 
e) du brome (4°), 

3) En ce qui concerne l'acide nitrique titrant 
au moins 60 % et au plus 70 % d'acide absolu 
[1° e) D], contenu dans des bonbonnes ou réci- 
pients fragiles analogues placés dans des embal- 
lages protecteurs non fermés, si les matières de 
rembourrage sont facilment inuammabies, ellea 
doivent tre convenablement ignifuzées, de ma- 
niére que, mème au contact d’une fiamme, ellea 
ne prennent pas feu. En ce qui concerne l’acide 


DO 


2903 


(&uiio) 
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nitrigne titrant plus de 70% d’acide absolu| 1) L’anhydride sulfurique (7°) sera emballé: 
{1° e) 2)] et les mélanges sulfonitriques renfer- a) dans des récipients en tòle noire ou en fer- 
manto plus de 830% d'acide nitrique absolu plane fabriqués par brasage ou dans des bouieilies 


(1° f) 2], Jes matières absorbantes formant tam: ien téle noire, en fer-blane ou en cnivre, herméti- 
pon devroni #re-incapables de-fermer des combi | quement ferm(es, ou 


uaisons dangereuses avec le conteni des réci. 1) dans des réripients en verre scellés è la 
pients; I’épaissenr de Ja couche intérieure i ]Jampe, ou dans des récipients en porcelaine, grès 
absorbante ne doit .en aucun point ètre inféricure! gu matières similaires hermétiquement eni 


| 
à 4 cm. (2) Les récipients seront asenjettis, avec inter 
(4) Les emballages protecteurs des recipients position de matiòres non combustibles et absor 
fragiles renfermant des matières des 1° è 5°, se-|hantes formanti tampon, dans des emballages en 
ront munis de poignées; cette prescr iption n'est, | bois, en tole noire ou en fer-blane. 
toutefois, pas ohligatoire pour Ies caisses. Les 
colis contenant de Paeide nitrique iitrant plus 
de 70 9) d'acide absolu et des mélanzes sulfoni. 
iriques renfermant plus de 30 % d'acide nitrique 
absolu ne doivent pas peser plus de 55 kg. lors. 
quis ne sont pas transportés par chargement 
complet, les colis contenant d'autres matidres des 
1° è 5° ne doivent pas peser plus de 75 kg. | 
| 
ia 
Iv 
I 
Ì 
|, 
Ì 


(1) Les matières du 8° seront emballées: 

a) dans des récipients en acier, en plomb vu 
en cuivre 3 Ou 

b) dans des récipients en verre pourvus de 
bonchons en verre rodés; ces récipients seront 
assujettis, avec interposition de matières formanti 
tampon, dans des, ARA en bois, ou, lors 
qwils contiennent ‘plus de 5 kg. de matière, di s 


(5) Penvent ètre fgalement expédils en vine pat | des emballages en métal, 


chargeme nt complet [voir marginal 1562 de Fan 
nexe B)j: 


les bones de plomb contenani de Pacide 
sulfurique du 1° 9): 

D) les résidux acides de Pepnuration des hiuiles 
mincrales {Siiurelarz) de 1° 0, qui ne contiennent 
que de faibies quantità d’ iinide sulfurique pon. 
vant suinter; a} soit à raison de 100 g au plus par ampoule 
i dans des amponles en verre scellées à la lampe. 

‘elles-ci ne seront remplies quà 95 % au plus de 

(65) Pol le transport ia citernes des matiòr ila mpacité et seront assujetties, soit senles soit 
des 1° @) ct d) è 1, 2°, 2, a) et de Lada formi-fen gronpe, avec interposition de matières nou 
que du 5°, voir marginanz 4700 à 4707 d721 elieombustibles et absorbantes formant iampon, dans 
1790 de l'appendice B) 1. { des emballages en tole ou cn bois; 

1) Les bacs des aecamulstenis électrigues rem. | b) soit dans des récipients en verre, ponrvis 
plis acide sulfurique {1° #] seroni assujettis | de bouchons en verre rodés et d'une capacità de 
dans les caisses à batteries, Les accumulateurst3 1 an plus, qui ne seront pas remplis a plus de 
seront. garantis contre les courts-circuits et assu- 195 %, de leur capaciié. Ces récipients seront assi. 
jettis, avec interpositien de maticres absorbantes jettis, avec interposition de matières non combus- 
formanti fampon, dans une caisse d’expédition enjtibles et absorbantes formant tampon: 
hois. Les ciisses d'expédition seront munies de] 1) dans une caisse munie intérieurement 
poignées. d’un revétement éianche en tole fermé par bra- 

Toutefois, si les baes sont en matitres résis-isage et dont le contenu ne doit pas dépasser 20 1 
tantes aux choes ci aux coups et si leur partie | de matière irritante, ou 
supérieure est aménagte de manière que J'acice 2) isolément, dans des hoîtes en tolo fernites 
ne puisse iullir an dehors en quantités dange- par brasage, qui seront places, soit scules, soit 
reuses, il n'est pas nécessaire d'emballer les accu- {en groupes, dans des caisses cu 
ine an metis a i to contre c) dans des bouteilles en métal avec fermeture 
tout couri-circuit, glissement, chule on avarie et], î , 9%, 
seront munis de poignées, Les colis ne doivent pas rie Licata 
porter à l'extérienr de traces dangereuses d'acide. I, wr | de ; 

l AE ; 1) Les solutions aqueuses de hioxyde d'hydro- 
i. ea .. o Li Li gène titraut plus de D do et au plus ti o, de i 
dun emballage spéeial. Jorsque ces véhicules cognac Lt @)] ODIA agi SE 

Ao . *g récipients en verre, porcelaine, grès, alumi. 
sont chargés debont sur leurs roues, garantis de| um titrant 99,5 0% an moins, acier spécial non 
toute chute. susceptible de provoquer la décomposition de bio 
xyde d'hyilrogène ou matière plastique appro 
price. 

Les récipients ayant une capaciié maximale de 

31 scront assujettis dans des caisses en bois, soit 
sala. soit en groupes, avec interposition de ma- 
tibres formant tampon, ces matières devant ètre 
non combustibles lorsqu'il s'agit de récipients. 


(2) Pour Ie iransport de acide chioro-sulfoni 
que et du chiorure de thionyle du S° en citernos, 
voir marginaux 4700 è 4707, 4721 el 4790 de Pap 
bendice B) 1 

Les matières irritantes halogénées liquides (9 
seront embal iée &° 


c) Je bisulfate de sonde (6°). 


2) Les bacs des accumulatents Gleetriques rem- 
plis de lessive de potasse [3° )] seront en métal 
et leur partie supérienre sera aménagte de ma- 
nière que la lessive ne puisse jaillir au dehors en 
quantités dangereuses, Les accamulatenrs seront 
garantis contre les courts-cireuits et emballés dans 
une caisse d'expédition en bois. 
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(quitei de bird % 


contenant de bioxyde d'hydrogène titrant plus 
Un colis ne devra pas peser plus de 
do ke. 

Si les récipients ont une capacité supérieure 
à 3 1, ils devront satisfaire aux conditions ci- 
après: 

@ les récipients en aluminium ou en acier 
spécial devront pouvoir se tenir sàrement debout 
sur leur fond. Un colis ne devra pas peser plus 
de 250 ks.; 

è) les récipients en verre, porcelaine, grès ou 
matière plastique appropriée seront placés dans 
des emballages protecteurs appropriés et solides 
qui les maintiennent sdrement debont; ces embal. 
Jages seront munis de poignées. A l’exception de 
ceux qui sont en matière plastigne, les récipients 
intérieurs seront assujettis dans les emballages 
extGrieurs avec interposition de matières formani 
tampon. Pour les récipients contenant des solu. 
tions aqueuses de bioxyde d’hydrogene titrant piu» 
de 35 et au plus 409 de bioxyde d'hydrogàne, 
les matières formant tampon seront convenable. 
ment ignifugtes. Un colis de ce genre ne devra pas 
peser plus de 90 kg: tontefois, il pourra peser 
jusqu'à 110 ke si les emballages protecteurs sont 
eu outre emballés dans une caisse ou une harasse. 

fn ce qui concerne la fermeture et le degré de 
remplissage, voir sous (3). 

(2) Les solutions aqueuses de bioxyde d’hvdro- 
gene fitrant plus de 409, et an plus 609% de 
bioxyde d'hvdrosène [10° 5)] seront renfermées: 

a) soit dans des récipients en aluminium 
tritrant 99,5% an moins on en acier spécial non 


susceptible de provoquer la décomposition dui 


hioxyde d’hydroeène, qui devront ponvoir se te- 
nir sfirement debout sur lenr fond. La capacité 
de ces récipients ne doit pas dépasser 200 1: 

®) soit dans des récipients en verre, porce- 
laine, grès ou en matière plastique appropriée. 
d'une capacité de 20 litres au plus. Chaque réci. 
pient sera assujetti, avec interposition de ma- 
tieres absorbantes, incombustibles et inertes, dans 
un emballage en tòle de fer à parois pleines, 
intérieurement doublé de matières appropriées: 
cet emballage sera placé dans mne caisse d’em- 
ballage en bois munie d’un couvercle de protec- 
tiun à pans inclinés. 

En ce qui concerne la fermeture et le degré de 
remplissage, voir sous (3). 

(®) Les récipients qui ont une capacité de 3 ] 
att plus pourront avoir une fermmeture herméti- 
que. Dans ce cas, ces récipientà seront remplis 
dun pords de soluiion en grammes dgal au plus 
aux 2/8 du chiffre exprimant en cm° la capacità 
du récipient. 

Les récipients de capacité uil diante à 51 
seront munis d’une fermeture spéciale empéchant 
la Fortilation d’une surpression intérieure, la fuite 
du liquide et la pénétration de substances étran- 
gères è l’intérieur du récipient. Ponr les réci- 
pients embatlés iso!ément, l’emballage extérieur 
sera muni d’un capuchon qui protège ladite fer. 
meture tout en permettant de vérifier si le dis- 
positif de fermeture est orienté vers le haut. Ces 
réofpients ne pourront pas étre remplis è plus 
de 939 de leur capacité, 


(4) Pour le transport en citernes, voir margi- 
naux 4700 à 4707 4721 et 4790 de l’appendice B) 1 

(1) Les solutions d’hypochlorite (11°) seront 
emballées: 

a) dans des récipients en verre, porcelaine, 
Brès ou matières similaires on en matière plas- 
lique approprige, assujettis dans des emballages 
protecteurs; les récipients fragiles y seront as- 
Bujetfis avec interposition de matières formant 
tampon, ou 

b) dans des tonueaux en métal. 
l’intérieur d’un revitement approprié. 

(2) Pour les solutions d’hypochlorite da 11° 0), 
les récipients ou les tenneanx seront concus de 
maniere è laisser Gchapper les vaponr:s on munis 
de soupapes de pression, 

(5) Pour le transport en citernes, voir margi- 
paux 4700 à 4707, 4721 et 479) de l’appendice 
HI 


» 


3. £inballage cn commun 

Parmi les matière 
2501 (A lexclusion de celles des 
2 qui ne doivent pas dtre réunies dans un méme 
colis, ni avee des matières d'un autre chiffre de 
teo marginal. ni avec des matigres on objets ap- 
partenant a d'autres classes, ni avec d’autres 
marchandises), peuvent senlement éire réunies 
dans un méme colis, soit entre elles, soit avec 
des matières ou objets appartenant è d'autres 
classes, soit avec d’antres marchandises les ma- 
tiòres ci-apròs, et ceci sous riserve des conditions 
également ci-apròs: 


pourvus è 


dénemmées an marginal 
I° 0 2 et 1° f) 


@ entre celles:o matiéres oroupées sous le 
inàime chiffre. Elles doivent, emballées comme 


colis conformément aux prescriptions qui leur sont 
propres, éire réunies dans un emballage collece- 


i tenr en hois ou dans un petit contalner; 


Ì 


db) entre elles ou avec des matières ou objets 
appartenant dà d'autres classes — en tant que 
Pemballage en commun est également admis pour 
ceux-ci — ou avec d'autres marchandiges: 

1) matières des 1° (A Pexception des accu- 
mulatents électriques du 1° 5) et des matières des 
1° €) 2) ef 1° fi 2), 29, 23°, 49, 5°, 7° et 11°, en quan- 
tité de 15 ky. au plus pour chacune d’elles; 

2) matières du 8°, en quantité de 5 kg 
an plus pour chacnne d’elles; 

o) matières du 10° a), en quantité totale de 
an plus et renfermées dans des récipienta 
dune capacité unitaire de 1 kg. an plus. 

Les matières seront emballées commne colis con- 
formément aux preseriptions qui lenr sont pro- 
pres et seront réunies dans un emballafe collec- 
teur en bois ou dans vn petit containet aree leg 
autres marchandises; l'emballage tolleotettr ne 
doit pas peser plus de 75 kg. 

4. - Inscriptions et étiquettes de danger sur Vea 

colis (voir appendice 4). 

Les caisses contenant des accumulateurs élec- 
triques [1° d) et 8° 3)] porteront l’ingcription 
suivante, claire et indélébile: « Accumulateurs 
Plectriques ». L’inscription sera rédigée dans une 
langue officielle du pays expéditeur et, en outre, 
si cette langue n’est pas l’anglais, le francais vu 
l’allemand, en anglais, en francais. cu en alle 


10 kg. 
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mand, è moigs.que les tarifs internationana de 
transport routier, s'îl en existe, cu des accords 
conclus entre les pays intbressés au transport 
wen disposent aptrement. 

(1) LR colis renfermant des matières des 1° 
à 4°, à 9° et 10° 6), doit étre muni d'une tti. 
e i au modéle n° 4. Ni les matières 
sont à Pétat liquide ct sont renfermbies dans des 
recipients fragiles placés dans des caisses ou 
autres eniballagos de protection de telle facon 
quiils ne sont pas visibles de Poxtérienr, les colis 
seront en ontre munis d’étiquettes confermes aux 
modéles n°s 7 et S. Les Gtiquettes du modéle n° 7 
seront appostes en hant sur deux faces latérales 
oppostes lorsqu'il sagit de cnisses on d'une facou 
quivalente lorsqmwil s'agit d’antres emballages. 

{2} Les G6tiquettes preserites sous (1) seront éga- 
lement appostes sur les colis dans lesquels Tes 
matières des 1° dà 49, 7° a 9° et 10° b) sont emballées 
en commi avec d'antres matiòres, objets on mar 
chandises conforménent au margioni 2410. 

8} Toute caisse Fenfermant des acceomulatenrs 
eleetriques [1° D) et 8° 83], ainsi que les colis qui! 
ne pàsent pas plus de 75 kg, renfemnani des mi 
tières des 1°, 2°, 39, D9, 7° el 11°. qui, conforme. 
ruent au marginal 4550 (2) de l'annexe BR, peuvent; 

élre chargés dans des véhicules conver:s ou bachés, 
seront en ouire munis, sur deux faces latéralea | 
oppostes, d'éliquettes confermes an modèle n° 7. | 

(4) Pour les expéditions par ehargement « 
plei. Vapposition sur les colin de Vétiqnelfe n° 4,; 
prévue sous (1) et (2) n'est pas nécessaite si le 
cule comporie la signalisation provne an mar | 
vinai 4016 de Pannexo HR}. 


com. 
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Mode denroi rest rietione PVerpedition 


Pas do restrielione, 
I 
Ci Henlions dass de docunent de transport 
(1) La désignation de la marchandise dans te 
document de transport doit ètre conforme è lune! 
des dépnominalions imprimées en caructores ita. 
liques au marginal 2591, Davs le cas où les 3° et 
9° ne contiennent pas le nom de la matière, Je nom 
commerciali doit Giro inserito La designation dej 
la marchandise doit stre soulignie cao rouge ceti 
suivie de Vindication de la classe, du chiffre de 
Pénumération, complete, le cas échéant, par la 
lettre, et du sigle « ADR » ou « RID » (par oxom | 
ple, V_ 1° 0) 2, ADI), 
(2) Les indications suivarntes doivent éire cor- 
tifiées dans le document de Lvansport 
a) 
giles: 
pour Pacide sulfuvique fumant [t° @] 
tenenr en anhydride libre: 
pour l'acide nitrique [1° e)]: 
acide absolu (HNO,): 
pour les mélanges sulfonitrviques [I° f)]}: la 
tenenr en acide nitrique absola (HNO,); 
bponr l'acide perchlorique [1° 2]. 
en acide perchiorique - 


en cas d’emballage dans des recipients fra. 
la 


la teneur en 


la tenenv 


SIR: 19 5 


i autres 
jar antres mnareha:dises, les mentions relatives è 


“ renfermant 
)) el 4g), aiusi que l'anhydride sulfurique du 7°. et 


IE va Io ZIP GI8/ Lo SEUMBHO SI 


Ab ita 


pour lies solutions aqueuses de bioxvdc 
d'hiyvdrogène (cau oxygénée) du 10°: la teneui en 
bioxyde d'bydrugène. 

A défaut de telles indications, Jes conditions 
les pius rigoureuses d’emballage s’'appliqueront, 
savoir, pour l’acide sulfurique fumant et Pacide 
perehlorique le marginal 2508 (2), pont lacide 
IitHialie et les mélanges sulfonitriques le marginali 


2503 (1) d), (2) ct (3) ct pour les-sginetana de hio- 
XY al d’hydrogène le marginal 23508 (2); 
3) pour Pacide fluorbydrique [1° #)j: la te 


nenr en acide fluorhydrique. 


A defaut de cette indication, les conditions les 
plus rigoureunses d’emballage s’appliqueront, sa. 
voir. celles de Pacide lluorhydrique d’une tenevr 
en acide absola de 41% et plus [marginal} 
2595 1) 4]; 

c) lorsque le chargement du bisulfate de sou- 
de (6°). emballé, est effectné dans un véhienle 
coeuvert, eu lorsque cette matière, en vrace; est 
expédite dans des véhicules qui ne sont revétus 
inféricurement que de carton paraffiné ou gou- 
fronné [voir marginal 4562 de Vannexe B)], 
mention « disuifate de soude sce» Aevra étre in. 
diqnee. 

(bo Daus tes doenments 
aux colis dans lesqnels 
au marginal 2501 


matibres ou 


de transport afferoents 
une inatibre denommée 
est embaliée en cominun 
objetà FADR on 


vaga 


ave 


do avee 


i chacun de ces objets on matières doivent éire in- 
| diquées séparément. 


‘AA 
«suite) 


: Dj Iaterdietions de chargement en commun 


{1} Les matières de la classe V ne doivent pas 
etre chargées en commimi daus le mème véhieule: 
a) avec des matidrer radicactives de la elas- 


“se IV D (marginal 2451 ; 


dD) avec des matières des 9° er 10° de la clas- 
xe VI (marginal 2601) 

c) avec des peroxvdes organiques de la elax 
se VII d (marginal 2751). 


(2) 4) 


les acides sulfuriques et les. mélanges 
de Pacide sulfurigue des 1° @) è di), 


Pacide chlorosulfonigue du 8° ne doivent pas dire 
chargés en commun dans le méme vélicule: 

1) avec les explosifs ehloratés el perchloratés 
{du 13° de la classe 1a (marginal 202]); 

2) avec des chlorates, des ehIorites 00 des 
niélanges entre enx de chlorates, perehlorates el 
cllorites des 4° a), 0 et d) de la classe TIDe 
(marginal 2371): 

b) les acenmolatenrs glectriques et les bones de 
piomb du 1° %) ne doivent pas étre chargés en 
commun dans le méme véhicule avee de VPacide 
picrique [T° @)] de la classe I a (marginal 2021). 


c) Pacide nitrique du 1° e) 2 et les mélanges 
snlfonitriques du 1° f 2) ne deivent pas éfre char 
és en commun dans le manie véhiente 


o 
(suite, 


260) 


260 


1) avec des matières et objets explosibles de 
la classe 1 @ (marginal 2021); 

2) avec les objets chargés en matières explo- 
sibles de la classe I b (marginal 2061) ; 

3) avec Poxychlorure de carbone du 8° a) de 
la classe I d (marginal 2131); 


4) avec des matières sujettes è V’inflammation 


spontanée des 3° et 9° 5) du marginal 2201 ainsi 
uu'avec toutes les autres matières de la classe II 
(marginal 2201), lorsque leur emballage extérieur 
n'est pas constitué de récipients en métal; 

5) avec des matières liquides inflammables de 
la classe TII @ (marginal 2801); 

6) avec des matières solides inflammables de 
la classe 1II Db (marginal 2831). 

d) Les acides et objets des 1°, 5° et 7° et l’acide 
chloro-sulfonique du 8° ne doivent étre chargés 
en commun dans le mèéme véhicule ni avec l'azo- 
ture de baryum des 11° et 12°, ni avec le phos 
phure de zine du 15°, ni avec l’azoture de sodinm 
vu les désherbants chloratés du 16° de la clas 
se IV a (marginal 2401). 


Des documents de transport distinets doivent 
étre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
dire chargés en conimun dans le méme véhicule. 


1) Hnballages vides 


(1) Les récipients du 12° seront fermés de ma- 
nière étanche. 

{2} La désignation de la marchandise dans le 
document de transport doit étre conforme à la 
dénomination imprimée en caracières italiques au 
marginal 2501 elle doit ètre soulignée en rouge et 
suivie de l’indication de la classe, du chiffre de 
l’inmumeration et du sigle « ADR» ou « RID » 
(par exemple, V, 12°, AMA). 

(3) Les récipients vides., non nettoyés, avant 
renfermé de l’acide fluorhydrique [1° A)], doivent 
Gire munis d’une étiquette conforme au modèle 
n° 4 [voir appendice A) 4]. 

{1) Les récipients vides du 12° doivent étre dé- 
barrassés sur leurs parois extérieures de toute 
trace de leur contenu précédent. 


CLASSE VI. — MATIERES REPUGNANTES 
OU SUSCEPTIBLES DE PRODUIRE UNE 
INFEHCTION, 


1. — ENUMÉRATION DES MATIÈRES 


l’armi les matières visées par le titre de la 
classe VI, ne sont admises au transport que celles 
qui sont énumérées au marginal 2601, ceci sous 
réserve des conditions prévnes aux marginaux 
201 è 2616. Ces matières admises au transport 
sous certaines conditions sont dites matières de 
l'ADR. 

1°, — Les tendons frais, les retailles de peaux 
fraiches, qui ne sont ni chaulées ni salées, ainsi 
que les déchets de tendons frais ou de retailles 
de-peaua Îraîches, les cornes et onglons cu sabots 
fiais non nettoyés d’os et de parties molles adhé- 
rentes, les os frais non nettoyés de chairs cu d’au- 
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tres parties molles adhérentes, les sofes et poils de 
pore bruts. 

Nota. — Les retailles de peaux fraîches, chau- 
lées ou salées, ne sont pas soumises aux prescrip- 
tions de l’ADR. 

2°. — Les pcaua fraîches, c'est-A-dire celles qui 
ne sont pas salées, et les peaux salées qui lais- 
sent dégoutter, en quantités incommodantes, de 
la saumure mélée de sang. 

Nora. — Les peaux bien salées ne contenant 
qu@’une petite quantité d’humidité ne sont pas 
soumises aux prescriptions de l’ADR. 

3°. — Les os nettoyés on séelés, les cornes et 
onglons ou sabot nettoyés ou séchés. 

Nora. — Les os dégraissés et secs ne dégageant 
aucune odenr putride ne sont pas soumis aux 
prescriptions de l'ADR. 

4°. — Les caillettes de veau fraîches, nettoyées 
de tout reste d’aliments. 

Nora. — Les caillettes de veau séchfes ne dé- 
gageant pas de manvaise odeur ne sont pas sou- 
mises aux prescriptions de l'ADR. 

5°. — Les résidus comprimés, provenant de la 
fabrication de la Colle de pcau (résidus calcaires, 
résidus du chanlage des retailles de peaux ou 
résidus utilisés comme engrais). 

6°. — Les résidus non comprimés provenani de 
la fabrication de la colle de peau. 

7°. — L’urine saine protégte contre la décom- 
position. 

8°. — Les pièces anatomiques, entraîlles et qlan- 
des, saines ou infectées, et les autres matières 
animales répugnantes ou susceptibles de produire 
une infection, qui ne sont pas déjà dénommées 
spécialement sous 1° à T°. 

9°. — Le fumier mélangé de paille. 

10°. — Les matidres fécales, qu’elles provien- 
nent ou non de fosses d’aisance. 

11°. — Les emballages vides et les sacs rides 
ayant renfermé des matières des 1° à 6°, 8° et 10°, 
ainsi que les Daches qui ont servi à recouvrir des 
matières de la classe VI. 

12°. — Les emballages vides ayant renfermé des 
matières du 7°. 

Nora ad 11° et 12°. — Non nettoyés, les embal. 
lages vides sont exclus du transport. 


2. — (CONDITIONS DE TRANSPORT 


(Les prescriptions relatives aux emballages vides 
et aux bàches sont réunies sous E.) 

A) Colis 
1. — Conditions génerales Vemballage 

1) Les emballages seront fermés et étanches de 
manière à empécher toute déperdition du contenu. 
Toutefois, voir le marginal 4586 (2) 0) de l’an- 
nexe B pour la prescription spéciale relative aux 
récipients métalliques contenant des matières dés 
1° et 8°, 

2) Ils doivent, y compris les fermetures, en tou- 
tes Jeurs parties, étre solides et forts de manière 
à ne pouvoir se relàcher en cours de route et A-ré- 


2001 
(Suite) 


2602 


2602 pondre sîremeftt'aux exigences normale» du trans- 

(suite rnort. En particilier, lorsqu’il s'agit de matiàres 
à Pétat liquide ou susseptibles de fermenter, et à 
moins de prescriptions contraires dans le chapitre 
« Emballages pour une seule matiòre », les réci. 
pients et leurs fermetures doivent pouvoir résister 
aux pressions qui peuvent se développer è Pinté- 
rienr des récipients, compte tenu aussi de la pré- 
senee de l’air, ‘dans les conditions normales de 
transport. A cet effet, on doit Jaisser un volume 
libre tenant compte de la difference entre la tem- 
pérature des matières au moment du remplissage 
et la temperature ambiante qui pent èire atteinte 
au cours du transport. 


2. — Emballuges pour une scule matiere 
2003 Si elles ne constituent pas le seul chargement 
du vehieule, les mafiîtres des 1° è. 8° seront em- 
ha}}ées conformement aux conditions suivantes: 

a) Tes matières des 1° ù 6° seront emballées 
dans des fonneaux, enveaux ou caisses, et celles 
do 7° dans des récipients en téole de fer zinguée. 

bl) I'euvent aussi étre emballés dans des sacs: 

1) les soies et poils de porc bruts sees 1°); 
pour les matières qui ne sont pas séches, Pembal- 
lage dans des saes west permis que du 1° novem- 
bre au 15 avril; 

2) les matières du 2° è condition que les 
sucs soleut impregnes de désiniecianis appropriés, 
et senlement pendant les mois de novembre 
février, 

3) les matieres des 3° et A° 

e) Les matières du 8° seront embalibes: 

1) les pièces anatomiques, entrailles ct gian. 
des, saines, seront renfermees dans des  réei- 
pients en verre, porcelaine, grès, métal ou matière 
plastigue appropriée, Ces recipients seront placés, 
soit seuls, soit en gronpes, dans une caisse solide 
en bois, avec interposiiion, si lus récipients sont 
fragiles, de matières absarbantes formant tampon. 
Ki les matières dont il svagit sont immergées dans 
mn liquide de conservation, les matiàres absor- 
bantes seront en quantité suffisante pour absorber 
tout Je liquide. Le liquide de conservation ne 
devra pas étre inflammabie; 

2 les pièces anatomignes, entrailles et glan- 
des, infectées, seront renfermées dans des réci- 
pients appropriés, placés è Ieur tonr, avee inter. 
position de matières formant tampon, dans une 
caisse solide en bois munie d’un revétement inté- 
rieur métallique étanche; 


3) les autres matières du 8° seront embal- 
lées dans des tonneaux, cuveaux ou caisser. 
d) Aucune trace du contenu ne doit adhérer 
extérieurement aux colis. 


2604 Lorsqu’elles constituent le seul chargement du 
véhicnle, les matières des 1° A 10° peuvent étre 
transportées, soit dans les emballages minimaux 
ci-après, soit en vrac, dans les conditions sui- 


vantes : 

a) les matières des 1°, 2° et S°, eoit dans des 
sacs 00 en vrae, mais à condition que leur mau. 
vaise odeur ait pu ètre supprimée par l'imprégna- 


SUO ZA IL I ant CIO 
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tion des sacs, ou l’arrosage des matières en vrac, 2604 
avec des désinfectants appropriés, soit dans des (Uta) 
tonneaux ou des cuveaux; 

0) les matières du 8°, en vrae; 

c) les caillettes de veau (4°), renfermées dans 
des emballages ou dans des sacs; 

4) les matières du 3°, soit en verace è condition 
que leur mauvaise odeur ait pu étre supprimée 
par arrosage avec un désinfectant approprié, soit 
dans des tonneaux, des cuveaux ou des caisses; 

e) les matières du 7°, embalibes dans des réci- 
pients en tole de fer zinguée; 


f) le fumier (99), en vrae; 


9) les matiéres fécales, qu'elles proviennent ou 
non de fosses d’aisance (10°), renfermées dans des 
récipients en tòle. 


ci 

Parmi les matières du marginal 2601. peuvent 
| seniement tre réunies dans un méème colis, entre 
i eltes, das Pamballage preserit. les matières grou- 
pées sous le mème chiffre. 


4 


Finballage en commun 


2005 


luxcriptions et étiquettes de danger ser les 
culiz 


Pas de prescriptions. 2006 


B) Mode denroi, restrictions d'erpéedition 


Pas dautre prescription que celle Fésultant du 
marginal 2612 (2). 


2607 


)) Mentions dans le document de transport 


La désignation de la marchandise dans le docu 
i ment de transport doit dire conforme è lune des 
i dénominations imprimées en caracières ilaliques 

au marginal 2601, Si celle-ci ne contient pas le 
nom de la matière, Je nom commereial doit étre 
iinserit. La désignation de la marchandise doit 
étre soulignéc en rouge ei suivie de Vindication 
de la classe, du chiffre de Vénnmeration et du 
sigle « ADR » ou « RID » (par exemple, VI 
ADR). 


RIT ET I E ER me gn 


Vo 
3 da 


20) — 
26.4 


D) Iuterdictions de chargement cn comun 


(1) Les matières et les récipients vides de la 2612 
classe VI ne doivent pas dètre chargés en commun 
dans le méme véhicule avee des deurtes alimen. 
taires on des objets de consommation, è Pexcep. 
tion, toutefois, des pièces anatomiques, entrailles 
et glandes du 8° emballées conformément aux pres- 
criptions du marginal 2603 (3). 

(2) Les matières des 9° et 10° ne peuvent étre 
chargées en commun dans le méme véhieule avee 
aucune marchandise. 

Des documenis de transport distinets doivent 
étre établis pour les envois qui ne peuvent pas 
Gtre chargéis en commun dans le meme véhicule. 


2618 


E) Emballages vides 


(1) Les objets des 11° et 12° seront nettoyés et 
traités avec des désinfectantis appropriés. 

(2) La désignation de la marchandise dans le 
‘document de transport doit dire conforme è la 


2614 


ELI 
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transport. Les emballages inigrienrs seront soli 


ita x A) $i x A s RIRFANEARISONA | A 4 po i eni 
fanite) marginal 2601; elle doit étre souligace cu rouge dementi assuiettis dans les emballages exiérienrs. 


Hub; 
PINI) 
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2702 


ct suivie de l'indication de la elesse, du chiffre 
de lEnumération et du sigle « ADR » ou « REID » 
{par exemple, V/. 11°, ADDA). 


CLARSE VII a. — MATIERES DIVERSES 


I. EXxUMÉRATION DES MATIÈRES 


Les matières et objets énumérés au marginal 
2701. sont soumis aux conditions prévues aux mar- | 
ginaux 2701 à 2721 (Ces matières et objets admisi 
au transport sous certaines conditions sont dits | 
matidres et objets de PVADR. 

1° Le suifure de sodium. Voir aussi marginal 
2701 a. 

90 


De) 


Les pliaques, les pellicules et les papiers 
portant une émulsion sensibic aux radiations Ju. 
mineuses ou autres (par exemple, les plaques pio. 
tographiques, les films cintmatographiques, les 
pellicules pour radiographie, les papiere photo 
straphigues. ete.) quand ces plaques, ces pellica. 
fes et ces papiers ne sont pas développés ou fixés. 

Le sulfure de sodiumi (1°) n'est pas soumis aux 
conditions de transport de PADR, lorsqu’'il est 
emballé, è raison de 1 kg. an plus par récipien?, 
dans des eGeipients fermés de manière étanche, ne 
ponvant étre attagués par fe contenu, et que ces 
ricipients sont è leur tonr renfermés, soit seus. 
soit en groepes, dans de solides emballages en 
bois. 


2. - CONDITIONS DB FRANSPORT 
A) Colis 


Conditions genérales d’emballuge 


Nota, — Ces conditions ne s'appliquent pas aux 
objets du 2°. 

(1) Les emballages seront fermés et aménaggta 
de maniére à empécher tonte déperdition du con- 
tenu. 


(2) Les matériaux dont sont constitués les em- 
ballages et tes fermietures ne doivent pas étre 
attaqués par fe contena, ni former avec celui‘ci 
de combinaisons nocives vu dangereuses. 

(8) Les emballages. y compris les fermetures. 
doivent, en toutes leurs parties, étre solides et 
forts de imaniére è ne pouvoir se relàcher en cours 
de route et à répondre sfirement aux exigences 
normales du transport. En particulier, lorsqu'il 
9vagit de matières è Pétat liquide ou en solution, 
ou monuillées par un liquide, et à moins de pres 
eripiions contraires dans le chapitre « Emballages 
pour nue seule matiére », les récipients ct Iears 
fermetures doivent pouvoir résister aux pressions 
qui peuvent se développer è Mintérieur des réci. 
pients, compte tenu aussi de la présence de Vair., 
dans les conditions normales de transport. A cet 
effet,.on doit laisser un volume libre tenant conip- 
te de la difference entre la température des ma. 
tières au moment du remplissage et la tempéra- 
ture ambiante qui peut ètre atteinte aa cours du 


2. Emballages pour une scule matière 


(1) Le sulfure de sodinm (1°) Bent on en sola 
tion sera embalé : 


€ dans des récipients étanches en fer, ou 
5) è raison de 5 kg. au plus par récipient 
dans des récipients en verre ou en matière plas- 
tique appropriée, qui, suit seuls, soit en grou- 
pes, seront assujeltis dans des récipients solides 
en bois; les récipients en verre y seront assujet- 
tis avec interposition de matières formant tam. 
pon. 
(2) Le sulfure de sudinm (1°) raffiné ou cristal. 
lisé peut anssi éire renfermé dans d'autres réei- 
pients étanches. 
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3. 


(1) Le sulture de sodium (1°) ct les objets du 
2° peuvent étre riunis dans un méme colis soi 
avec des matières ou objets appartenant à d’antres 
classes — en tant que Pemballage en commun 
est Ggalement admis pour ceux-ci — soit égale- 
ment avec d’auires marchandises. Toutefois, li 
réunion du sulfure de sodium est interdite avec 
les matiòres des 1° et 5° à 8° de la classe V (mar. 
ginal 2501). 

(2) Le sulfure de sodium, emballié comme eolis 
conformément aux conditions qui ui sont pro- 
pres, sera réuni dans un emballage collaciene 
avec les autres marchandises. L’emballage eol 


Emballage en commun 


‘ leetenr ne doit pas peser pins de #5 kg. 


4. — Iuscriptions ct éliquettes de danger sur les 
coli 


Les colis renfermant des objets du 2° porte 
ront en caracteres de 5 cm au moins Viuserip- 
tion « Pilms ». 


B) Mode d’envoi, restrictions dexpédition 
Pas de restrictions. 


C)} Mentions dans le document de transport 


La désignation de la marchandise dans le do- 
cument de transport doit ètre conforme è lune 
des dbnominations imprimées en caractères ita 
ligues au marginal 2701; elle doit étre soulignéc 
en rouge et suivie de lindication de la classe, 
du chiffre de Vénumération er du sigle « ADR » 
ou « RID» (par exemple, VII «, 2°, ADR). 


“HI 


MI — 
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D) Interdictions de chargement en commun 


(1) Les colis renfermant des objets du 2° ne 
deivent pas étre chargés en commun dans la 
méine unité de transport avec des colis renfer: 
mant des matières du gronpe A de la classe IV-d. 

(2) Les matières et objets de la classe VII 4 
ne peuvent étre chargés en commun dans le 
méme véhicule avec les matières des 9° et 10° de 
la classe VI (marginal 2601). 


2720 


19) 


2720 3) Les colis‘contenant des objets du 2° ne doi-| 9°. — Le peroryde de lauroyle. 2154 
(suite) vent pas tre chargés en commun dans le méme] 10°. — L’&ydroperosyde de tétraliné. (suite) 


véhicule avec' les matières radioactives du grou- 


B de la clisto IV b 11°. — Le peroryde de 2.4-dichiorobenzoyle, 
pe e la classe ; 


avec au moins 50 % de flegmatisant. 


272 Des documents de transport distincts doivent 
, Ù CR: E ‘ A Nora ad 1° °. — Son sidéré; 
Gtre établis por les envois qui ne peuvent étre ” ci. a Pg Hr "i ia 
chargés en contnin dans la méme unité de trans- |". IN s les c0 pos s_organique 
port, qui sont aussi inerles et ont les mémes effets fleg- 

; matisants que le phtalate de diméthyle, et dont 
b) Emballages rides Je point d’éclair et le point d’'ébullition ne sont 

sn Paga iption pas inférienrs è cenx do phtalate de diméthyle. 
na as Ù PESCE S. si . n 
ha as Ge prescriptions Les matières du groupe A) peuvent en outre dtre 
va diluées avec des solvantis qui sont inertes è l’égard 
sio de ces matières, 
( Groure B) 
{ SISI è V i E n VW hl > n N DI i a ; , s 
LASSE VI 6. — PEROXYDES ORGANIQUES 12°. — Le peroryde de méthyl-éthylcétone, avec 
au moins 50 % de flegmatisant. 
2 ERITMNEÉERUITON n) MATIÙRES ; . = 
D9 RSGAOCIA LION, DES ALU 13°. — L’Aydroperoayde de butyle tertiaire, 
Hi Parmi les matières vistes par le titre de la avec au moins 25% de peroxyde de butyle 
classe VII D ne sont admises an transport que! tertiaire ou 
celley qui sont énumérées au marginal 2751, ceci avec an moins 20% de peroxyde de butyle 
sous réserve des conditions prévues aux margi-|tertiaire et au moins 20 % de flegmatisant. 
anne tzt i 276 A :aPaq iu ; , - , luna 
naux 275. d 2768. Ces matières dI trans-| 14° — Le peracétate de butyle teriiaire, avec 
port sons certaines conditions sont dites matiè lu moins 23 / et moins de 50 0/ de flegmatisant. 
Pes a A IL 5 ” e_* 
es de DADI : . Nora. — Le peracétate de butyle tertiaire avec 
Nura, — Les peroxydes organiques qui peuvent] au moins 50 % de flegmatisant est 6numéré sous 2°. 
exploser au contact d’une flam i sont plus i : ‘24 
" i hi dia h i Ss n n RI hi Nera ad 12° à 14°. — Sont considérés comme 
Senstbles, Ti ti “ROC è Potteme e SENNO ; i ,, ; 

o a ala pa o > N° matidres fiegmatisantes les composés organiques 
le dinitrobenzene, sont exclus du transpert penei.i sont auscì inertes et ont les mim offets fl 
autant qu’ils ne sont pas énumérés explicitement i ein ii i ia 
i ui La ra natia] 2021 100) È matisants que le phialate de diméthyle, et dont 

ì SRI AREI RE SSIS BIMRI a Maa le point d’éclair et le point d’ébullition ne sont 
Groure A) pas inférienrs è ceux du phtalate de diméthyle. 

STA 1° — La perosyde de butyle tertiaire, i Groupe CI) 
t 

“i VIONNE . sì ovtigire “Av le , È di n° da; 

»- — Le DEPORIae de butyle tertiuire, avec] 15°. — L'ucide peracétique titrant au plus 40 % 
an moins 50 %, de flegmatisant. d'acide peracétique et au moins 45 % d’acide acé- 

Nora. Le peractiate de butyle tertiaire avec |tique et an moins 10% d’ean. 


Si 


au moins 25 +, et moins de 50 % de flegmatisant 
ost énumbré sons 14°. 


3° — Le perbenzoate de butyte tertiaire, avec 2. — Coxprrions DE TRANSPORT 
t vins 50 % de flegmatisant. s 
au moins 50% de legmatisant si Au eolia 

4° — Le prermaléate de butyle tertiaire, avec 
au moins 50 % de flegmatisant. 1. — Conditions générales d’emballage 


5° — Le 2.2-bis-(butyle tertiaire-perory) butane, 
avec an moins 50 9 de flegmatisant. 
i — Le peroryde de benzoyle 
a) avec au moins 10% d’eau; 
è) avec au moins 30 % de flegmatisant. 


(1) Les matérianx dont sont constitués les em- 2752 
ballages et les fermetures ne doivent pas ètre atta 
qués par le contenu, ni former avec celui-ci des 
combinaisons nocives ou dangereuses. 

(2) Les emballages, y compris les fermetures, 


Nora. — Le peroxyde de benzoyle è l’état sec, 
ou avec moins de 10% d’eau on moins de 30 % 
de fegmatisant est une matière de la classe Ia 
[voir marginal 2021, 10° @)]. 

1°. — Le pero:ryde de cyudoheranone (1 hydroxy- 
l'hydroperoxy-dicyelohexy]-peroxyde) 

«) avec au moins 10 % d’eau; 
Db) avec au moins 40 % de flegmatisant. 

Nota. — Le peroxyde de cyclohexanone è l’état 
ser, ou avec moins de 10 9 d’ean ou moins de 
49% de flegmatisant est une matière de la clas- 
se I a [voir marginal 2021, 10° b)]. 

S°. — L'Aydroperoxyde de cuméne, avec au 
moins 30 % de cumène, d'acétophénone et de phé- 
nyldiméthylcarbinol. 


mn o 
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Qoivent, en tontes parties, étre solides et forts 
de manière À ne pouvoir se relàclher en cours de 
route et à répondre saàrement aux exigences nor- 
males du transport. Les emballages intérieurs 
seront solidement assujettis dans les emballages 
exttrieurs, 

(3) Les matières de remplissage formant tampon 
devront étre difficilement inflammables; el'es se- 
ront, en outre, adaptées aux propriétés du contenu 
et ne devront pas provoquer la décomposition des 
peroxydes. 

2, — Emballages pour une seule matière 
a) Emballage des matières du groupe A) 

Les récipients devront étre fermés et étanches 

de maniòre è ne pas laisser 6chapper le contenu. 
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(1) Les matières des 1° dà 3°, 6° d), 7° b) et 8°. 


à 11° et leurs solutions doivent dtre emballées: 

a) dans des r ceipients ttamés ou zingués è 
chaud par immersion ou dans des récipients en 
aluminium titrant 99,5 % au moins; QU 

è) dans des récipients en matière plastique 
appropriée, qui seroni piacés dans des emballages 
protecteurs; cu 

e) è raison de 2 1 au plus par bouteille, dans 
des bouteilles en verre bien ferinées qui seront 
assujetties sfirement contre le bris, avee inierpo- 
sition de matières formant tampon, dans un réci- 
pient protectenr. 

(2) Le peroxyde de benzoyle contenant au moins 
10% d'eau [6° a}] et le peroxsde de cyclohexa- 
none contenant au moins 10 % d'eau [T° @)] doi- 
vent étre contenus, à raison de 2 kg. au plus par 
emballage, dans des emballages. intérieurs étan- 
ches à Fean, Ceux-ci seront, soit seuls, soit en 
groupes, placés dans une caisse en bois, 

{2) Les peroxydes pàienx et solides peuvent aus- 
si étre emballés dans des sachets en polyéthy'ène, 
a avec interpesition de matières formant 
tampon, dans des récipients MORTE en métal 
nu en bois. 

(4) Les matières du 8° peuvent aussi eire embal- 
lies dans des récipients en tole d’acier. 

(5) Les récipients (A l'exception des sachets en 
polyéthyiène} destinés aux peroxydes liquides ou 
pateux ne doivent étre remplis, à une température 
ramente è 15° C, que jusqwà 93 % de leur ca- 
pacité, 

{6} Un eolis ne doit pas peser plus de 40 kg 
Les. colis gi plus de 15 kg seront munis de 
poignées ou de tasseaux. i 
b) Ewballage des matières du groupe B) 

(1) Les récipients seront munis d’un dispositif 
d’atration, permettant la compensation entre la 
pression intérienre et la pression atmosphérique 
et empéchant en teute circonstance — méme en 
cas de dilatation du liquide par suite d’échauffe- 
ment — que le liquide ne jaillisse au dehors et 
que des impuretés n’entrent dans le récipient. 

(2) Les colis seront munis d'un fond fes main- 


| tenant stirement debout sans risque de chute. 


{1) Les matières des 12° à 14° seront embatl6es: 
a) dans des récipients étamés cu zingués è 
chaud par immersion cu dans des réeipients en 
aluminium titrant 99,5 % au moins; ou 
° 0) dans des récipients en matière plastique 
appropriée ou en carton paraffiné, qui seront 
placés dans des emballages protecteurs; ou 
6) è raison de 2 l au plus par bouteil'e, 
dans des bouteilles en verre, qui seront assujetties 
sùrement contre le bris, avec interposition de ma- 
tières formant tampon, dans un récipient pro- 
tectenr. i 
(2) Les recipients contenant des peroxydes orga- 
niques liquides ou pàteux né doivent étre remplis, 
à une température ramoenée dà 15° C, 
90% de leur capacito. 
(3 Un colis ne doit pas peser plus de 40 kg.; 
te. celis pesant pius do 15 kg. seront munis de 
poignées ou de tasseaux. 


di ‘Emballage des matieres 
. (1) L'acide peracétique -{ 
raison de 25 ke. au plus par aécipient, daus des 


que jasqu'à 


du,grouwpe €) 
} sera emballé è 


I 
(ifcipients en verre è parois fortes, munis d'une 
fermeture spéciale en matiéres, pi lastiques appro- 
priées, par eremple en polyéthyléne ou en chlorre 
de polyvinyie, pouvant étre plenibée, qui compor- 
tera en haut uno onverture permettant la com- 
pensation entre la pression intérieure et la pres. 
sion atmosphérique et empéchant en foute cireons- 
tance — ménie en cas de dilatation du liquide 
par suite d’éclhauffement — que le liquide ne 
ijaillixse au dehors et que des IMpuritea n’entrent 
dans le récipient, 

{2) Les récipienta en verre seront solidement 
assujettis, avec interposition de laine de verre 
formant tampon, dans des récipients en téle 
d’acier pouvant étre fermés et munis de paignées 
et d’nn fond les maintenant sirement debout 
sans risque de chute; lassujettissement doit éètre 
assaré, méme si les parois des récipients en téòle 
d’acier ne sont pas pleines. 


d) Emballuge des matiéres en petites quantités 

Les matières des 1° à 14°, expédiéos en petites 
quantités, penvent ég: Mchipat étre embalibes com- 
me suit: 

a) matiîres liquides 
à raison de 500 g. an plus par colis, dans 
des bouteilles en aluminium, polvéthylène ou verre 
avec bonchons de polyéthylène, fermeture è étrier 
ou fermetnre à vis, toufes deux vee nn joint élas- 
tique. Les bouteilles seront assujetties, avec in- 
terposition de laine de verre formant tampon, 
dans des boftes en carton. 
Db) matitres pafeuses ou pulvcralentes 
à raison de 1009 £. au plus par colis, dans 

des boîtes en aluminium ou dans des hoîtes en 
carton (ces dernières avec un sachet intérieur de 
polvéthylène eu avee une doublure iniérieure 
d’alumininm ou de matière plastique, par exemple 
de polyéthylène, de fenille-de saran, de peinture 
à, Faleool de polyvinyle), avec nne fermeture so- 
lide {par exemple, couvercle è emboîtement). 

Pour tenir compte d'une formation éventuelle 
de gaz, les emballages contenant des peroxydes 
organiques liquides comporteront un espace libre 
de 25 % et ceux contenant des peroxydes pàfeux 
ou pulvérulents un espace Tibre de 10 ce 


3. — Emballage en cominui 

Les matières des sroupes 4}, B) et 0) ne doi 
vent étre réunies dans un méme colis ni avee 
d’autres matières ef objets de PADR ni avec 
d’autres marchandises, Les matières du groupe 0) 
ne doivent pas non pius étre réunies dans un 
méme colis avec des matières des groupes A) 
et B). 


4. — Inscriplions et étiquettes de danger sur les 
colis. 

[Voir appendice A) 41. 

Tout colis renfermant des matières de la clas- 
se VITI db sora muni d’une étignette conforme au 
modéèle n° 2. Les colis renfermant des. récipienia 
fragiles aveé des matières des 1° à 11° et.las colis 
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renfermant dels itàtiàres des 12° è 15° seront en III PARTIR 
outre munis d'Étiquettes conformes au modòle 

n° 7, qui seront’ ‘apposées en haut, sur deux faces APPENDICES 
ima oppostes. Torsqu’'il s’agit de caisses, ou 

d'unè facon équivalente lorsqu' "il s'agit d’autres APPENDICE A) 1 


emballages. Les tolis renfermant des récipients 
fragiles seront eh. outre munis d’une étiquette | A) Conditions de stabilità ct de sécurité relatives 
conforme au moddle n° 8. aue matières caplosibles ct aux matières solides 
f inflammables. 
Alonte: cons Jo: C0GInighe do GReDDri Li:s conditions de stabilité énumérées ci- après 
La désignation de la marchandise dans le do-|sont des minimums relatifs, définissant la stabi- 
cument de transport doit étre conforme à l’unellité requise des matières admises au transport. 
des dénominations imprimées en caractères ita-|Ces matières ne peuvent étre remises au transport 
liques au marginal 2751; elle doit Ctre soulignée | que si elles sont entièrement conformes aux pres- 
cn rouge et suivie de l’indication de la classe, du!criptions suivantes. 
chiffre de Vinumération, complété, le cas échéant, 
par la lettre, et du sigle « ADE » ou « RID » (par 
exomple, VI d, 7° a) ADR). 


Ad marginal] 2021, 1°, marginal 2101, 4°, et mar- 
ginal 2831, 7° @): La nitrocellulose chautfée pen- 
dant 14 henre à 152° C ne doit pas dégager de 
vapeurs nitreuses jaune brun visibles. La tempé- 
rature d’inflammation doit étre supérieure è 
DI Znterdiction de chargement en commun 180° C. Le til pyroxydé doit satisfaire anx mémes 
conditions de stabilità que ln nitrocellulose. Voir 


" A » 7 à sr 
{1) Los matières de la classe VII Db ne doivent | marginaux 8130, 3151 a) et 3153. 


pus dire chargées en commun dans la mème unite 5 . 

napoi D{Y No ami ‘ 
de transport avec les matières cu objets suivanis|_ Ad marginal 2021, 3°, 4° et 5°, et marginal 2331, 
de la classe Id: les mèches détonantes instanta. {7° è) et 0): 


nes du 1° d), les pétards de chemin de fer du 8°. 1° Pondres à la nitrocellulose ne renfermant 
les amorces détonantes du 5° et les objets des La pas de nitroglyctrine; nitrocelinloses plastifiées: 
et ll 3 g. de pondre ou de nitrocellulose plasti- 


(2) Les matidres de la classe VII d ne doivent| fiée, chanffée pendant une heure à 132° C, ne doi- 


pas étre chargées en commun dans le méme vé-| vent pas dégager de vapeurs nitreuses janne brun 
ineala* visibles. La temptrature d’inffammation doit étre 


a) avec des matiòres et objets explosible sd a 170° 0. 
la classe I a (marginal 2021); 2° Poudres à la nitrocellulose renfermant de 
b) avec des objets chargés en matières explo-|!a nitroglyeérine: 
sibfes de la classe I d (marginal 2061); 1 g de poudre, chanffée pendant une heurs 
c) avec des matières qui, au contact de l’ean,|è 110° C, ne doit pas dégager de vapeurs nitreuses 
dégagent des soz inflammables, de la classe I c|Jaune brun visibles. La température d’inffamma- 
Quarginal 2181); tion doit ètre supérieur è 160° O. 


d) avee des matières sujettes à l’inflammation | Pour 1° et 2°, voir marginaux 3150, 3151 0) et 
spontanée de la classe II (marginal 2201); 3158. 
c) avec des matières liquides inflammables del Ad marginal 2021, 6°, 7°, S° et 9°: 


case DELE (marzina. 2200) ne 1° Le trinitrotoluène (tolite), les mélanges dita 
}) avec des matières solides infammables de! trinitrotoluène liquide et le trinitranisol (69), 
la classe III d (marginal 2331); l’hexyl (hexanitrodiphénylamine) et l’acide picri- 
9) avee des matières radioactives de la clas- {que [7° a)], les pentolites (mélanges de tétrani- 
se IV d (marginal 2451); trate de pentaérythrite et de trinitrotolnène) et 
h) avec des matières corrosives de la clas-|les hexolites (mélanges de trimétbylène-trinitra- 
se V (marginal 2501); mine et de trinitrotoluène) [7° 8)], la penthrite 
Î) avec des matières des 9° et 10° de la clas-|flegmatiste et l’hexogène flegmatisé [7° c)], 
se VI (marginal 2601). trinitrorésorcine [8° @)], le Nur (trinitrophé- 
nylméthyInitramine) [8° d)], la penthrite (tétra- 
ritrate de pentaérythrite) et l’hexogène (trimé- 
thylène-trinitramine) [9° @)], les pentolites (mé- 
langes de penthrite et de trinitrotoluène) et les 
hexolites (mélanges d'hexogène et de trinitroto- 
Iuène) [9° 8)] et les mélanges de penthrite ou 
d’hexogène avec de la cire, de la paraffine cu aveo 
des substances analogues à la cire ou à la paraf- 
fine [9° c)], chauffés pendant 3 heures à une tem- 
pérature de 90° O, ne doivent pas dégager de. va» 


Des documents de transport distincts doivent 
ètre ciablis pour les envois qui ne peuvent pas 
ètre «chargés en commun dans le méme véhicule. 


E) Emballages vides 


Les emballages vides ayant contenu des pero- 
xydes organiques doivent étre, avant leur remise 
au transport, complètement débarrassés de tout 
religuat de peroxydes organiques. 


naux 9150 et 3132 a). 


—_ eee nn 


peùr nitreuses jaune brun visible. Voir margl- 


3108 


sid 


di 


30a 


(suite; 


IU 


EUR 


3406 


3.01 


3108 


ii SER lo. — 00 ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 20 del 23 gennaio 1963 


2° Les corps nitrés  organiques  mentionnés 
sous £° autres que la trinitrorésorcine et le tétryl 
{trinitrophénylméthyInitramine), chauffés pen- 
dat 4S heures à une température de 75° O, ne 
doivent pas dégager de vapenrs nitrenses jaune 
brian visibles. Voir m marginanx 3150 et 3152 D). 

3° Les corps nitr6s organiques mentionnés 
sous 8 ne doivent pas è @tre plus sensibles iant 
à l'inflammation qu'au choc et au frottement 
que: 


la trinitrovésorcine, s'ils sont. solubles 
dis eun, 

le tétry! (trinitrophény]méthylanitramine), 
s'ils sont insolubles dans PVeau. 


Voir marginaux 83150, 2152, 3154, 3155 et 
Ad marginal 2021, 11°: 


d' La poudre noire [11° a)] ne doit pas étre 
pius sensible tant à Pinflammation quan choc 
ei au frottement que la poudre de chasse la pius 
line avant Ja composition suivante: 759 de ni 
trale de DAREI, 10% de soufre et 15% de 
vharhon de bourdaine. Voir marginaux 8150, 
sist, 3155 et 3156. 

so Les pondres de mines lentes analogues è 
In poudre noire [11° B)] ne doivent pas ire plus 
ves tant à Vinffammation qu'au choc et au 

frottement que Pexplosif de comparaison avant 
ia composition suivante: 75% de nitrate de po- 
tassinm, 109) de soufre et 15% de lignite. Voir 
natgina ux 31: 50, 3154, 3155 et 3156. 

Ad marginal 2021, 12°: Les explosifs è base de 
nitrato d’ammonium doivent pouvoir ètre emma 
gaxints pendant 48 henres à 75° C sans dégager 
de vapeurs nitrenses jaune brun visibles. Avant 
el après emmagasinage, ils ne doitent pas étre 
pius sensibles tant à Vinflammation qu'an choc 
et an frottement que Vexplosif de comparaison 
ayant la composition suivante: 80% de nitrate 
d’amunoninm, 12% de trinitrorotuène, 6% de: 
niiroglveérine do 2% de di de bois. Voir | 
marginaux 3150, 2 b), 3154, 3155 et 23156. 

Un a 1. pa de comparaison 
rientionné ci-dessus est conservé, à la disposi. 
iion des Etats, contraciants, an Laboratoire des 
substances eaplosives, à Sevran (Scinc-ct-Vise). 
Prance. 

Ad marginal 2021, 13°: Les explosifs chloratés 
et perehloratés ne doivent renfermer aucun. se! 
ammoniaca], Ils ne doivent pas étre plus sensi. 
bles tant à V’inflammation qu'au choc et au frot. 
tesnent qu'un explosif chioraté ayant la compo 
sition suivante: 86% de chlorate de potassium. 
199 de dinitrotoluène, 5% de trinitrotoluène, 
407 d’huile de ricin et 1% de farine de bois. Voir 
marginaux 3150, 3154, 3155 et 3156. 

Ad marginal 2021, 14°: Les dyramites ne doi. 
vent pas étre plus sensibles tant à l’inflammation 
qu'au choc et au frottement que la gélatine ex 
plosive avec 93% de nitroglyeérine ou les dyna- 
mites è la. guhr ne renfermant pas plus de 75% 
de nitroglycérine. Elles doivent satisfaire À 
l'épreuve d’exsudation du ‘marginal 3158. Voir 
marginaux 3150. 3154 D), 3155 "ot 3156. 

Ad marginal 2061, 1° è): La matière explosible 
De doit pas étre plus sensible tant è l’inflamma- 


3156. 


tion qu'au choc et au frottement que le tétryl. 
Voir marginanx 8150, 3154, 3155 et 3150. 

Ad marginal 2061, 1° c): La matière explosible 
ne doit pas étre plus sensible tant à l’inffamma- 
tion qu’au choc et au frottement que la penthrite. 
Voir marginaux 3150, 3154, 3155 et 8156. 

Ad marginal 2061, 5° d): La charge de trans. 
mission ne doit pas étre plus sensible tant è 
l’inffammation qu'an choc et au frottement que 
le tétryl. Voir marginaux 3150, 3154, 3155 et 3156. 

Ad marginal 2100 (2) d): La charge explosive, 
après avoir été emmagasinée durant quatre se- 
maines A 50° C, ne doit pas accuser d’altération 
qui serait due è di RE insuffisante. Voir 
marginaux 3150 et 3 
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3110 


siti 


94 — 
9149 


B) IRbeLESs RELATIVES AUX ÉPREUVES 


(1) Les modalités d’exécution des épreuves in. 
diquées ci “après sont applicables lorsque des di- 
vergences d’opinion se manifestent sur l’admis- 
sibilité des matières au transport routier. 

(2) Si Pon suit d'autres méthodes 0u modalités 
d’exGcution des Gpreuves en vue de la vérification 
des conditions de stabilité indiqutes dans la 
Partie A de cet appendice, ces méthodes doivent 
mener dà la méme appréciation que celle è la: 
quelle on pourrait arriver par les méthodes ci- 
après indiqutes. 

(3) Dans l’exécution des 6preuves de stabilità 
par chauffage, dont il est question ci-dessons, 
la température de l'étuve renfermant V'échantil- 
lon éprouvé ne devra pas s’écarter de plus de 
2° C de la température telle qu'elle est fixée; la 
durée de l'’épreuve devra étre respectée à 2 mi- 
nutes près quand cette durfe doit étre de 30 
minutes on 60 minutes, à 1 heure près quand 
cette durée doit ètre de 48 heures, et à 24 heures 
près quand cette durée doit Gtre de 4 semaines, 

L’étuve doit étre telle qu’après l’introduction 
de l’Gehantillon, la température ait repris sa va- 
leur de régime en 5 minutes au plus. 

(4) Avant d’étre soumises aux épreuves des 
marginaux 3151, 3152, 3153, 8154, 3155 et 3156, 
les matières prélevées en vue de constituer l’é- 
chantillon doivent étre séchées pendant an moins 
13 heures, à la température ambiante, dans un 
dessiccateur à vide garni de chlorure de calcium 
i: et grannlé; la matière sera disposte en 

ne couche mince; à cet effet, les matières qui 
ne sont ni palvéralentes ni fibreuses seront soit 
broyées, soit ràpées, soit coupées en morceaux 
de petites dimensions. La pression dans ce des- 
siccateur devra éètre amentge au-dessous de 50 
mm de mercure. 

(5) (a) Avant d’étre séchées dans les conditions 
de l’alinea 4) ci dessus, les matières du marginal 
2021, 1° (sauf celles qui renferment de la paraffine 
ou une substance analogue), 2°, 9° a) et d), et 
celles du marginal 2331, 7° 3), seront soumises 
à un préséchage dans une étuve bien ventilée, 
dont la. température aura été régiée è 7000, et 
qui sera poursuivi tant que la ‘perte de poids par 


quart d’heure n’est pas inférieure è 0,3 % de la. 


pesée. 
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‘h) Pour les matières du marginal 2021, 1° (lors- 
qu ‘elles renferment, de la paraffine on one subs 
tance ana'ogue),.1° c) et 9° c), le préséchage devra 
étre effectué comme. è Yalinéa a«)} ci-dessus, sauf 
que la température de l'étuve sera réiglée entre 
40° et 45° O. 

6) La nitroceliplose du marginali 2331, 7° 4}, su 
bira d’abord un séchage préalable dans les con- 
ditions de Palinta 5) 2) ci-dessus; le séchage sern. 
achevé par un séjour de 15 heures au moins dans 
un dessieraten» sarni d’acide sullurique con 
centré, 


Eprcuve de stabilito chimique a la chaleur 
Ad marginaur 3101 ct 8102; 
a) Eprenve sur les matières donommées au mar- 
ginal 3101. 
(1) Dans chacune de deux di ‘ouvetles eh verre 
ayant les dimensions snivantes 


longueur . . ti) mm 
diambitre intérieur 160 mm 
épaisseur de ila paroi . . . 1,5 mm 


on introduit 1 g de matière séehée sur da chio- 
rure de calcium (le séchage doit s'effeciner, si 
nécessaire, en réduisant la matière en morceane 
d'un poids ne dépassart pas 0.45 g chaenn). Les 
deux éprouvettes, compliètement couvertes, sans 
que la fermeture offre de résistance, sont ensnite 
introduites dans une étuve permettant la visi- 
bilité pour les 4/5 au moins de leur longueur et, 
maintenues è une température corstante de 132° C 
pendant 30 minutes. On observe si, pendant ce 
lips de temps, des gaz nitreux se dégagent, è 
Pétat de vapeurs jnune brun, particuliérement 
bien visibles sur un fond blane. 

(9) La substance est réputée stable si ces vapeurs 
sont absentes. 

% Epreuve sur ‘les poudres dénommées au; 
marginal 3102, 

1) Poudres è la nitrocellulose ne renfermanti 
pas de nitrogiyeérine, gélatinistes ou non, et ni- 
trocelluloses plastitiés: on introduit 3 g de poudre 
dans des éprouveites en verre analogues à celles 


indiquées sons a} et qui sont ensuite plaeées dans 


une étuve maintenne à une température constante 
de 132° C. 


(2) Poudres à la. nitrocellulose renfermant de 


la nitroglyegrine : on introduit 1 g de poudre dans 


— des éprouvettes en verre analogue» à, celles indi- 


quées sous d) et qui sont ensuite placées dans une 
étuve maintenue à une. Cemperture constante de 
110° C. 


(3) Les éprouvettes contenant les poudres des! 


(1) et (2) sont maintenues è 'étuve pendant une 
heure. -Pendant cette période, des gaz nitrenx ne! 
doivent pas étre visibles. Constatation et appré- 
ciation comme sous a). 
A& marginaue 3103 et 3105: 

a) Epreuve sur les matières dénommées au mar- 
ginal 3103, 1°. 

(1) Deux échantilions d’explosif d’un poids uni- 


taire de 10 g sont introduits dans des Nacona; 


eyliadriques en verre d'un diamétre intérione de 


8 em. d'une hautenr de 5 em jusqn'a la sur {nce | 


Inféricnure du convercle, bien fermés avec tene 


couvercie ct chauffés dans uné-étuve, dans laguelle - 


ils soni bien visibies, pendant 3 heures à une tem- 
SA constante de 99° C 

(2) Pendant cette briode, des gaz nitrenux ne 
; doivent pas étre visibles. Constatation et appré- 
i ciation comme au marginal 3151 a). 
| a) Epreuve si les matiéres dénommées aux 
imnarginani 3108, 2°, et 2105. 
(1) Deux échanti!lons d’explosif d'un poids uni. 
| inîre de 10 g sont introduits dans des flaconus 
‘ey lindriques en verre d’un diamétre intéerienr de 
3 em, d'une hauteur de 5 cm jnsqu'è la surface 
‘inférieure du couverele, bien fermés avec leur 
icouvercle et chauffés dans une étuve, dans laquelle 
ils.sout bien visibles, pendant 48 henres à nne 
fempérature constante de 75° €. 

{2} Pendant cette période, des gaz nitreux ne 
doivent pas étre visibles. Constatation et appré- 
ciation comme au marginal 8151 e). 
Température d’infflammation (voir marginaux 3101 

et 3102) 

(1) La température d’infiammation est détermi- 
née en chanffant 0,2 g de matière renfermée dans 
une éprouvette en verre qui est immergée dans 


{suite 


3153 


un bain d’alliage de Wood. L'éprouvette est’ 


placée dans le hain lorsque celui-ei a atteint 100° C. 
La température du bain est ensuite élevée pro- 
| ressivement de 5° C par minute. 
{2) Les éprouvettes doivent avoir les dimensions 
‘ suivantes: 


longueuro 0.0.0... +. 125 mm 
diamétre intériear. . . ... 15 mm 


épaisseur de la paroi . . . . . 0,5 mm 
et doivent ètre immergées è une profondeur de 
120 mm. 

(2) L’épreuve doit étre répétte trois fois, en 
notant chaque fois la température è laquelle une 
i infammation de la matière se produit, e'est-à- 
dire: combustion lente ou rapide, déflagration ou 
détonation. 

(4) La température la plus basse relevée dans les 
trois 6preuves indique la température d’inflam- 
mation. 


Epreuve de sensibilité au chauffage au rouge et è 

Vinflammation (voif marginaux 8103 è 31190). 

a) Epreuve au vase hémisphérique en fer rongi 
(voir marginaux 3103 è 2106 et 3108 À 2110). 

(1) Pans nn vase hémisphérique en fer d'une 
épaissenr de 1 nun et d'un diaméètre de 120 mm, 
chauffé au rouge, on jette des quantités erois. 
isantes de 0,5 g jusqu'à 10 £ db Pexplosif è exa- 
i miner. 

Les résultants de Tépreuve sont à distingner 
i comme suit: 


1° inflammation avec combustion — lente 
(explosifs au nitrate d’ammonium), 
avec combustion rapide 


| 2° inflammation 
| fexplosifs chIoratés), 
3° inffammation avec combustion violente 

et défiagration (poudre: noire),. 

"4° @btonation (fulminate de mercure). 

(2) On dait. tenir compfe de Pinfinenee de la 
masse d'explosif emplotée sur la marche des phé- 
inomènes, È 
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(3) L’explosif à cxaminer ne doit montrer aucu- 


Sulle) ne difference essentielle avec l’explosif de compa- 


sio) 


raison. 

(4) Les vases en fer doivent étre nettoyés avec 

sein avant toute épreuve et souvent remplacés. 
0) Epreuve d’aptitude à l’inffammation (voir 
marginaux 3103 à 3110). 

(1) L’explosif à examiner est placé, sous forme 
d'un petit tas, sur une plaque en fer, en emplorant 
— d'après les résultats de l’épreuve sous @) — 
des quantités croissantes de 0,5 g jusqu'à 100 g 
au maximum, 

(2) Le sommet du petit tas est ensuite mis en 
contact avec la flamme d’une allumette et on note 
si Pexplosif s'allume et brile lentement, déflagre 
ou détone et si, une fois enffammé, la combustion 
continue méme après que Pallumette a été Cloi- 
guée. Si aucune inflammation ne se produit. on 
fait une Gpreuve analogue en mettant Pexplosif 
en contact avee une flamme de gaz et on fait les 
mf@mes constatations, 

(3) Les résultats de Pépreuve sont mis en pa- 
ralléle avec ceux qu'on obtient sur l’explosif de 
comparaison. 

Eprcuve de sensibilità au choc (voir marginaux 

3103 è 3110) 

(1) L’explosif séché dans les conditions du mar- 
ginal 8150 est ensuite mis sous la forme suivante: 


a) Les explosifs compacts sont ràpés assez 
finement pour passer entièrement è travers un 
iamis à mailles de 1 mm; on ne garde, pour 
l’épreuve qui suit, que le refus sur un tamis è 
mailles de 0,5 mm. 

b) Les explosifs pulvérulents sont passés è 
travers un tamis à mailles de 1 mm et on garde 
pom l’épreuve au choc la totalité de la fraction 
qui passe è travers ce tamis. 

e) Les explosifs plastiques on gélatineux sont 
mis sous forme de petites pilules, sensiblement 
sphériques, d’un poids compris entre 25 et 35 me. 

(2) L'appareil pour PPexécution de Pépreuve con. 
siste en une masse glissant entre deux barres et 
pouvant étre fixée à une hauteur de chute déter. 
minée; cette masse doit ponvoir étre déclenchée 
facilement en vue de la chute. La masse ne tombe 
pas directement sur l'explosif, mais tombe sur un 


Eso.1 


ì 


pilon constitué par une partie sipérieur D et une 
partie inférienure E, toutes les deux en acier très 
dur glissant légèrement dans l’anneau de guide F 
(esquisse 1). L’échantillon de'l’explosif est placé 
entre la partie supérieure et la partie inférieure 
du pilon, Celui-ci et l’anneau de guide se trouvent 
dans un cylindre de protection'C en acier trempé, 
placé sur un bloc en acier B lequel est plongé dans 
une fondation en ciment A (ésquisse 2). Les dimen- 
sions des différentes parties sont indiquées dans 
l’esquisse ci-après: 

(3) Les éprenves sont exécutées tour à tour sur 
Pexplosif è examiner et sur l'explosif de compa- 
raison de la manière snivante: 

a) L’explosif sous forme d’une pilule sphéri. 
que (s'il est plastique), ou mesuré à l'aide d'une 
chargette de 0,05 cin° de capacité (s’il est pulvé- 
reuient on sous forme de ràpures), est disposé avec 
soin entre les deux parties du pilon, dont les sur- 
faces de contact ne doivent pas étre humides. La 
température ambiante ne doit pas d6passer 30° C, 
ni étre inférieure à 15° CO Chanque échantillon 
de l’explosif doit recevoir le choc une seule fois. 
Après chaque épreuve, le pilon et l'annean de 
guide doivent ètre nettovés avec soin, en enlevant 
tout résidu éventuel de explosif, 

b) Les épreuves doivent étre commencées è 
des hauteurs de chute susceptibles de provoquer 
l’explosion complète des explosifs soumis è 
l’épreuve. On diminue graduellement la hauteur 
de chute jusqu'à ce qu'on arrive à une explosion 
incomplète ou nulle. A cette hauteur on exéeute 
quatre épreuves de choc et, si au moins une 
de ces Gprenves donne lieu à une explosion nette, 
on exéeute encore quatre Gpreuves è une hauteur 
de chute légèrement inférieure et ainsi de suite. 

c) Est considérée comme limite de sensibilité 
la hauteur de chute la plus basse qui a causé une 
explosion nette au cours d’une série d’au moins 
quatre éprenves exéentées à cette hauteur. 

d) L’épreuve de choc est normalement exé- 
cutée avec une masse de chute de 2 kg; cependant 
si la sensibilité au choc avec cette masse dépasse 
la hanteur de chute de 60 à 70 cm, 1'épreuve de 
ehoc doit ètre exécutée avec une masse de chute 
de 5 kg, 
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36 Epreuve de sensibilità au frottement {voir margi. | Upreuve d’ersudation des dynamites (voir margi. 

naux 3103 à 2110). nal 3107) . il . 

(1) L’explosif ddit étre sérhé sur du chiorure de (1) L appareil PARE: épreuve d oa des 
calcinin. Un échantillon de l'explosif est comprimé dy vat o Soda de - page Lea; i sa 
et fortement pilonné dans un mortier de porce-|P9S d UM ey FERATo > sa aa Cao i) 
laine non verni, au moyen d'un pilon également | I"! est fermé d un còté par un plateau de méme 
non verni. On doit avoir soin que le mortier et le osta: > vee MDiCE JRECHGHE de aa St 
pilon possèdent une température supérieure de 10 i DI Se >. sì lugo da DES SIONE, 
degrés environ è la température ambiante (15° à la 0,5 mm SE IR DICO (4 séries de & irouB, eni 
30 0). a périphérie. Un piston en bronze, eylindrique 

i sur 48 mm et d’une hauteur totale de 52 mm, peut 

(2) Les résultats de l'épreuve sont mis en pa-|gtisser dans le cylindre disposé verticalement; ce 
rallèle avee coux qu'on obtient sur Pexplosif de | piston, d'un diamètre de 15,6 mm, est chargé d'un 
comparaison et sont è distingucr comme suit: i poids de 2220 g, afin de produire une pression 

si de 1,2 kg/em?. 
1) aucun effet; (2) On forme, avec 5 à 8 g de dynamite, un petit 
2) faibles crépitements isolés ; boudin de 30 mm de long et 15 mm de diamétre, 
3) erepitements fréquents ou crépitements iso- | que l'on enveloppe de toile très fine et que l'on 
Vie tràe énergiques. place dans le cylindre; puis on met par dessus 
le pis et si charge, afin € [a dynamite soit 

(3) Les exp'osifs qui, è l’epreuve donnent le ré- va 5 a n sie 
sultat indiqué sous 1° sont considérés comme pra On note le temps au bont duquel apparaissent 
1) BEIGE IIacusibies ui TOO ils sont qua: j]p, premières traces de gouttelettes buileuses (ni- 
16 ade MAdEraueli sengibiea sile comient lei troglveGrine) aux orifices extérienrs des trous du 
posultat mentionné soUN 2°; ils sont considéréa “ua: 
comme très sensiblea Jorsqu’ils donnent le résultai ‘9 La dynamite est considérée comme satistal. 
indiqué sous 3°. sante si le temps s'écoulant avant l’apparition 

La stabilité des produits déenommés au margi {des srinfements liquides est supérienr è 5 minu- 
nal 8111 est contiòlée snivant les nfhodes dei tes, Péprenve étant faite À une température de 
Iihoratoire ordinaires, 15° è 25° C. 

Appareit pour épretrve d’exsudation did) 
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APPENDICE A) 2 
PHREoTIVES RELATIVES A LA NATURE DEE RÉECIPIENTS BEN ALLIAGRS D'ALUMINIUM 
POUR CERTAINS GAZ DE LA CLASSH Îd. 


A) Qualité du matériau 


(1) Les matériaux des récipients en allinges d'aluminium, qui sont admis pour les gaz mention. 


9 


dl) 


ués au marginal 2133 (2), alinta 


Pureté Brin H en kg/mm?® . + 00. 
Aésistanve è la traciion f, en kg/fmm? . 


Limite d’viasticité RBERICAEE o; en ieg/mm* {déformation 


permanente XA = 2 9 
Allongement è la rupiure d= 50 eu 9%. "E 


Adevralent soilsfalre 


aux exigences suivantes: 


Matérianx pour récipienta 
soumis è une pression d'épreure 


Au-dessus 
de 6) 
jusqu'à 
975 lz/cn? 


105 è 140 
38 à 50 


Jusau'à 
60 kg/em? 


dupr'à 
30 kgiem? 


da è 605 


23 è 4l 


10 è 14 1 
9 10 à 12 


1 
30 è 22 2 


Voefficient de pliare £ (6preuve de pliage sur épronveites 


en forme d’annean): 
zone de traetion è |P xtérieur 
zone de tradtion è lPintérieF 
Résilioneo 2 en kgm/em? 


Les valenrs intermédiaires doivent étre tirées 


«les diagramanes constituant le complément du 


présent appendice. 


NOTA: 
1) Les caractoristiqnes ci-dessus sont basées sur 


les expériences faites jusqu’ici avec les matériaux | 


suivants utilises ponr les récipients: 
pression d'épreuve jusqu’à 38 kg/em®; allia- 
s d’aluminiom et de magnésium ; 
pression d’épreuve jusqu'à 60 kg/cm?:; allia 
ges d’aluminium, de silicium et de magnbisima ; i 
pression d’épreuve an-dessus de 649 jusqu'à 
376 kg/em?: alliages d'aluminium, de cuivre et 


dle magnésiuni, 

2) L’allongemant è la ruptare (l = 5 d) ost mo. 
suré au moyen d’épronvettes à sect'on circulaire, 
dont la distance entre repèreg 1 est égale à cinq 
fois Je diamètre 4; en cas d’emploi d'éprouvettes 
à section rectangulaire, la distance entre repòres 
loit étre calculge par la formule 1 = 5,63 VFo, 
dans laquelle Fo désigne la section primitive de 
l'éprouvette. 

3) Le ceefficient de pliage % est défini comme 


; pg 8 Fronte 
suit: k.= 50 -—, étant donné que s épaissenr 
r si 


de la paroi en cm et r = rayon moyen de courbure 
en em. Pour calculer la valeur effective de k dans 
les zones de traciion extérieure et intérieure, il 
faut tenir compte du caefficient de pliage ke d 
Tétat initial (rayon moyen ny). 

Ri, en cas d'apparition d’une fissure dans la zona 
de traetion extéricure (intérieure), le rayon moyen 
de conrbure est de r, (r,) cm à cet endroiît, le 
coefficient de pliage x, (4.,) sert è calculer les 
coefficients de pliage déterminants comme suit: 

coefficient k extérieur kiT—- k, 


et 
coeflicient k intérieur = k, + ko 
4. Les données de la résilience se rapportent 
A Pexdeution des éprenves selon les normes de 
la Societé ‘suisse des constructenrs de machines 
VRSM N? 10925 de novembre 1950. 


isont admises: 


P 40 è 30 30 è 25 24 è 13 
à 3 Zà 2,5 

(2) En ce qui concerne les valears da maté- 
riau indiquées sous (1), les tolérantes suivantes 
allongement après rapture moins 
10% des chiffres indigués au tableau ci-dessus; 
coeflicient de pliage moins 20% ; résilience moins 
3095. 

(3) L’épaissenr de la paroi des récipients en 
alliages d'aluminiam, è la partie la plus faible, 
doit Gtre la suivante: 

lorsque le dia mètre du récipient est inférienr 
à D0 nm 1,0 mm au moins, 
lorsjue le diamétre du récipient est de 50 


1À 150 min 2,0 mm au moins, 


Jorsque le diamètre du récipient est supé- 
ricur dà 159 mm 3,06 mm au moins. 

(4) Les fonds des récipients auront un profil 
en plein cintre, en ellipse cu en anse de panier: 
ils devront présenter la méme séeurité que le 
corps du vrécipient. 


B) Epreuse officielle complimentaire des alliages 
d’aluminium contenant du cuivre 


(1) En plus des examens prescrits par les mar- 
cinaux 2142, 2143 et 2144, il faut encore procé- 
der, lors de l’emploi dallinges d'aluminiam con- 
tenant du cnivre, an contròole de la possibilità 
de la corrosion intereristaliine de la paroi inté- 
rienre du récipient. 

(2) Ea traitant le còté intérieur d’une éprou- 
vette de 1000 min° (33,3x30 mm) du matériau 
contenant du cuivre avec une solution aqueuse 
contenant 3 % de NaCl et 05% de HCI, à la 
température ambiante pendant 72 ‘heures. la perte 
de poids ne doit pas dépasser 50 mg/1000 mm?. 


C) Protection de la surface intérieure 


La surface intérienre des récipients en alliages 
daluminium doit &re recouverte d’une protection 
approprite empéchant la corrosion lorsque les 
stations d'essai compétentes estiment que c'est 
nécessaire, 
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Complément è l’appendico A. 2 
MRécipients en-alliages d'aluminium 
selon l’alliage non traité ou traîté 
traité 
Pression d'épreuve 


kb à 
INS ERRE 
26 30 35 38 40 45 50 55 kg/mm 


RKeésistanco à la traction 
‘l'ol&rances: 
Allongoment apròs rupture — 10 % 
Cooffieient de pliago — 20 % 
Résilienco — 30 % 
* La limite d’élasticité apparente 0; doit ètre au moins dggale aux 4/3 de la tension annulaire 0; à la pression d’épreuve 


tension annulaire 0, eli 2 
100, «g/mama 

Pi = pression d’&prouvo en kg/cm? 

CI rayon intérieur en em 

8 = dpaissour de la paroi en em 


Il 
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TH 
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RI S LI 
ErreuvESs RELATIVES AUX MATIBERES LIQUIDES 
INTVLAMMABLES DD LA cLasso IITa 


1] 

Le point d’écelair est déterminé au moyen Pda 

Ì 

Pun des appareils snivants: i 

a) pouvant étre emplovés aux températures 

ne dépassant pas 50° C:; appareil d’Abel, appareil 
d’Abel-Pensky, 

reil Tag; 


appareil Luchaire-Finances, appa- 


dD) ponvani dire employés aux températures ; 
supérieures è 50° C: appareil Pensky-Martens, ap- 
pare Luchaire Finances: 

c) à defaut, tont autre appareil capable de: 
donner des résultats ne s'écartant pas de plus, 
de 2° C de ceux que donnerait, au méme lieu, lun 
des appareils ci- dessus. 


Le mode opératoire de la mesure ser: 
a) puur l’appareil d’Abel, celui de la norme | 
britannique n° 33/44 de /nstitute of Petroleum; 
cette norme pouri ‘a étre empioyéte aussi pour l’ap- 
pareil de Abel-Pensky; I 
3) pour Pappareil Pensky-Martens, celni del 
la norme n° 84/47 de V'Iustitute of Petroleum, ou: 
de la norme D. 93-46 de VA.S.T.M,; 
e) pour l’appareil Tag, celui de 
55-46 de PA.STM.; 
d) pour Papparcil Luchaire, celui de VIns-; 
truction annexte A latte ministériel (France). 
du 26 octobre 1925, pris sous le timbre du Minis- 
tère du Commerec et de Vindusiric et pari au 
Journal Officiel du 29 octobre 1925. 


la norme! 
D. 


Dans Je cas d’emploi d’un autre apparel, le mo- 

de opératoire exigera les précautions suivantes: | 

1) la détermination doit se faire dà labri qu 
courants d’air. 

2) la vitesse d’échauffement du liquide éprov- 8 
ve ne doit jamais dépasser 5° C, par minute, 

3) la fiamme de veilleuse doit avoir une lon.; 
gueur de 5 mm (+ 0,5 mm); 

4) on doit présenter la fiamme de veilleuse è 
l’orifice do récipient, chaque fois que la tempéra- 


ture du liquide a subi un accroissement de 1° C. 


En cas de contestation sur le classement d'uù 
}iquide infiammable, on retiendra le numéro de 
classement proposé par lexpéditeur. si une con- 
tre-Gpreuve de mesure de point d’éclair effeetuée 

sur fe liquide en cause donne une valeur ne s’éear- 
tant pas de plus de 2°C des limites (respective. 
ment 21°, 55° et 100° C) qui figurent. dans le mar- 


N° 2 (flamme orange): 


. nai 6 m 
preserite anx marginaux 2037. 2075, 


N° 2 (flamme orange) : 
preserite aux marginanx 2212 (1) et (4), 
25307 (1) et (4), 2346 (1) et (2) et 2760); 


ginal 2301 


Si une contre-épreuve donne une 


valeur s'écartant de plus de 2°C de ces limites, 


on devra procéder à une deuxième contre. DEA 


let on retiendra finalement la pius Glevée des va 
leurs. 


La détermination du tanx de;peroxyde dans nn 
liquide sera faite selon le mode opératoire suivant: 

On verse dans une fiole d’Erlenmeyer une 
nusse p (voisine de 5 g, peste è 1 eg près) du 
liquide è doser; on ajoute 20 em? d'anbydride 
acctique et 1 g environ d’iodure de potassium 
solide pulvérist; on agite, puis après 10 minutes, 
on chaufîe vers 60° C pendant 3 minutes; on lais- 
se refroidir 5 minutes, puis on ajoute 25 cm' 
d'eau; après un repos d'une demi-heure, on titre 
l’iode libéré au moyen d’une solution décinormale 
‘d’hyposulfite de sodium, sans addition d’indica- 
tenr: 
réaction. Si n est le nombre de em? de solution 
d’hvposultfite nécessaire, le pourcentage de pero- 
xyde (compté en H, 0.) que renferme l’échantillov 
est obtenu par la formule 


1% n 


100 p 
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1. -  PReSCRIPTIONS RELATIVES AUX FTIQUETTES 
DE DANGER 


Les dimensions prescrites pour les éiiquettes 
sont celles du format normal A 3 (148 x 210 mmì. 
Les dimensions des étiquettes A apposer sur lex 


Sola 


{euito) 


9331 


la décoloration totale indiquant la fin de la 


300 


colis peuvent étre réduites jusqu'au format A 7 


(74 x 105 mm). 

Les éiiquettes de danger lorsqu’elles sont exi- 
gées par les dispositions de la présente annexe 
! doivent étre collées sur les colis ou fixées d'une 
autre manière approprite. Ce n'est quian cas où 
Petat extérieur d'un colis ne le permettrait pas 
qu’elles seraient col'ées sur des cartons ou tablet 


‘i tes solidement attachés aux colis. Les étiquettes 


peuvent étre remplacées sur les emballages d’expé- 
dition par des marques de danger indé6biles 
correspondant exaetement aux modàles preserits. 


2. — EXPLICATION'DES FIGURES 
Les étiquettes de danger prescrites pour les ma- 


tières et objets des classes Ia, ID, Id, 1e, I 
à V et VII D (voir le tableau ci-joint) signifient: 


sujet è Pexplosion; 2 
en ce qui concerne les interdictions de 
gement ,en commun, voir marginaux 
2081; 

danger de feu; 
en ce qui concerne les interdictions de thar- 


gement en commun, voir marginaux 2219, 
2314, 2352; 


char- 
2044, 


9902 


3983 
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N° 3 (téte de mort orange): 
prescrite anx marginaux 2307 (2) et (4), 
2310 (3), 2381 (2), 2421 (1) et (2), 2431 (3); 


N° 4 (bombonne orenge) : 


prescrife aux marginaux 2881 (1), 2391 (8), 
2512 (1) et (2), 2522 (3); 


N° 5 (colis avec rayonnement, tile de mort et 
inscription RADIOACTIVE 0rCRyc): preserite 
au marginal 2462; 


N° 6 (parapluie onvert noir): prescrite au mar- 
ginal 2187 (1): 


N° 7 (deux flèches noires dans un plan vertical): 
prescrite aux marginaux 2151 (2), 2187 
{, 2212 (2), (3) et (MD, 2807 (3) ct {4}, 


2381 (1), 2421 (1) et (2), 2462, 2512 (1), 
(2) et (3) et 2760; 

N° 8 (verre è pied rouge): 
prescrite aux marginaux 2151 (1) et (2, 
2187 (2), 2212 (3) ci (4, 2507 (3) et {b, 


2381 (1), 2421 (1) et (2), 2462, 2512 
ef (2) ct 2760. 


(1), 
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matière vénéneuse; 

à tenir isolée des denrées alimentaires ou 
objets de consommation dans les véhicules et 
dans les entrepéts et les lieux de chargement, 
déchargement et transbordement; 

en ce qui concerne les interdictions de char. 
gement eu commun, voir marginaux 2314, 
2359, 2420; 


matière corrosive et matière à la fois combu- 
rante et corrosive; 
en ce qui concerne les interdictions de char- 
gement en commun, voir marginaux 2389, 
2520; 


natiîre radioaclive (ravonnement dangereux 
pour la santé); 
à tenir éloignée des personnes, des animaux. 
ainsi que des objets reconverte d'émulsions 
photographiques non développées; 
en ce qui concerne les interdietions de char- 
gement en conunun, voir marginal 2467: 


craint Phumidit6; 
en ce qui concerne les interdietions de char 
gement en commun, voiv margina! 2194; 
haut; 
apposer l’étiquette les pointes en haut, sur 
deux faces latérales oppostes des colis; 


à manier avec précaution, ou: ne pas culbuter; 
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ETIQUETTES DE DANGER 


(Voir marginal 3503) 


Reproduction réduifte: 1/24 du format normal A 5 (148x210 mm) 


No 1 No 2 N° 3 


(orange) (orange) (orange) 


Marginaux 2037, 2075 Marginaux 2212, 2307, Marginaux 2307, 2316, 
2346, 2760 2381, 2421, 2431 
No 4 No 5 N° 6 
(orange) forange) (noir) 


MEZZA 
"lio, 
TA 


Marginaux 2381, 2391, Marginal 2462 Marginal 2187 
2512, 2522 


No 7 No 8 


{noir} {rouze) 


Marginaux 2151, 2187 Marginaux 2151,2187, 
2213, 2307, 2381, 2421 2212, 2307, 2381, 2421 
2462, 2512, 2760 2462, 2512, 2760 
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ALLEGATO B 


DISPOSITIONS 
RELATIVES AUX ENGINS DE TRANSPORT 


 Jère' PARTIE 
DEFINITIONS ET PRESCRIPTIONS GÉENÉRALES 


DérInIrIONs 


Au sens de la présente annexe, 
a) on entend: 

— par « unité de transport », tout véhicu- 
le automobile auquel n’est attelée aucune remor- 
que et tont ensemble constitué par un véhicole 
automobile et la remorque qui y est attelée, 

— par «véhieule couvert », tout véhicule 
dont la carrosserie est constituée par une caisse 
qui peut étre fermée, 

— par « véhicule découvert », tout véhicu- 


le dont la plateforme est nue ou munie seulement. 


de ridelles et d’un hayon, 

— par « véhicule baché », tout véhicule dé 
couvert muni d’une bache pour protéger la mar- 
chandise chargée; 


3) on entend par « container » un engin de 
transport (cadre, citerne amovible vu autre en- 
gin analogue): 


— ayant un caractère permanent et étant 
de ce fait suffisamment résistant pour permette: 
son usage Tépété, 

— spécialement. congeu pour  faciliter le 
transport de marchandises, sans rupture de char 
ge, par un eu plusieurs moyens de transport, 

— nuni de dispositifs le rendant facile à 

manipuler, notamment lors de son transborde-| 
ment d'un moyen de transport à un autre, 
— concu de facon è ètre facile à remplir ct 
à vider; et 

— d’un volume intérieur d’au moins 1 m°; 
le terme « container » ne convre ni les emballa-| 
ges usuels ni les véhicules; 


c) on entend: 


— par «grands containers » les  contai- 
ners d'un volume intérieur supérieur è 3 m?, 

— par « petits containers » les containers 
d'un volume intérieur d’aw moins 1 m° et d’au 
plus 3 m'; 


d) on entend: 

— par « véhicule-citerne », tout véhicule 
sur le chàssis duquel un ea plusieurs réservoirs 
sont fixés par construction ou font partie inté- 
grante du chàssis, 

— par « citerne démentable », tout réser- 
voir qui, constmit pour s' adapter aux dispositions 
spéeiales du véhicule, peut cependant en étre re- 
tiré après démonitage de ses moyens de fivation 
mais qui, n’étant pas spécialement concu ponr 
faciliter le transport de marchandises, sans rup- 
ture de charge, par un ew plusieurs moyens de 
transport, ne peut étre retiré du véhicule que 
lorsqu’il est vide, 


— par «grand container-citerne », tout 
container répondant à la définition des grands 
containers donnée ci-dessus et construit pour 
contenir des liquides cu des gaz, 

— par « petit container-citerne », contai. 
ner répondant è la définition des petits contai- 
ners dennée ci-dessus.et construit pour contenir 
des liquides ou des gaz, i 

— par « citerne », lorsque le mot est em- 
ployé seul, les citernes des véhicules-citernes, is 
citernes démontables et les grands containers. 
citernes; 

e) on entend par «colis fragiles », les colis 
comportant des récipients en verre, porcelaine, 
grès ou matiùres similaires, qui ne sont pas 
piacés dans un emballage è parcis pleines les pro- 
téreant efficacement contre les chocs; ; 

f) on dit que des matières et objets sont trans. 
portés « par chargement complet » si le véhieu- 
«le qui les transporte ne prend de ehargement 
qu’en un seul point et ne doit également déchar- 
ger qu'en un seul point. 

(1) Sauf indication esplicite contraire, le signe 
« % » Feprésente dans la présente annexe: 
| a} pour les mélanges de matières solides gu 
de matières liquides, ainsi que pour les solutions 
et pour les matières solides mouillées par un li- 
iquide: un pourcentage en poids rapporté au 
poids total du mélange, de la solution ou de ‘a 
matière mouillée; 

b) pour les mélanges de gaz: un ponrcentage 
en volume FADPOne an volume total du mélange 
gazeux. 


(2) Lorsque des poids sont mentionnés dans lu 
présente annexe, il s’agit, sauf indication con- 
| traire, de poids bruts. Le poids des containers 
utiliséa pour le transport «des marchandises n’est 
pas eompris dans les poids bruts. 

(3) La pression d’épreuve des récipients es: 
i toujours indiquée en km/em? de pression mano- 
métrique (excès de pression par rapport è la pres- 
sion atmosphérique); en revanche, la tension de 
vapeur des matières est toujours exprimée en 
kg/em® absolu. i 


PuEscRIPTIONE GENÉRALES 


La présente annexe comprend: 


— des prescriptions générales applicables au 
transport de mafières et objets de toutes classes 
(Parties I et Il); 


— des prescriptions particulières relatives. 


aux matiéres et objets des classes I à VI et de la 
classe VII d (Partie III), prescriptions qui sont 
réparties dans les chapitrés suivants: 

A) Conditions spéciales è remplir par les 
vCéhicules 

B) Transport en eiternes ou en vrac 

€) Transport en petits containers 

D) Précautions è prendre pour le charge- 
ment et le déchargement et en cours de transport 

E) Interdictions dé chargement en commun 
(Ces chapitres renvofent simplement aux margi. 
naux appropriés de l'annoxe A de l’ADR) 


4000 
(suîto) 
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4008 
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4002 


(guite) 


400) 


F) Circulation des véhicales: 
a) Mesures administratives 
db) Stationnement 
c) Personnel réglementaire 
d) Convois (pour les classes TI a, Id, Ic 
seulement) 
G) Dispositiòns diverses, dispositions tran. 
sitoires, dispositions spéciales à certains pays 
— enfin, trois appendices: 
l’appendice B) 1 qui comprend les disposi- 
tions relutives aux citernes (véhicules-citernes, 
citernes démontables et  grands containers-ci. 
ternes), 
l’appendice B) 2 
Glectrique des véhicules 
objets ou matières, 
l’appendire B) 3 mdiquant le modéle da 
certificat d’agrément des véhicules. 


relatif à Péquipement 
transportant certains 


dii — 


4009 


4010 


He PARTIRE 


TRESCRIPTIONS APPLICABLES AU TRANSPORT DI 
MATIÈRES ET OBJETS DD TOUTES CLASSES 


A) Cas dans lesquels certaines prescriptions de 
lannere B ne s'appliquent pas 


(1) L’annexe A exempte des prescriptions de 
l’ADR les transports effectués dans les condi- 
tions (d’emballage, de poids, ete.) prévues aux 
marginanx 2131 a, 2181 @, 2201 a, 2301 a, 2331 2, 
2971 a, 2401 a, 2501 a et 2701 a. Ces transports sont 
donc exempts des prescriptions de l'annexe B. {I 
en est de méme des transports effectués dans les 
conditions prévues au marginal 2451 @, sous ré- 
serve, toutefois, des prescriptions du marginal 
4500 (2) qui restent applicables, 

(2) Le tableau suivant indique les poids maxi. 
maux de marchandises de PADR dont le trans. 
port dans une méme unité de transport peut avoir 
lieu sans que les clanses de la présente annexe on 
de ses appendices relatives aux conditions à rem- 
plir par les véhicules, ainsi qu’à la cireulation ei 
à la signalisation des véhicules, soient applica- 
bles, le marginal 4132 relatif aux mesures admi- 
nistratives prévues pour la circulation des véhi. 
cules transportant des matières et objets des 
classes Ia, Ib et Lc restant toutefois valabie 
amsi que les clauses de la présente annexe autres 
que celles relatives aux conditions è remplir par 
les véhicules on è la circulation et è la signati 
sation des véhicules, et ainsi que les clauses de 
l’annese A. 


== = = == == 
Classe Poids maximal et prescriptions spéciales 
Classo Ta 5 kg 
Classo Ib 10 kg, A l’exception des objets du 
Ro b) et du 4° pour lesquels la 
limite d’exemption est de 100 
ke 
Classe Ic 15 kg, è l’exception des allumettes 


de sùreté du 1° a) (exemption 
complète, quel que soit le 
poids) et des mèches à com- 
bustion lente du 3° (limite 
d'exemption:; 100 kg) 


| Poids maximal et prescriptions spiciales 


Classe 


Classe I d 300 kg. è l'xcegtion de l'acide fiuor- 
hydrique anhydre du 5° (li 
mite d'exemption; 50 kg) et 
de l'oxychlorure de carbone 
(phosgène) du 8° a) (limite 
d'exemption: 25 kg) 

à l'exception du carbure de 

calcium du 2° a) (limite d'e- 

xemption: 1000 kg) 

à Vexception des matières des 

1°, 20, 3° et 9° db) (pas d’exem- 

piion) et des emballages vi 

des des 12° et 13° (exemption 

compiète quel que soli le 
puids) 

à l’exception: 

— de l'cther éthylique ct du 
sulfure de carbone du I° a) et 
de ceux des mélanges du 1° 
è), tels que collodions et se- 
mi-collodions, qui contien- 
nent de l'éther éthylique (li- 
mite commune d’exemption: 
3 kg) 

— de l’aldéhyde acétique, 
l’acétone et des  mélanges 
d'acétone du 5° (limite com- 
mune d’exemption: 75 kg) 

— des récipients vides du 
66° (exemption compléète, quel 
que soit le poids) 
50 kg, à l'exception des 
des 90 et 10° (exemption com- 
plète, quel que soit lc poids), 
et lorsqu'elles ne sont pas 
transportées en vrac, des ma- 
tiéres du 11° (exemption com- 
piète, quel que soit le poids) 
à l'exception des cmballages 
vides du 11° (cxemption com- 
piète, quel que soit le poids) 
à l'exception des matières des 
140, 169, 17°, 18° et 21° {timi- 
te commune d'exemption: 100 
kg) 
pas d’exemption 
à l’exception des matières des 
i° h), 4°, 8° et 9° (limite com- 
mune d'exemption: 10 Kg) eb 
des récipienis vides du 12° 
(exemption complète, quel 
que soit le poids) 

300 kg, à l’exception des objets des 
11° et 120 (exemption complè- 
te, quel que soit le poids) 

exemption complète, quel que soit le 
poids 

5 kg, prur les matières des 1° a 14° 

emballées conformément aux 
prescriptions du marginal 


Classe Ie 10 kg, 


Classo II 250 kg, 


Classe III a 250 kg, 


Classe IITL 


Classo III e 50 kg, 


Classe IVa 


Classe IV d 
Clas.o V 


Classe VI 


Classe VIT a 
Classe VII db 


cmballées conformement aux 
prescriptions des marginaux 
2753 è 2756, 


(3) Pour l’application du paragraphe 1 ci-des- 
sus, il ne sera .pas tenu compte des poids des li- 
quides ou des gaz transportés dans les réservoirs 
normanx fixes des véhicules pour assurer la pro: 
pulsion des véhicules ou le fonctionnement de 


leurs équipements spécialisés. (frigorifiques, par 


Î 

f 

2758 

10 kg, pour les matières des 1° & 140 
ta et pour garantir leur sécurité. 


matières. 


{010 
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{91 
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{4} Des dérogations anx dispositions de la pré- 
d’urgence destinés è sauver des vies humaines. 


3) Conditions d'agriment d'un véhicule 


(1) Les véhicules destinés an iransport de ma. 
tières et objets des classes Ba Td et Ic cet les 
véhieules-citemnes seront soumis dans leur pays 
d’immatriculation è des  inspections techniques 
pour vérifier qu'ils répondent aux prescripiionsi 
de la présente annexe, y compris celles de ses ap. 
pendices, et aux prescripiions générales de sécu- 
rité (freins, Gelairage, etc.) oxigCes par la régie- 
mentation de leur pays d'origine, si ces véhieu- 
les sont des remorques on des semi-remorques 
attelées derrière un véhieule tracteur, ledit véhi- 
cule tracteur doit faire l'objet d'une inspection 
technique aux mémes fins; si cette inspection est 
satisfaisante, ils seront munis d’un o certificat 
d'agrément spéelal déelivré par Vautorité compî 
tente du pays d’immafriculation, ce certificat se-; 
ra rédigt dans ia langue, ou dans une des lan- 
goes, dn pays qui le délivre et, en oulre, sì cette | 
langue n'est pas l’anglais, le francais on Palle 
mand, en anglais, en francais ou en allemand è 
moins que les accorda conelus entre les pavs in-| 


i6&ressés au transport n’en disposent autrement si 


il sera conforme an modéle figurant è l'appendi. | 
ce B) 3. Tout certificat délivré par les autorilé»; 
compétentes d'une Partie contractante pour uni 
véhicule immatriculé sur le territoire de cette; 
Parlie contractante sera. accepté pendant sa du-| 
ebo de validité par les autorités compétentes des| 
autres Parties contractantos. 

{2} La validité des certificata d'agr@ment expi- 
rora au plus tard un an après la date de Pinspec- 
tion technique du véhicule précédant la délivran-' 
ce du certificat. Cette prescription ne sanrait. 
toutefois, dans Ic cas des citernes soumises è. 
l'obligation d'exumen périodique, rendre néces- | 
saires des épreuves de pression cu des examensi 
intérieure des citernes à des intervalles plus rap- 
prochés que cenx qui sont prévus aux marginaux 
4721 2° 0) ct 4728 (2) a) 9 


C) Conditions è remplir par les véhicules 


Tonte unité de transport transportaut des ma; 
tigres et objets de PADR scra munie d'un Gqui- 
pement en bon état, comprenant: 

a) une trousse d'outils pour des réparations 
de fortune du véhicule; 

db) deux apparells portatifs, de capacité suf. 
fisante, de lutte contre Vincendie. L’un de ces 
appareils doit pouvoir servir è combattre un in- 
cendie se déclarant dans le moteur, è moins que 
Je véhicule ne soit è cet effet 6quipé d’un dispo- 
sitif fixe, automatique ou facile à déelencher. 
Chacun des deux appareils portatifs doit pou- 
voir serrir è combattre aussi bien un incendie se 
déclarant dans les autres parties de I’anité de 
transport qu@'un incendie se déclarant dans ie 
chargement; 

© par véhieule, une cale au moins, de di 
mensions approprices au poids du vehicle et an 
diamòtre des roues; 
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d) deux feux conformes aux prescriptions da 
(sulto) sente annexe sont: ndmises en cas de transportsi marginal 4031 (2); 


e) un panneau conforme aux prescriptions 
du marginal 4031 (1). 

lì est interdit de transporter des matières ct 
objets de ADR dans des véhicules munis de ga- 
s0gène. 

Les véhicules-citernes, ainsi que les vGhicules 
portant des citernes démontables 0u des grands 
coutaliners-citernes doivent &tre robustes et concus 
de telle facon que les citernes ne soient 
pas exposées, dn moins à l’avant et è l'arrière è 
les chocs directs. 


D) Précautions è prendre pour le chargement et 
le déchargement et en cours de trauspori, 


a) Marchandiscs sous emballage 


Après le déchargement d’un véhienle ayant recn 
un chargement de matfiéres et objeis de PVADKR 
sous cmballage, si l'on constate que cenx-ci ont 
laissé échapper une partie de leur contenu, on 
ilevra, dèés que possible et en tout cas avant teut 


iuouveau chargement, nettoyer ie véhicule, 


1) Morchandiscs sans emballage ou en vrao 

Les véhicules ayant recu un chargement en 
vrue de matières et objets de VADR devrront, 
avant tout rechargement, étre convenabiement 


I neltoyés à moins que le nouveau clargement ne 


soit composé de la méme marchandise que celle 
qui a constitué le chargement precédent. 

Les diffGrents éléments d'un chargement con 
prenant des matitres et objets de VADR seront 
convenablement arrimés sur le véhicuie et calls 
entre eux par des morens appropriés, de facon à 
Gviter tout déplacemeni de ces Giments les uns 
par rapport aux autres et par tapport aux parois 
du véhienle, 

out colis fragile sera placé sur le plancher des 
véhicules ou sur des rayonnages et ancun autre 
colis ne devra lui étre superposl. 

Quand un chargement comporte des colis fra- 
giles de diverses sortes (par exemple, certains 


| eolis comportant des récipients en verre, d'autres 


des récipienis en porcelaine, en grès ou en inn 
tières similaires), ces diverses sortes de colis se- 
vont groupés par nature. 

Si le chargement comprend diverses catégorics 
de marchandises, Jes colis de matières ct objets 
de PVADR seront séparés des autres colis, efin 
qu'il soit possible de les distinguer facilement è 
tout moment ct de les charger et décharger en 
observant les précautions édictées A leur égard. 

Il est interdit au transportear d’ouvrir un co- 
lis au cours du transport. 


Ob) 


AME 


115 


4018 


4017 


4088 


(019 


‘024 


wa — 
4ud9 


E) Circulation des vcthicules 
a) Unité de transport 


En aucun cas, ume unité de transport, chargfe 
de matières ct objets de l'ADR, ne comportera 
plus d’une remorque ou semi-remorque, 


4026 


4027 


4628 


‘2 


«030 


4034 


également étre dispost de jour lorsque la confi- 
guration du terrain ou le tratt de la route dimi- 
nue la visibilité. "pel 

(4) Les dispositions du présent marginal ne 
PADR. a n applicables sur le territoire du Rovan 


‘b) /aterdiction de transporter des voyageurs 


En dehors du personnel de bord, il est interdit 
de transporter des voyageurs dans des unités de 
transport transportant des matières ou objets del 


‘LILLA 


©) Fersoneel (lglementasro e) Stationnement d’un véhicule offrant un dane 


Lorsqu'il est prévu dans les prescriptions de la! 9er particulier 
présente annexe relative à des marchandises dé | sans préjudice des mesures prévues ci-dessis 
terminées qu'un convoyeur doit accompagner Je tan marginal 4631, sì un danger particulier résul- 
conducteur, ledit convoyeur doit pouvoir relayer/te pour les usagers de la route de la nature des 
le conducteur. jobjets et matières de VADR transportés dans le 
véhienle en stationnement {par ezemple, en cas 
d’épandage sur la chaussée de marchandises da- 

Aucune unité de transport des matiòres et |StT®USes pour na DIO O 
objets de 'ADR ne devra stationner sans que soù | hicules) et si l’équipage du véhieule ne pent re- 
frein è main soit serré, et aucune unité de trans. | Médier rapidement è ce danger, le conductenr 
port transporiant des matières et objets Je |alertera ou fera alerter immédiatement les anto- 
PADR autres que cenx du 4° de la classe III a | Fités compétentes les plus proches. Si besoin est, 
ou ceux de la classe VI ne devra stationner sans: il prendra, en outre, les mesures prescrites dans 
demeurer sous la surveillance d'un conductenr,|leS consignes prévues au marginal 4033. 
d’un convoyeur cu d’une personne qualifiée. | 


d) Stationnement 


F) Consignes écrites 
e) Stationnement en vue du chargement et du 


déchargement (1) En prévision de tout accident 0u ineident 


pouvant survenir au cours du transport, il de- 

Sous réserve de cas où l’utilisation du motearivra étre remis au condueteur des consignes écri- 
est néeessaire pour le fonctionnement des pom-|tes précisant d’une facon concise: 
pes on d'antres mécanismes assurant fe charge- a) la nature du danger présenté par les ma- 
ment ou le déchargement du réhicule et où la loi|tières et objets transportés; 
du pays où se tronve le véhicule permet cette uti- b) les dispositions è prendre ct les soins è 
lisation, le moteur sera mis à l’arrét pendant les! .donner au cas où des personnes entreraient en 
opérations de chargement et de déchargement. |contact avec les marchandises transportées cu les 
produits qui ponrraient s'en dégager; 

c) les mesures è prendre en cas d’incendie et, 

en partieulier, les moyens, ou groupes de morens, 


f) Stationnement d'un vélicule de nuit ou i 
(1} Si le véhicule est arrété de nuit cu Zi à ne pas employet; 


«maurvaise visibilité 


mauvaise visibilité (brouillard, ete.) pendant d) les mesnres è prendre en cas de bris ou de 
plus de quelques minutes sur une chanssée non|détérioration des embaliages ou des marchandi. 
éelairée cu mal éclairée, le conductenr signalera |ses transportées, notamment lorsque ces mare 
la présence du véhicnle, non seulement en mainte-|chandises se sont répandues sur la route. 

nant allumés les feux du vébicule, mais encore en ; 
posant sur la ronte, à l’arrière du vébienle è une 
distance de 3d m au moins, un signal avancé cons. 
titué par un panneau conforme au signal de 
danger I. 21 dv Protocole de 1949 relatif è la si- 
gnalisation routière, et dont au moins le bord 
ronge est réflectorisé cu muni de catadioptres. 


(2) Dans le cas où les feux du véhicule ne fone- 


tionneraient pas, il sera, en outre, posé sur In (3) Toutes dispositions seront prises par le 
route: Ò transporteur pour que le personne! int6ressé 

a) un feu de couleur orange è 10 m eriviron!prenne connaissance de ces consignes et soit è 
en avant du véhicule, meme de les appliquer convenablement. 


(2) Ces consignes seront rédigées par le fabri. 
cant.0u l’expediteur pour chaque marchandise ou 
classe de marchandises; elles seront dans. une 
langue du pays d'origine; dans le cas où cette 
langue diffère de celles des pays de transit ou de 
destination, elles seront aussi dans ces dernièrea 
langues. Un exemplaire de ces consignes se troa- 
vera dans la cabine de cenduite. 


seme PIRTINE RO E rn 


b) un feu de couleur orange à 10 m environ 40 — 
à larrière du véhicule. Hb 


Ces feux doivent étre indépendants de l’instal- ;i naz . 
lation d’éelairage du ébicnto_ ei etre concus da|9) Signalisation des véhicules 
telle manière que le fait de s'en servir ne puisse| (1) Lorsque les matiàres ou objets transportéa 
occasionner l’infiammation des marchandises/sont tels que Pannexe A preserit l’apposition 
transportées; ils seront permanents ou cligno-|d’une étiquette n° 1, 2, 3, 4, 6 cu 6 sur des colis 


‘fante. renfermant ces matières cu lorsqu'il s'agit du 


(3) Le panneau réflectorisé on muni de cata-|transport de matières des classes I 0 et T°4 vu 
dioptres prévu au paragraphe (1) ci-dessus dev=rjde transport en citernes de sonfre è l’état fonda 


4088 
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f du 2° Bb) de la classe.ilI db, les véhicules porteront 
suite) deux panneaux rectangulaires de couleur orange 
de 40 cm de còté au; moins. 

Nora, — La préscription ci-dessus équivaut è 
Pobligation de panneaux pour les véhicules trans- 
portant les matières cu objets suivants: 

classes 1a, Id, Ic et Id: tous objets cu 
matières 

classe le: toutes matières, ù l'exception du 
carbure de calcium du 2°) emballé en 
fùts métalliques étanches 

classe II: matières des 1°, 2°, 3° et 9° 9) 

classe III a: matières des 1° et 2°, alcooi 
méthylique, aldéhyde acétique, acétone «t 
mélanges d'acétone du 5° 

classe III db: soufre à P'état fondu du 2°0 
et matidres des 4° è 8° 

classe IIl e: matières des 1°, 2°, 9°, 8° et 9° db; 

classe IV a: matières des 1° à 13°, 14°) a), 
15° ct 19° 

classe IV db: 

classe V: matiòres des 1° 
10° 0) 

classe VII db: toutes matières. 


toutes matières 
à 4°, T°, 8°, 9° et 


(2) Ces panneaux seront fix6s, l’un A& lavant 
du véhicule, l'autre à l'arriére; lcur plan sera 
perpendiculaire è Paxe du véhicaule; ils seront 
bien visibles. 


(3) Les dispositions du présent marginal ne 
sont pas applicables sur le ierritoire du Royun- 
me-Uni. 

L’utilisation des panneaux mentionnés au mar- 
ginai 1046 esi interdite lorsqu’elle n'est expressé- 
ment prescrite; les panneaux dolvent étre alors 
enlevés cu masquéis. 

W8 — 
LIO 


Uli 


H) Transports en vrac 


On ne peut transporter une matière solide de 
ADR en vrae que si ce mode de transport est 
explicitement admis pour cette matière par les 
clauses de la présente annexe relatives è la classe 
de ladite matière. 
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I) Containers 


(1) Le fait que des matières et objets de PADR 
sont renfermés dans un on des containers n’af. 
fecte ni les limitations de poids imposées par 
la présente annexe pour le transport de ces ma- 
tiéres et objets dans un méme véhicule cu dans 
une méme unité de transport, ni, sous réserve 
des prescriptions de la dernière phrase du pa. 
ragraphe (1) du marginal 4057, les conditions 
imposées au véhicule en raison de la natore et 
des quantités des matières et objets transportés. 

(2) Les colis transportés dans un container et 
renfermant des matières et objets de l’ADR 
doivent étre arrimés è l’intérieur du container 
de facon è ne subir aucun déplacement gu cours 
des manutentions et du transport. 


4053 


(3) Lorsque les matières et objets transportés 
sont tels qu’il y a lieu, aux termes de l’annexe A, 
d’apposer une étiquette ou des étiquettes de dan- 
ger, nos 1 à 5 et 8 sur des colis renfermant ces 
matières et objets, la méme étiquette ou les 
mémes étiquettes doivent ètre apposées à Vexté- 


{rieur du container utilisé pour le transport, en 


colis ou en vrac, de ces matières et objets (voir en 
outre marginal 4465 (3) pour la classe IV a). 

(4) Toutes les prescriptions de la présente an- 
nexe relatives aux chargements et déchargements 
et à la manutention dans les véhieules on au 
nettoyage des véhicules s’appliquent aussi aux 
chargements et déchargements et è la manuten- 
tion dans les containers ct au nettoyage des con- 
tainers. 

(5) Les containers doivent étre arrimés sur les 
vchicules de fagon è ne pouvoir ni se déplacer ni 
se renverser en cours de route, 


J) Transports en pctits containers 


(1) Sauf prescriptions particulières dans les 
clauses de la présenie aunexe relalives è la classe 
des matières en cause, les colis contenant fdes 
matières et objets de PADR peuvent étre trans. 
portés dans un petit container à condition que 
le» interdictions de chargement en commun dans 
une méème unité de transport cu dans un méme 
|véhicale prévues par l’annexe A soient respecites 
à l’intérieur de chaque petit container. 

(2) Pour l’application des interdictions de char- 
gement en commun dans un méme véhicule cu une 
iméme unité de transport prévues par l’annexe A, 
il ne sera pas tenu conmpte des matières contennes 
dans les petits containers è parois pleines trans- 
portts par ledit véhicule ou par ladite unité de 
transport, sous réserve des dispositions particu- 
lières prévues par le marginal 4116 pour les ma- 
tières des classes Ta, IDbDet To, 

Sauf prescriptions particulières dans les clauses 
de la présente annexe relatives à la classe des 
matières en cause, les matières et objets solides 
de PADR dont le transport en vrac dans un 
véhicule est autorisé peuvent dire transportés en 
vrac en petits containers de type fermé è parois 
pleines, 

Sauf prescriptions particulières dans les clauses 
de la présente annexe relatives à la classe des 
matières en cause, les matières de PADRI, dont 
le transport en citernes est autorisé peuvent ètre 
transportées en petits containers-cifernes, sous 
réserve que ceux-ci répondent aux conditions pré- 
vues pour les transports en cause par les clauses 
de la présente annexe relatives è la classe des 
| matiòres transportées, 


K) Transporis en grands containers autres que 
les containers-citernes 


(1) Les matières et objets solides de PADR dont 
le transport en vrac est autorisé dans un véhienle 
peuvent étre transportés en vrac dans un grand 
container; les colis contenant des matières et 
objets de l’ADR peuvent étre transportés dans 
un. grand container. Dans tous les cas, les inter 
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dictions de chargement en commun è Pintérièur î) le transport d’au plus:500 kg d’objets 


9 du méme véhicule ou de la méème unité de trans-|du 1° 0) de la classe Ic ou 


port prévues par l’annexe A doivent étre res- i) le transport d'au plus 500 kg de ma- 
pecttes. è Pinigrieur du grand container utaei tigres et objets du 12° de la classe Ta ou 
et ce grand container doit satisfairo aux pres- iv) le transport d'au plus 100 kg des ma- 
criptions concernant la caisse du véhicule qui sont | tières des 11°, 13° et 14° de la classe Ia emballées 
impostes par la présente aunnexe pour le transport!suivant ce qui est prévu pour les envois d’échan- 
en cause; la caisse du véhicule n'a pas alors è tillons; i 
satisfaire è ces prescriptions. db) è condition que l’unité de transport satis- 
(2) Pour l’application des interdictions de.fasse aux prescriptions prévues par les margi- 
chargement en commun dans un méme véhicule|naux 4101 è 4105 inelus, mais sans qu'elle ait 
ou une méme unité de transport, il ne sera pasi à satisfaire obligatoirement aux conditions pré- 
tenn compie des matières contenues dans les:vues par le marginal 4106: 
grands containers è parois pleines transporiés pari î) le transport prévu sous a) i) ci-dessus ; ou 
ledit véhicule on ladite unité de transport; torte. ; îî) ie transport d’au plus 500 kg de matières 


fois, les dispositions particulières prévues par ey objets des classes Ia, Id et Ic, à Pexception 


marginal 4116 {1) ponr les transports en petits:des matigres et objets des 11°, 13° et 14° de ‘a 
containers des matières des classes I a, I Bb et Eejelasse La et du 5° de la classe I 5; toutefois, les 
s'appliquent aussi en cas de transport de ces ma-matières et objets des 8°, 4°, 5°, 8° et 9° de la 
tiéres en grands cortainers. classe I e devront ètre emballés suivant ce qui est 
L) Transports en citernes prévu ponr les envois aufres que par chargement 
(1) On ne pent transporter une matière de | complet; cu 
PADR en citernes que si ce mode de transport | iii) le transport prévu sons a) iv) ci-dessus; 
est explicitement admis pour cette matière DAT} ©) è condition que le véhicule satisfasse aux 
les clauses de la présente annexe relatives è ‘2! prescriptions prévues par lea marginaux 4101 è 
classe Spa Sio "i PINE 4108 inclus: 
transport en citernes de matières de P ADR pour! i 1 LA ava a ia CHARGE CEanspor 
lesquelles un tel transport est autorisé ata d PRE pat, SOR pios uo, sar SHagee 
ra i véliicule, è 90% du poids du chargement en mar- 
HIe PARTIE chandises erdinaires déelaré admissible pour le 


DI CLasses 1a, Id, Lc réhicule par Pautorité compétente du pays d’im- 


4009 
4100 


A) Conditions spéciules àè remplir par les véhicules jmatriculation dudit véhicule, d’autre part, ne 
{4) Tout séhicule doit ètre en bon état de | dépasse ni 9000 kg par véhicule artienié ou véhica- 
marche et étre pourru de bandages pneumatiques!le sans remorque, ni 15000 kg par autre unité de 
ainsi que d’une suspension élastique. { transport. Toutefois, si ie chargement comprend 
{2} Il ne doit pas entrer dans la construction Une ou plusieurs matières des 11°, 13° cu 14° de 
de la enisse des matériaux susceptibles de former|la classe Ia om un vu plusieurs objets des 5°, 6° 
des combinaisons dangereuses avec les explosifs|et 11° de la classe I db, ces limites seront ramenées 
transportés (par exemple, le plomb dans le casi respectivement à 6000 kg et è 10000 kg. | 
de transports d’acide picrique, de picrates vol (#) Les objets et matières des classes Ia, I è 
d’explosifs d'un caractère acide). et Lc ne peuvent étre transportés que dans des 
(3) Une unité de transport dont le moteur est! Yéhicules converts ou dans des véhicules bàchés 
alimenté en carburant liquide dont le pointi munis de ridelles et d'un hayon. Dans le cas de 
d'éelair est inférieur è 55° C ne peut transporter | véhicules bàchés, la baàche deit étre constitucé 
de matières Tetti objets des classes I a, I 6 et I c,;id'un tissu imperméable et difficilement inffamma- 
à l’exception, sans limite de poids, des objets ble; elle doit ètre bien tendue de facon è fermer 
des 2° Db), 4° 0), d) et e) de la classe Id et desile véhicule de tous còtés en descendant de 20 cm. 
1° a) et 3° de la classe Ic. au moins sur les parois Ge celui-ci et étre fixbe 
‘ (4) Une unité de transport, dont le moteur est |2U moyen de tiges en métal ou de chaînes ver- 
al'menté en carburant liquide dont le point|ronillables. 
d’éclair est égal ou supérienr è 55° C, ne peut | 
assurer que les transports suivants de matières 
et objets des classes I a, I betIec: Pans les cas où le marginal 1400 rend appif- 
a) è condition que l’unité de transport satis-!cable le présent marginal, le moteur et Je systà 
fasse aux prescriptions du marginal 4104 relatives | me d’échappement seront placés en avant de la 
au dispositif d’attelage de la remorque au camion] paroi antérieure de la caisse. I/orifice du tuyau 
ou au tracteur et à celles du marginal 4105 rela-|d'échappement sera dirigé vers le coté extérieur 
tives è la limite de 24 volts pour la tension no-{du véhicule. 
minale -de la batterie, mais sans qu'elle ait è 
satisfaire obligatoirement aux autres conditions; 
prévues par les marginaux 4101 è 4106: Dans les cas où le margina] 4100 rend applicable 
i) le transport, sans limite de poids, desile présent marginal, le réservoir è combustibile 
objets du 2° 0) et du 4° de la classe I dB et du 1° c)jsera dispesé è un emplacement éloigné du mo- 
et du 3° de ia classe 1c ou teur, des canalisations électriques et des turaute- 


Moteur 


Réservoir à combustible. 
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{132 ries d’échappement des gaz brùlés et tel qu°en sas|C) Transports en containers 
@uite) de fuite à ce réservoir le combustible s’écoule 


“i 


d 


UM 


{185 


DU) 


UH 


directement sur.le îso! sans pouvoir atteindre le 
chargement d’explosifs. Le réservoir sera éloigné 
de la batterie d’aceumulateurs ou tout au moins 
eéparé de celle-ci par une cloison étanche, Il sera 
piacé de telle facon qu'il soit autant que possibie 
à Pabri d'une collision. Le moteur ne sera pas 
alimenté par gravite. 


Cabine 


Dans les cas où le marginal 4100 rend applica. 
ble le présent marginal, ancune matière inflam- 
mable ne sera employée pour la construction de 
la cabine sauf pour l’équipement des sièges. 


Ensemble tracteur-remorque 


Dans les cas où le marginal 4100 rend appli. 
cable le présent marginal, le dispositif d'atte 
lage de toute remorque sera rapidement détacha- 
ble, tout en étant solide, et toute remorque sera 
pourvue d'un dispositif de freinage efficace agis 
sant sur toutes les roues, qui sera actionné par 
la commande du frein de service du véhica!e 
tracteur et qui assurera automatiquement Varrèi 
en cas de rupture de l’attelage. 


Equipe 


(1) Dans les cas où le marginal 4100 rend appli. 
cable le présent margina!, les prescriptions snivan- 
tes s’appliquent: l’éclaivage sera électrique, la 
tension nominale ne dépassant pas 24 volts. 
Aucun circuit ne sera installé dans la caisse. 

(2) Pour les véhicules transportant des matières 
et objets des classes I a et Id, cu des objets des 
4°, 21°, 22°, 23° et 26° de la classe Ic, l'équipe. 
ment éiectrique doit en outre satisfaire aux pros. 
criptions de l’appendice B) 2. 


ment 


Caisse du véhicule 


Dans les cas où le marginal 4100 rend appli. 
cable le présent marginal, le transport ne peut 
avoir lieu que dans des véhicules converts satis. 
faisant aux conditions suivantes: 

a) la caisse sera fermée et ne comportera pas 
d’interstices; elle sera séparte de la cabine du 
conducteur par un intervalle d’au moins 15 em: 
elle sera construite solidement et de telle maniére 
et avec de tels matériaux qu'elle protège snf. 
fisamment les marchandises transportées; les ma. 
tériaux employés pour le revètement intérieur 
seront incapabies de produire des étincelles; les 
qualités d'isolement et de résistance è la chalear 
de la caisse seront partont au moins équivalentes 
À celles d'une cloison constituée par un revéte 
ment de carton d'amiante de 5 mm d’épaissenr 
compris entre deux parois métalliques ou par une 
paroi métallique extérieure donblée d'une couche 
de bois ignifugé de 10 mm d'épaissenr; 

b) la porte on les portes seront munies d’on 
verrouillage è clef; tous les joints et fermetures 
seront disposés en chicane. La construction de 
la porte ou des portes devra diminuer le moins 
possible la résistauce de la caisse. 


UN — 
A 


(1) Les interdictions de chargement en commun 
prévues aux marginaux 2044, 2081 et 2118 de l’an- 
nexe A s’appliquent non seulement è Vintérieur 
de chaque petit container, mais encore entre les 

Imatières et objets renfermés dans un petit con- 
tainer et les matières et objets qui sont chargés 
dans la méme unité de transport que le petit con- 
tainer ou les matières et objets qui sont renfermés 
dans un autre petit container chargé dans la mème 
unité de transport que le premier. 

Norr. — En application du marginal 4057 (2) 
les dispositions du paragraphe (1) ci-dessus s’ap- 
pliquent aussi aux grands containers. 

(2) Les petits containers doivent étre de type 
fermé et satisfaire aux prescriptions impostes è 
la caisse du véhicule pour le transport en cause: 
la caisse du véhicule n'a pas alors è satisfaire è 
ces prescriptions. 


tè 


Hm — 
Ha) 


(D) Précautions è prendre pour le chargeinent el 
le dichargement et en cours de transport 

(1) Avant de procéder au chargement de matiò- 
res et objets des classes La, I bet Ic, il y aura 
lieu d’enlever de la caisse du véhicule tout résida 
de pailie, chiffons, papier et matériaux 
‘ginsì que tous obiets en fer (clons, vis, etc.) ne 
faisant pas partie intégrante de la caisse da 
véhicule. 

(2) Il est interdit d’utiliser des matériaux facì 
lement infiammables pour arrimer les colis dans 
i les véhicules, 

(1) Les colis contenant des matières et objets 
des classes Ia, I det Ic seront chargés de telle 
facon qu'ils puissent ètre dbchargés à destination 
un à un sans qu'il soit nécessaire de remanier 
le chargement. 

(2) Les colis seront arrimés dans les véhicules 
de facon à étre garantis contre tout frottemeni, 
cahot, heurt, renversement ou chute. Si des ton- 
neaux sont transportés conchés, ils seront disposés 
de facon que leur axe longitudinal soit dans le 
isens de la longueur du véhicule et des cales en 
{bois seront placées pour empécher tout mouve- 
ment latéral. 


(1) Il est interdit 

a) de charger et de décharger sur un empla- 
cement public à l'intéricur des aggiomérations des 
matières et objets des classes Ia I det Ie, sans 
permission spéeiale des autorités compétentes; 

b) de charger et de décharger sur un emplace- 
eni public en dehors des agglomérations, des 
matières et objets des mémes classes sans en avoir 
averti les autorités compétentes, à moins que cas 
opérations ne solent justifices par un motif grave 
ayant trait è la sécurité. 

(2) Si, pour une raison quelconque, des opéra- 
tions de manutention doivent étre effectutes sur 
un emplacement public, il est prescrit 

— de séparer, en tenant compte des étiquettes, 
les matières et objets de nature différente, 

— de manutentionner è plat les colis munis de 
poignées ou de tasseaux. 


ZIn 
analoguss 
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Il est interdit de pénétrer dans un véhicule avec 
des appareils d'éclairage à ttamme. En outre, 'es 
apparels utilisés ne doivent  présenter aucone 
surface métallique susceptible de produire des 
Gtincelles, 

lì est interdit de fumer au cours des manuten- 
tions, au voisinage des colis placés en attente 
de manutention, au voismage des véhicules è 
l’arrèt et dans les vébhicules, 


E) Interdictions dé chargement en commun 
(Voir annexe A, marginaux 2044, 2081 et 211%). 


1) Circulation des véhicules 


a) Mesures administratives 


Lorsque des matieres et objets des classes Ia, 
I ct Ic doivent éire transportés par route, 
l’expéditeur ou le transporteur demandera, avant 
le départ du véhicule, aux autoritès compétentes 
des pays dont le territoire est emprunté et dout 
la Iégislation lexige, autorisation d'’effectuer 'e 
transport, en les informant de l'horaire et de Viti. 


nératre prévus, Sous réserve des dispositions dn: 


paragraphe 1 de l'article 4 de ADR, ces autori 


elles pourront exiger la présentation à tout mo 
ment en cours de route dans leur pays. Ces auto. 
rités ponrront en outre, modifier  l’itinéraire 
prévu, notamment en ce qui concerne les points 
de franchissement des frontières, et imposer, 
aux frais du transporteur, la présence d’un agent 
de leur choix à bord du véhicule en plus du per- 
sonnel réglementaire ou l'escorte du véhicule. Le 
permis rappellera éventuellement les limites de 
Vitesse spéeiales au transport en cause qui auroni 
à étre observées et les limitations ou mterdie- 
tions imposées pour la circulation de nuit. 


b) Stationnement d’un véhicule 
En vue du passage de la douane 


Lorsqu'une unité de transport ou un convoi de 
véhicules transportant des matières et objets des 
classes Ia, Ib et Lc devra passer un poste de 
douvane è la frontière, ladite unité de transport 
(ou le convoi) devra s’arrèter à 50 m. au moins 
du poste douanier. Le convoyenr devra se rendre 
à ce poste atin d’informer les autorités de l’arrivée 
de l'unité de transport (ou du convoi) transportant 
des matières dangereuses. 


En vue d’un arrét d’une durte limitée pour les 
besoins du service 
Dans toute la mesure du possible, les arré*s 
pour les besoins du service ne devront pas avoir 
lien à proximité de lieux habités ou de lieux de 
rassemblement, Un arrèt ne pourrait étre prolon 
gé è proximité de tels lieux qu’avec l’accord des 
autorités compétentes, 


c) Personnel réglementaire 


Un convoyeur devra se trouver è bord de cha- 
que unité de transport. 


d) Convois 


(1) Lorsque des véhicules transportant des ma- 
tieres et objets des classes :Ea; I è et I c circule- 
ront en convoi, une distance -d’au moins SU m. 
devra étre observée entre une. unité de transport 
et la suivante, 

(2) Au cas où, pour une raison quelconque, le 
convoi est obligé de s’arréter et si, en particulier, 
des opérations de chargement ou de décharge- 
ment doivent étre operées sur un emplacement 
public, une distance d’an moins 50 m. devra étre 
maintenue entre les véhicules en stationnement. 

13) Les autorités compétentes pourront impo- 
ser des prescriptions pour l’ordre cu la composi- 
tion des convois. 


LIA) 


413) — 
4140 


G) Dispositions transitoires et dispositions spé- 
ciales d certains pays 


IDispositions transitoires 


Par dérogation à l’artiele 4, paragraphe 2, de 
Accord, les véhicules qui étaient en service sur 
le territoire d’une Partie contractante lors de 
l’entrée en vigneur du présent Accord ou y ont 


tes délivreront au transportenr nn permis dont -étè mis en service dans les deux mois après cette 


entrée en viguenr ne pourront que pendant un 
délai d’un an à dater de cette entrée en viouene 
effectuer un transport international de matières 
et objets des classes 1a, Id et Lc lorsque lear 
vonstruetion et leur équipement ne satisfont pas 
entiérement ans conditions imposées par la pré- 
sente annexe pour le transport en cause. 


Dispositions spéciales à certains pay 


Le transport des matières et objets des clas- 
ses Ta, I bet Lc est soumis, sur le territoire du 
Royaume-Uni, à la réglementation qui y est en 
vigueur. 


Hi 


UD 


H8 — 
4149 


A) Conditions spéciales è remplir par les véhi- 
cules 


(1) Pendant fes mois d’avril è octobre, en cas 
de stationnement d'un véhicule transportant des 
colis qui renferment des gaz des 1° à 10° et 13°, 
ces colis devront, si la législation du pays de 
stationnement le prescrit, étre efficacement pro- 
tégés contre l’action du soleil, par exemple par 
des bàches placées è 20 cm. au moins au-dessus 
de la cargaison. 

(2) Si des colis renfermant des gaz des 1° à 10° 
et 13° sont transportés dans des véhicules 
ronverts, ces véhicules doivent étre pourvus d’une 
aération adéquate. 


Bquipement électrique des véhicules 


En ce qui concerne l’utilisation pour le trans 
port de gaz inflammables de véhicules munis 
d’installations électriques, voir appendice B) 2. 
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B) Transport en citernes 

(1) A Pexception du tiuor (3°) et de l'acétylène 
dissons (13°), les matigres de la classe I d peuvent 
etre transportées cn citernes. 

(2) Les prescriptions concernant les transports 
de ces matidres en citernes figurent dà Vappen 
dice 8) 1 aux marginaux 4700 à 4707 et 4723 


à 1728. 


0) Transport en pelits containers 


{1) Il est interdit de transporter en petits con- 
tainers des colis contenant de l’oxychlorure de 
carbone [8° a)] ou des gaz du 11°. Toutefois, les 
colis contenant de l’oxychlorure de carbone en 
petitos quantilés, emballés conformément au mar 
ginal 2195, peuvent ètre transportés eno petits 
containers, 

(2) Ml est interdit de transporter en petits con- | 
tainers-citernes le fluor (3°), l'oxychlorure de 
"arbone 18° a)] et l'acciyiène dissous (187), Les 
petits containers-citernes ntilisés pour le trans. 
port des autres gaz de la classe Id doivent 
répondre aux conditions impostes par l’annexe A | 
pour les récipients renfermant ces gar, | 


I 
D) Piécautions è prendre pour le chargement ei 
le &échargement ci en cours de transport 


(1) Lee colisa ne doivent pas étre projetés ou 
soumis è des chocs. 

(2) Les récipients seront arrimés dans les véhi- 
cules de manière è ne pouvoir ni se renverser, 
ni tomber; les colis aménagés ponr étre couchéa 
seront calés ou attachés de facon è ne pouvoir se 
«placer, Les récipients renfermant des gaz dui! 
1i° seront placés debout et protégéà contre tonte 
possibilité d'avario du fait des autres colis. 

(3) En cas de transport de gaz inflammabiesi 
Gnumérés au marginal 4901, il est interdit: 

a) de pénetrer dans un véhicule convert avec 
des appareils d’éclairage autres que des lampes 
portatives congues et construites de facon è ne 
pouvoir enflammer les gaz qui auraient pu se 
répandre è l’intérieur du véhicule; 

b) de fumer au cours des manutentions, 20 
voisinage des colis placés en attente de manuten- 
tion, au voisinage des véhicules à Varrét et dans 
les véhicules, 

(4) En cas de transport de gaz comprimés men- 
tionnés au marginal 4723 (2) D) 4° i ou de gaz 
liquéfiés mentionnés au marginal 4723 (2) D 4° iii, 
le personnel du bord devra ètre muni de masques 
à gaz d’un type approprié aux gaz transportés. 

(1) Il est interdit 

a) de charger et de décharger sur un empla- 
cement public è l’intérienr des agglomérations, 
sans permission spéciale des autorités compéten- 
tes, les matières suivautes: acide brombydrique 
anhydre, acide ffuorhydrique anlydre, acide sutf- 
hydrique, chlore, anhydre sulfureuz ou peroxyde 
d’azote 5°), oxychlorure de carbone {8° a] et 
acide chlorhydrique anbydre (10°); 


ordinario alla GAZZELTA UFFICIALE 


n. 249 del 2 gennaio 1963 


b) de charger et de décharger sur un empla- 
cement public en dehors des aggiomérations «es 
imatières énuméréos è l'alinéa e) ci-dessus sans en 
avoir averti les autorités compétentes, è moins 
que ces oplrations ne soient justitites par un motit 
grave ayant trait è la sécurité. 

(2) Si, pour une raison quelconque, des opéra- 
tions de mauutention doivent Gtre effectabes sur 
un emplacement public, il est prescrit: 

— de séparer, en tenant compte des Gliquettes, 
les Imatières et objets de nature différente, 

— de muanuntentionner è plat les colis munis 
de poignées ou de tassenux, 


Lui 


(suite) 


{13 — 
dial 


1) Intertictions de chargement eno commun 


(Voir annexe A_ marginal 2161). 


1) Circulation des véhicules 
a) Hesures odministratires 
Pas de prescriptions spéciales. 
b) Stationnement 
Au cours du transport de matières de la clas- 
se I @ autres que celles des 3°, 11°, et 14°, les 
arréts pour les hesoius du service devront, dans 
toute la mesure du possible, ne pas aveir lieu 
à proximité de lieux h:fbités vu de lieux de rnssem- 
blement. Un arrét ne pourrait étre prolongt è 
proximité de tels lieux qu@'avee l’accord des auto- 
rités compéetenten. 
ci Personnel replementairo 
Pas de prescriptions spéciales. 


4183 


(REI 


ii — 


kibò 


G) Dispositions spécialrs è certains pays 

Le transport de matières de la classe 14 ost 
soumis sur le territoire du Hoyaume-Uni à la 
réglementation qui y est en vigueur, 


4191 


ili — 
1494 


A) Conditlons speciales d@ remplir par les véhi 
cules 


Les matières de la classe Ie seront chargées 
dans des véhicules courerts. Toutefois, les réci- 
pients renfermant du carbure de calcium {2 a}] 
peuvent également étre chargés dans des véhicules 
découverts, 


Equipement électrique des vClticulee 


En ce qui concerne l’utilisation pour le trans. 
port des matières de la classe I e de véhicules 
munis d’installationa électriquea, veir appen- 
dice B 2. 


L0 


IM 


4208 


50) = 
4240 


B) Transport en citernea 


(1) Le sodium, le potassium et les alliages de 
sodium et de potassium {1® a}1, ainsi que le car- 
bure de calcium {2° a)], peuvent ètre transportés 
en citernes, 


Gu 
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(2) Les prescriptions concernant les transports 
de ces matières en citernes figurent è l’appen- 


db) dans des véhicules converts ou des véhicules 
découverts bàchés, les colis fenfermant des ma- 


dice B) 1 aux marginaux 4700 à 4707, 4721, 4740!|tières du 9° a) et, dans des véhicules couverts, 


et 4T4L, les colis renfermant des matidres du 9° d). 
PI - 4a — 
40; TON 
C) Transports en petits containers B) Transport en citernes 0u cn crac 
910 L " tai sei < ilisé le DA > bo 
£ es petits containers-citernes utilisés pour les ransport en citernes 
transports en vrac de sodinum, de potassium, des (1) La seule matière de la classe TI dont le Wil 
alliages de sodium et de potassium [1° @)]} ou de : SESTA 
ao È ; transport est autorisé en citernes est le phos- 
carbure de calcinm [2° @)] doivent répondre aux ri du 1° Ì 
irescriptions prévues pour les citernes par le NES TARA 7 fallo 
ARA A740 Di Ri B) 1 Une A (2) Les prescriptions concernant les transports 
ces petits containers sont soumis aux rescri tions ALE CIS ES IC AU 
Meo SUS p ce B) 1 aux marginaux 4700 à 4707, 4721, 4746 cb 
SP î ATAT 
4] — 
423) Transport en vrac 
D) Précautions è prendre pour le chargement et| Peuvent faire l'objet de transport en vrac par 4 
le dichargement et en cours de transport charsements complets, les matières du 4, n 
Ù , La , cià i » Ùi ui D “d ko 
AI Il est interdit de pénétrer dans un véhienle avec aaa ci Ad de tags o azia È fi 
des appareils d’éclairage è flamme. En outre, les i es matléres du 9 a) Les MLILES des 4°. 
apparerlls utilisés ne doivent présenter aucune'* a seront alors transportees en véhicules con- 
surface métallique susceptible de produire des |eTts à caisse métallique et la poussière de filtrss 
étincelles È bauts fourneaux en véhicules couverts è cais- 
4222 Il est interdit de fumer au cours des manuten- Li ou en vébicules bichés d calsse me- 
tions, au voisinage des colis placés en attente do | t®ique. . 

s DE i u Ri Cra 
manutention. au voisinage des véhicules è l’arrét n _ 
et dans les véhicules, sil 

4283 Les colìs seront arrimés dans les véhicules de ©) Transports en petits containers 
maniere qu'ils soient garantis contre tont frotte- i . s î n 
ment, cahot. heurt. renversement et chute, Des Il eat interdit de LEAMSDOTtSE en petils conii. «0 
mesures speeiales seront pimses an conrs de la ners-citernes le phosphore ordinaire (1°). > 
manutention des colis afin d’éviter à ceux-ci le i "ai 
contact de lean. le 
49% — : D) Précautions è prendre pour le chargement ct 
GY LA 
453) le déchargement et en cours de transport 
k} Interdictions de chargement en commun Les récipients et les colis qui contiennent des. 27 
o È 4 +iò IRC Co) O Lao ‘ 
4331 (Voir annexe A, marginal 2194). imatiòres des 1° et 8 ne doivent pas subir de 
chocs. Ils seront piacés dans les véhicules de fa. 
F) Circulation des véhicules {con qu’ils ne puissent ni se renverser ni tomber 
alati ni se déplacer d’ane facon quelconque. . 
" i Il est interdit d’utiliser des matériaux facile- 4972 
4933 Pas de prescriptions spéciales. ment inflammables pour arrimer les colis dans 
; les véhicules 
b) Stationnement fato , Muse Ri 
? DE: ta N est interdit de pénétrer dans un véhicule 4700 
1993 Pas de prescriptions spéciales. avec des appareils d’éclairage è flamme, En ou 
For tre, les appareils utilisés ne doivent présenter 
4%) aucune surface métallique susceptible de produi 
c) Personnel réglementaire re des étincelles. 
i Il est interdit de fumer au conrs des maruten- GM 
{1 Un convoyeur devra se tronver è bord de chagne | tions, en voisinage des colis placés en attente de 
umté de transport transportant des matières!manutention, an voisinage des véhicules è l'ar- 
de la classe La autres que le carbure de cal |rèt et dans les véhicules. 
cium [2° a)]. DI — 
ti _ ASI 
att 
aa sociales è i les véhicul E) Interdictions de chargement en commun 
onditions spéciales è remplir par les véhicules sa . 
) (Voir annexe A, marginal 2219), {I 
450 = Seront chargés, 


a) dans des véhicules découverts, les colis 
renfermant des matières du 8°, les colis de poids 
av pius égal è 25 kg. pouvant toutefois ètre éga- 
lement chargés dans des véhicules counverts; 


F) Circulation des véhicules 


a) Mesures administratives 
Pas de prescriptions spéciales. 
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b) Stationnement 
4288 Pas de prescriptions spéciales, 
©) Personnel. réglementaire 
4934 Un convoyeur devra se trouver à bord de cha- 


que unité de transport transportant des matières 
des 1°, 2°, 8° ei 9° DI). 


L — 


420) 


630 


4301 


x 


A) Conditions spéciales è remplir par les véki 
._Cules 


(1) Les colis renfermant des liquides des 1°, 2°, 
3°, de l’aldéhyde acétigue, de l’aeétone cu des 
inélanges d'acétone (3°) seront chargés dans des 
véhicules découverts. 

(2) Peuvent toutefois ètre chargés, sans gard 
au nombre des colis, dans des véhienles couverts: 


a) les liquides du 1° renfermés dans les réci- 
pients en verre, porcelaine, grès ou matières si 
milaires et emballés comme prévu aux marginaux 
2303 et 2304 de l’annexe A; 


b) les liqunides du 1°, s’ils sont contenns dans 
des récipients métalliques et si chaque colis ne 
dépasse pas le poids suivant: 

— pour l’éther de pétrole, les pentanes, les 
produits de condensation du gaz naturel, '’éther 
éthylique (éther sulfurique) méme mélangée avec 
d’antres liquides du 1°), le sulfure de carbone 


. (1° a) 40 kg. 


— pour les autres liquides des 1°) et. 6) 
75 kg. 

c) les colis renfermant des liquides des 2° et 
8°, ainsi que de l’aldéhyde acétique, de l’acétone 
Qu des mélanges d’acétone (3°), sila ne pèsent pas 
pius de 100 kg. Toutefois, les tambours peuvent 
peser jusqu'à 250 ks. et les tonneaux en tòle mu- 
nis de cereles de renfort et de cercles de roule- 
ment ainsi que les antres récipients avant la mé- 
me solidité et étanchéité jusqu'à 500 ke; 

d) les colis collecteurs d’un poids unitaire de 
100 kg. au plus, qui renferment des récipients 
due les atinéas e), db) ou c) ci-dessus autorisent A 
charger dans des véhicules couverts. 


Equipement électrique des véhicules 


En ce quì concerne l’utilisation de véhieulas 
muris d’installations électriques pour le trans- 
port des liquides des 1°, 2° et 2°, ainsi que de 
l’aldéhyde acétique, de l’acétone et des mélanges 
d’acétone (5%, voir appendice B) 2. 


DR 


1340 


BI 


B) 7ransporis en citernes 


(1) Tous les liquides de la classe Ill a peuvent 
étre transportés en citernes. 

(2) Les prescriptions concernant les transporis 
de ces liquides en citernes figurent è l’appendiee 
B) 1 aux marginaux 4700 è 4707, 4721 et 4750 à 


4735 


199. 


Bia — 
ga . 
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O) Transports en petits containers 


(1) Les colis fragiles ne peuvent étre transpor- 


4316 


tés en petits containers. 


(2) Il est interdii Ga transporter en petits con- 
tainers du' sulînre du carbone du 1°. Les petits 
containers-citernes, utilisés pour le transport 
d’autres matières de la classe III a, doivent étre 


.remplis en respeciant les prescriptions impostes 


par le marginal 2305 de l’annerxe A pour le rem- 


plissage des récipients renfermant ces matières, 
doivent r6pondre aux autres conditions impostes 


par Pannexe 4 pour ces récipients et doivent ré- 


sister à une pression d’éprenve de 2 kg/em?; tou. 


ri allietata eee iene e e e a 


D) Précautions è prendre pour le chargement et 
le déchargement et en cours de transport 


Il est interdit d’utiliser des matérianx facile- 
ment inflammables pour arrimer les colis dans 
les véhicules. 

IH est interdit de pénétrer dans pn vébieule 
couvert avec des appareils d’éclairage autres que 
des lampes portatives congues et construites de 
facon à ne ponvoir enflammer les vapeurs qui 
auraient pu se répandre è l’intérieur du véhicuie. 

Ii est interdit de fumer au cours des manuten- 
tions, an voisinage des colis placés en attente de 
manutention, au voisinage des véhienles è lar- 
rèt et dans les véhicules. 


(Voir annexe A, margina]l 2814). 


Pas de prescriptions spéciales. 
Pas de. prescriptions spéciales. 


Pas de prescriptions spéciales 


tefois, les eontainers-citernes destinés au trans. 
port de l’éther de pétrole, des pentanes, de 
Péther éthylique et du formiate de méthyle da t°, 
ainsi que de l’aldéhyde acétique, de l’acétone et 
des mélanges d’acétone du 5° doivent répondre è 
une pression d’épreuve de 4 kg/em°. L’éprenze 
de pression est à répéter tous les six ans, Les 
coutainers-citernes doivent porter en caractères 
clairs et durables la valeur de la pression d’épreu- 
ve, la date de la derniòre épreuve subie et le poin- 
con de l’experi qui a procédé è Péprenve. 


BI 
4320 


Lita 


(322 


4324 — 
4330 


E) Interdictions de chargemeni en commun 


Ss] 


F) Circulation des véhicules 


a) Mesures administratives 


b) Sfationnement 

ASSI 
e) Personnel réglementaire 

48% 


8 — 
LA 


G) Dispositions spéciales è certains pays 

Le transport des liquides de la classe IIl a 
dont le point d’éclair est inférieur è 23° 0 est 
soumis sur le territoire du Royaume-Uni è la ré- 
glementation qui y 


IH 


est en vigueur, 


1300 


1954 
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A) Conditions spéciales à remplir par les vélicules|T) Circulation des véivicules 


Les matières des 4° è 8° seront chargées dans 
des véhicules couverts. 


Equipement électrique des véhicules 


En ce qui concerne l’utilisation des véhicules 
munis d’instal’ations éleetriques pour le trans- 


DI 


port des matitres des 3° à 7°, voir appendice 33) 2. 


INI — 


4300 


LOU 


5) Transport en citernes cu en vrao 


Transport en citernes 
(1) Le seule matière de la classe TIT B dont ie 


a) Mesures administratives 
Pas de prescriptions spéciales, 


b) Stationnement 
Pas de prescriptions spécialee, 
c) Personnel régiementaire 
Un convoyeur devra se tronver & bord de cha- 


[iue unitt de transport trasportant piua de 3400 


kg de matières du 6°, 


89 


LB 


DU 


#85 — 
4359 


transport en citernes est autorisé est le soufre dA) Conditions spéciales è remplir par les véli- 


l’état fondu du 2° DI). 
(2) Les prescriptions concernant les transports 


cules 


Lorsque des colis renfermant des matières des 


de cette matière en citernes figurent è l’appendi- |, G°, 7° et 8° sont chargés sur des véhicules dé- 
ce B) 1 aux marginaux 4700 è 4707, 4721 et 4760. | couverts, ces véhicules devront étre bichés. Ponr 


Transport en vrac 


(1) Peuvent faire l’objet de transport en vrac 
par chargements complets, les matières des 11° 
et 12°. 

(2) La matière ayant servi à épurer le gaz d'é 


fes mèmes matières emballées dana des fàte mé- 
talliques, la couverture par bàche n’est pas ué- 
cessaire, 

Equipement électrique des véhicules 

En cè qui concerne l’utilisation pour le trans. 


clairage (11°) sera transportée dans des véhicules!port des matières de la classe III c de véhicules 


couverts è calsse 1raétallique cu dans des véhicules 
biàchés è caisse métallique et bache non inflam- 
mable. 

(3) La naphtaline des 12° a) et Db) sera transpor- 
tée dans des véhieules converts à caisse métalli- 
que ou dans des véhicules bAchés avec .bAche non 
mflammable et ayant, soit une caisse métalligue, 
soit une bache è tissu serré étendue sur le plan- 
cher, 


L9 — 


4669 


4366 


©) Transport en petits containers 


Pour le transport de la naphtaline du 12°, les 
petits containers en bois doivent tre revètus en- 
tibrement d’une doublure  1mperméable aux 
huiles, 


46] — 


4314 


si 


(HI6) 


munis d’installations Glectriques, voir appendice 
b) 2. 


{di 


H0 — 
{10 


B) Transport en citernes ou en vrae 


Transport en citernea 


(1) Les liquides des 1°, 2° et 3° de la classe IIT 0 
peuvent ire transportés en citerea, 

{2) Les prescriptions concernant les transports 
de ces liquides en citernes figurent A l’appen- 
dice B) 1, au marginaux 4700 à 4707, 4721 et 4770. 


Transport en vrae 


(1) Peuvent faire l’ohjet de transport en vrae 
par chargements complets les matières dea 4° à 7°. 
(2) Les matiòères des 4° et 5° seront transportées 
en véhicules-cuves métalliques recouverts d'une 
biche imperméable et non inflammabie cu en 


D) Précautions è prendre pour le chargement ctigrands containers métalliques étanchee dans les- 


le déchargement et en cours de transport 


Il est interdit de penétrer dans un véhicule 
avec des appareils d’éclairage à fiamme. En ou- 
tre, les appareils utilisés ne doivent présenter au. 
cune surface métallique susceptible de produire 
des étincelles. 

Il est interdit de fumer au cours des manuten- 
tions. au voisinage des colis placés en attente de 
manutention, au voisinage des véhicules è l’arrèi 
et dans les véhicules, 


87 — 


4330 


du 


E) Interdictione de chargemont en commun 
(Voir annexe A, marginal 2352), 


quels le produit ne peut entrer en contact avec du 
bois ou une autre matière combustibile, 

(3) Les matières des 6° et 7° seront transpor- 
tées en véhicules couverta d'une bAche imperméa 
ble et non infiammabile et construite de telle facon 
que, ou bien le produit n'y puisse entrer en con- 
tact avec du bois ou une autre matière combusti. 
ble, cu bien le fond et les paroie en bois aient ét6 
sur toute leur surface garnie d'un revétement im- 
perméable et incombustible ou enduit de ailicate 
de soude cu d'un produit similaire. 

(4) Après déchargement, ien véhicules azant 
eifectué lea transporta admie par le prisenti mar 
ginal seront lavéa è grande eau, 


Kt 


= 


O) Transport en petits containers 


Ul (1) Les colis frégiles et cenx renfermant du 
bioxyde d’hydrogèné ou des solutions de bioxyde 
d'hydrogène (1°) où du tétranitrométhane (2°) ne 
peuvent ètre transportés en petits containers. 

(2) Les petits containers utilisés pour le trans- 
port en vrac de matières des 4° à 7° doivent ètre 
métalliques, à parois pleines et bien fermés. 

(3) Il est interdit de transporter en petits con- 
tainers-citernes les liquides de la classe IIlc 
autres que l’acide perchlorique du 3°. Les petits 
containers-citernes utilisés pour le transport de 
l’acide perchlorique du 83° doivent répondre anx 
conditions imposées par les marginaux 4709) è 
4707, 4721 et 4770 (1) de l’appendice B) 1 pour 
les citernes. 


Ul — 
20 


D) Précautions è prendre pour le chargement et 
le déchargement et en cours de transport | 


usi (1) Les colis renfermant des matières de Ra 
classe III c seront posés à plat sur leur fond. En 
outre, les récipients renfermant des liquides de | 
la classe III c seront calés de facon à ne pouvoir 
se renverser 

(2) Il est interdit d’utiliser des matériaux fari. | 
lement inflammables pour arrimer les colis dansi 
les véhicules. I 
un Les matières du 8° et le bioxyde de barium dn) 
9° b) seront tenus isolés des matières alimentai-| 
res et objets de consemmation dans les véhicules,' 
et les lieux de chargement, déchargement vu] 
transbordement. 

Tl est interdit de pénétrer dans un vcehicuie 
avec des appareils d’éelairage A flamme. Fn ca- 
tre, les appareils utilisés ne doivent présenter 
aucune surface métallique susceptible de produi- 
re des étincelles, 

1} est interdit de fumer au cours des manuten- 
tions, au voisinage des colis placés en attente de 
manutention, au voisinage des véhicules à Parrdt! 
et dans les véhicules. 

4 — 
430 


43 I 
i 
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E) Interdictions de chargement en commun | 


(Voir annexe A, marginal 2389). 


I 
F) Circulation des vélicules 


a) Mesures administratives 


un Pas de prescriptions spéciales. 


b) Stationnement 


433 


Pas de prescriptions spéciales, 


c) Personnel réglementaire 


[Peri Un convoveur devra se trouver A bord de cha- 
que unité de transport transportant des matières 
‘des 1°, 2° et 3° de la classe III o, 

193 — 
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A) Conditions spéciales è remplir par les véhi 
cules 


(1) Pendant les mois d’avril è oetobre, en cas 
de stationnement d’un véhicule transportant de 
l’acide cyanhydrique (1°), les colis devront, si la 
législation du pays de stationnement le prescrit, 
étre efficarcement protégés contre l’action du so- 
leil, par excinple par des baches placées è 20 cm 
au moins an-dessus de la cargaison. 

(2) Les substances arsenicales solides destinéos 
à la protection des plantes (6°), emballées con. 
formément au margina! 2409 (2) D), c) et d) de 
l’annexe A, et les matières du 10° seront char- 
gGes dans des véhicules couverts ou des véhicules 
bichés. 

(3) Les matières des 15° et 18° et 1'éthylene- 
imine (19°) seront chargés dans des yéhicules dé- 
couveris. 


LA) 


i — 
asi 


B) Transport cu citernes cu en vrao 


Transport en citernes 


(1) Les liquides des 2°, 5° a) et 17° de la classe 
IV a peuvent étre transporiés en citernos, 

(2) Les liquides du 4° penvent étre transportés 
en véhicules-citernes spécialement construits è 
vet effet. 

(3) Les prescriptions concernant les transport 
de ces liquides en citernes figurent è l’appendire 
B) 1, aux marginaux 4700 à 4707, 4721, 4780 et 
4781. 


Hol 


Transport en vrac 


(1) Peuvent faire l'objet de transport en vrae 40 
par chargements complets, les mafières du 14° 0) 
et du 18°. 

(2) Les matières du 14° ©) seront transportées 
dans des véhicules baAchés et celles du 18° dans des 
véhicules découverts. 

(3) Après déchargement, les vehicules ayant ef- 
feetué les transports admis par le présent mar. 
ginal seront lavés è grande cau. 

446) — 
4460 
C) Transport en petits containers 


(1) Les colis fragiles ne peuvent étre trans M00 


portés en petits containers. 

(2) Il est interdit de transporter en petits con- 
tainers-citernes les matitres liquides de la classe 
IV a antres que l'aniline du 17°. Les petits con- 
tainers-citernes utilisés pour le transport d’ani- 
line (17°) doivent répondre aux conditions impo- 
sées par l'annexe A pour les récipients renfer- 
mant ce liquide expédiés comme colis. 

(3) Les petits containers dans lesquels sont 
chargées des matières du 14° BD) en vrac porieronf 
une Gtiquette conforme au modèle n° 3, 

460 — 
4410 


[ty] 
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Supplemento ordinario alla GAZZETTA 


UFFICIALE n. 20 del 23 gennaio 1969 


D) Précautions è prendre pour le chergement ct 
le déchargement et en cours de transport 


((1) H est interdit 


a) de charger et de décharger sur un em- 
placement public è Vintérieur des aggloméra- 
tions des matières des 1° à 5° sans permission 
spéciale des autorités compétentes; 


© b) de charger et de décharger ces mémes 
matières sur un emplacement public - en debora 
des agglomérations sans en avoir averti les auto- 
rités compétentes, è 
soient justitites par un motif grave ayant trait à 
la sécurité. 


(2) Si, pour, une raison quelconque, des opéra- 
tions de mazafention doivent étre effectuées sur 
un emplacement public, il esi prescrit: 

— de ‘séparer, en tenant eompte des étiquet- 
tes, les matières et objets de nature différente, 

—'de manutentionner è plat les colis munis 
de' poignées cu de tasseaux. 

Les matières de la classe IV 4 seront tennes! 
isoltes des denrées alimentaires et objets de con- 
sommation dans les véhicales et les lieux de char- 
gement, dechargement ou transbordement. 

(1) @) Dans tous les cas de transport de piomb: 
tétratthyle ou de ses mélanges (4°), ainsi que «Ie 
récipients en ayant contenu, il sera remis an con- 
duetenr en méme temps que le document de trans. 
port un coffret portatif avec poignée, renfer- 
mant: 

— trois exemplaires des consignes éerites in- 
diquant la conduite è tenir en cas d’accident 01 
d’incident survenant au cours du transport; 

— deux paires de ganis de chlorure de poly- 
vinyle et deux paires de bottes de chliorure de po- 
Iyvinyle ou de coutchoue; 

— deux masques è gaz avec cartonche d: 
charbon actif d'une contenance de 500 cm'; 

— tn flacon (en bakélite, par exemple) con- 
tenant 2 kg de permanganate de potassium et 
portant l’inscription «mettre en solution dans 
Penu avant l’emploi »; 

— six pancartes sur carton portant l’inserip- 
tion: « DANGER - Plomb téiraéthyle répandu. 


Ne pas approcher sans masque », rédigée dans la, 


langue ou les langues de cliacun des pays sur le 
territoire desquels est effectué le transport. 
"Ce coffret se trouvera dans la cabine de condui: 
te en un endroit où l'équipe de secours puisse fa- 
cilement le trouver. 

b) Le véhicule sera marqué, de chaque còté, 
d’une inscription avertissant que, si du liquide 


‘#’échappe, la plus grande prudence doit étre ob- 
servée et qu'on ne pent s'approcher du véhicule|. 


sans masque à gaz, gants de chlorure de peolyvi- 
nyle et boties de chlorure de polyvinyie ou de 
caoutcheue, 3 

‘ (2)- Le texte des consignes écrites susvisées don- 
nera les indications suivantes: 


« A) Précautions à prendre 


Le plomb tétraéthyle est un produit très toxi- 
que. En cas de fuite de lun .des récipients, il 
convient de prendre les précantions suivantes: 


moins que ces opérations ne | 


1° éviter: 
a) le contact avec la: peau,, 
d) l'inhalation' des vàpedrs,. 
.c) l’introduction du. liquide dans la bou- 
che; 
2°) pour manipuler les tats déchirés, endom- 


magés ou monillés de liquide, il faut obligatoire-. 


ment utiliser: 
a) les mastues è gaz, 
b) les gants de chlorure de polyvinyle, 
c) les bottes de chlorure 
ide cacutehouc. 

En cas d’accident grave entraînant une obs- 
truetion de la voie publique, il est indispensab'è 
de prévenir du danger couru le personnel veasnt 
dégager les lieux. 


« B) Conduite à teniìr 


On s'efforcera d’abord d’entourer les licus du 


i sin ristre au moyen d’une corde placée à une dis- 
itance movenne de 15 métres; on placera sur le 
ipourtonr les pancartes con tennes dans le coffret 
let on écapriera les curieux. 

Les masques, les gants et les bottes permettront 
‘è une personne d'aller vérifier létat du charge 
ment. 
| Au cas où des fois seraient déchirés, il fan- 
[drait: 


a). se procurer d’urgence des masques, gan!s 


et bottes supplémentaires pour en équiper les oil 
vriers; 
b) mettre è part les fùts restés intacts; 


c} neutraliser le liquide répandu sur le véhi.. 


cule ou è terre par un arrosage copienx avec une 
Isolution aguense de permanganate de potassium 
{agent de neutralisation dont un flacon est dans 
le coffret); la solution ’se prépare facilement en 
lagitant dans un seau 0,5 kg de permanganafe 
avee 15 litres d'eau; il faudra renouveler cet ar- 
rosage è plusieurs reprises, car un kilogramme 
de pliomb tétraéthyle exige pour sa destruction 
complète 2 kilogrammes de permanganate de po- 
tassìium. — 3 

Si les circonstances le permettent, ie meillene 
imoyen de désinfecter les lieux est de répandre de 
l’essence sur le fluide répandn et d’y mettre 
feu. 


« C) Avis important 

En cas d’accident, l'un des premiers soins de- 
vra étre de prévenir par télégramme ou par té- 
léphone... (ce texte sera complété: par les adres- 
ses et numéros de téléphone des usines susceptibles 
d’étre prévennes dans chacun des pays sur le ter- 
ritoire desquels s’effectuera le transport). 
Tout véhicule ayant été souillé de plomb tétraé. 
thyle ou d’un de ses mélanges ne sera remis en 
service qu@après avoir été désinfect6 sous la direce- 
tion d'une personne compétente. Les parties en 
bois du véhicule qui auraient été atteintes par du 
plomb tétraéthyle seront enlevées et brùlées, 


de polyvinyie cu 
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E) Interdictions de chargement en commun 
{Voir annexe A, marginal 2129). 
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Supplemento osdinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 20 del 23 gennaio 1998 


F) Circulation des véhicules 


a) Mesures administratives 


1182 Pas de prescriptions spéciales. 
h) Stationnement 
455] Dans toute ta ‘mesure du possible, les arréta 
pour les besoins du service ne devront pas avoir 
lieu è proximité de lienx habités 0u de lieux de 
rassemblement. Un arrèt ne pourrait dire proloa- 
gé à proximité de iels lieux qu’avec Paccord des 
autorités compétentes. 
c) Personnel réglementaire 
UBI Un convoyeur devra se trouver à bord de cha- 
que unité de transport transportant des matières 
des 1° et 4° de la classe IV @. 
4585 
(30) 
G) Dispositions transiloires 
AM Tar dérogation è Particle 4, paragraphe 2, de 


PAccord, les vehicules qui ciaieni en service sur 
le territoire d’une Partie contractante lors de 
l’enirée en viguenr du présent Accord on qui y 
ont été mis en service dans les deux mois après 
cette entrée en MERSTI ne pourront que pen 

dant un délai d'un an è dater de cette entréo fl 
vigueur effectuer un transport international de 
plomb tétraéthyle ou de mélanges de plomb té- 
traéthyle avec des composés halogénés organi- 
ques (éthylefluide) (4°) lorsque leur construction 
et leur é&quipement ne satisfont pas entièrement 
aux conditions imposées par la présente anneze 
pour le transport en cause. 


sla — 


cules 


4500 (1) Les matières de la classe IV d seront char 
g6es dans des véhieules couverts, 

(2) Les véhicules servant au transport de ma- 
iières radionclives seront soumis à une vérifica- 
tion à VPeffet de se rendre compte de la radioacti- 
vité de leurs diff6rentes parties. Cette vérification 
aura lieu dès que l'on peut suspecter une conta- 
mination; pour Jes véhienles servant habitno]- 
lement au transport de matières radicactives, cl. 
Je aura lien an moins une fois par an, Si la radio- 
activité dépasse en moyenne 10% microemies par 
dm? d’une partie quelconque du véhienle, je véhi. 
cule doit étre retiré de Ja circulation et décon- 
taminé jusqu'à ce que la radioactivité tombe au- 
dessous de ce chiffre. 

SM — 
CEE) 
C) Pcetits containers 

Les colis renfermant des matières rangées dans 
la présente classe ne peuvent dire transportés en 
petits containers. 


44] — 
4020 


| 
4409 
A) Conditions speciales è remplir par les véhi- 
4516 o 


D) Précautions è prendre pour le chargement et 
le déchargement et en cours de transport 


(1) On ne doit pas charger dans un méme véhi- 
cule plus de quatre colis de matières radioacti. 
ves du groupe A. 

(2) Sauf pour les manutentions nécessaires au 
service, le personnel doit se tenir à deux miètres 
au moins de tout colis de matières radicactives. 

(3) Les colis de matières radioactives chargés 
dans un véhicule doivent etre placés vers P’extré- 
mité du véhicule opposte è celle du siège du con- 
ducteur et aussi loin que possible des animaux vi- 
vants, denrées alimentaires et objets de consom- 
mation chargés dans le méme véhicule. 

(4) Les colis renfermant des matières radio- 
actives devront toujours élre è 10 m. au moins 
de colis renfermant des objets du 2° de la classe 
VII @ dans les unités de transport et les lieux 
de chargement, déchargement ou transbordement, 


Ba 


459 — 
493) 


E) interdiclions de chargement cn commun 


(Voir annexe A, marginal 2467). 


F) Circulation des véhicules 
a) Mesurcs administratives 


Pas de prescriptions spéciales, 


Db) Stationnement 
Pas de prescriptions speciales. 
) Personnel veglementaire 


du de prescriptions spéciales. 


CLASSE V 


A) Conditions speciales d vemplir par les 
cules 


véhi 


di Les colis renfermant des matières des 1° à 
, 10° d) et 11° seront chargés dans des yéhicu- 
a déconverts. 

(2) Peuvent Loutefois étre chargés, sans égard 
au nombre des colis, dans des vé Hiculds converts 
ou bichés: 

a) les colis renfermant les matières Gnoncées 
à Palinéa (1) et constitués par de forts filtis en 
métal, à condition que cenx-ci soient chargés 
avec leurs ouvertures en haut et calés de sorte 
qu'ils ne puissent ni rouler ni se renverser. 

Toutefois, pour les expéditions qui ne sont pas 
transporttes par chargement complet, les fù!s 
métalliques renfermant de lacide fmorbydrique 
[1° #)] 0u des solutions d'hypochlorite (11°) ne 
doivent pas peser plus de 75 kg. et. eeux reufer- 
mant des matières du 3° a) ne doivent pas ètre 
remplis à plus de 95 % de leur capacité (pour 
Phydrazine, 93 %); 

db) les colis constitués par des réeipients fra 
giles, à condition que les récipients soient as- 
sujettis, avec interposition de matières formant 
tampon (qui doivent correspondre aux preserip- 


ARM 


Car 
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450 tions prévues aux différents marginaux de Pan- 
(vit) nere A concernant l’emballage de chaque matiè- 
re), dans des emballages protecteurs en bois 0a, 
£'il s'agit de matières des 1°, 3°, 5°, 10° a) et 11°, 
dans des paniers  métalliques. Lorsqu'il s’agit 
d’acide nitrique du 1° c) 2. ou des mélanges sulf'o- 
nitriques du 1° f) 2., renfermés dans des réci- 
pients fragiles, assujettis, conformément an mar- 
ginal 2503 (2) et (8) de l’annexe A, avec interpo- 
sition de matières formant tampon, dans des 
caisses en bois è parois pleines, chaque colis ne 
devra pas peser plus de 55 kg; 
c) les extincteurs d’incendie contenant das 
acides du 1°; 
d) les accumulateurs éleetriques [1° D) et 
3° d)]. 
4551 Equipement dlectrique des véhicules 
En ce qui concerne l’utilisation pour le trans 
port des matières des 1° e) 2. et 1° f) 2. de véhi. 
cules munis d’installations électriques, voir ap- 
pendice B) 2, 


B) Transport en citernes ou en vrac 


Transport en citerne 


L6L (1) Les liquides de la classe V dont le transport 
est autorisé en citernes sont les suivants: les 


liquides du 1° (à Pexception des accumulateurs 


électriques, des boues de plomb contenant de l’asi- 


de sulfurique et des résidus acides de l'épuration 
des huiles mintrales) (Siiureharz), des 2°, 8° a), 
l’acide formique (5°) le chlorure de thionyle et 
l’acide chloro-sulfonique (8°), ainsi que les liqui- 
de, des 10° et 11°. 

(2) Les prescriptions concernant les transports 
de ces liquides en citernes figurent à Pappendi. 
ce B) 1, aux marginaux 4700 à 4707, 4721 et 4790. 


Transport en vrac 


#62 


(1) Peuvent faire l’objet de transport en vrac 
par chargements complets, les bones de plomb 
contenant de l’acide sulfurique [1° 0)], ainsi que 
les matières du 1° c) et du 6°. 

(2) Pour le transport des matières du 1° c), le 
plancher du véhicule sera recouvert d’une conche 
d’épaisseur suffisante de pierre calcaire pulvéri- 
Sée cu purement concassée cu de chaux éteinte. 

(3) Pour le transport des boues de plomb conie- 
nant de l’acide sulfurique [1° 8)] et des matières 
du 6°, la caisse du véhicule sera revétue intérien- 
rement de piomb ou d’une épaisseur suffisante de 
carton paraffiné cu goudronné et, sil s'agit d’un 
wéhicule bàché, la bàche devra dire placée de fa 
son è ne pouvoir toucher le chargement. 


O) Transport en petits containers 


(1) Les colis fragiles et ceux renfermant des 
matières des 1°, 3° d), 4°, 7° et 10° ne peuvent étre 
transportés en petits containers. 


466 
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45° 


(2) Les petits containers utilisés pour le trans- da 
suite) 


port en vrac de bisulfate de soude (6°) doivent 
Gtre revétus intéricurement de piomb ou d’une 
épaisseur suffisante de carton paraffiné ou gon 
dronné. 

(3 Le transport en vrac de boues de plomb con- 
tenant de l’acide sulfurique du 1° 2) ou de rési- 
dus acides d’Gpuration des huiles minérales (Sit 
reharz) du 1° c) est interdit en petits containers. 

(4) Il est interdit de transporter en petits con- 
tainers-citernes les matières liquides de la classe 
V autres que les matières des 1° a), 4) à è, 2°, 8° 
a), l’aeide formique du 5°, le chlorure de thionyle 
et Pacide chloro-sulfonique du 8°. Les petits con- 
tainers-citernes utilisés pour le transport des ma- 
tières des 1° a) d) è i}, 2°, 5° a), de Vacide formi. 
que du 5°, du chlorure de thionyle et de l’acide 
chloro-sulfonique du S° doivent répondre aux con 
ditions impostes par l’Annexe A pour les réci- 
pients renfermant ces matières. 

#0 — 
LAYI) 


D) Précautions à prendre pour le chargement et 
le dechargement ct cn cours de transport 


Les colis fragiles seront calés de facon è éviter SN 
tout déplacement et tout déversement du con- 


tenu. 


(1) Tous les colis contenant des matières des 
1° e) 2. et 1° f) 2. reposeront sur un plancher re- 
buste, seront placés de manière que leurs orifices 
soient en dessus et seront calés de manière è ne 
peuvoir se renverser. Il est interdit d’utiliser 
des matériaux facilement inflammables pour ar- 
rimer de tels colis dans les véhicules. 

(2) Les véhicules destinés è recevoir des colis 
contenant des matières des 1° e) 2. et 1° f) 2. se- 
ront soigneusement nettoyés et, en particulier, 
débarrassés de tout débris combustible (paille, 
foin, papier, etc.). 


4572 


E) Interdictions de chargement en commun 


(Voir annexe A, marginal 2520). 45SI 


F) Circulation des véhicules 


a) AMfesures administratives 


Pas de prescriptions spéciales. 4582 


b) Stationnement 


Pas de prescriptions spéciales. (She) 


e) Personnel réglementaire 


Un convoyeur devra se trouver à bord de cha- 
que unité de transport transportant plus de 250 
kilogrammes de matières en colis fragiles, quelle 
que soit la nature de ces matières, ou plus du 
trois tonnes de matières des 1° kh), 2°, 8° a) 4°, 8°, 
9° et 11° 


wu 
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gennaio 1963 


CLASSE VI 


A 


A) Conditions spiciales è 
cules 


remplir par les véhi. 


(1) Les colis rénfermant des matières de la clas- 
se VI seront chargés dans des vyéhicules décou. 
rerts. 

(2) Toutefois: 

a) les colis renfermant des matiéres 1°, 2° et £° 
peuvent étre chargés dans des véhicnles couverts 
aménagés spécialement et munis d’installations de 
rentilation; 

b) les colis renfermant des matières des 3° et 
4° et, s'ils sont constitués par des récipients mé- 
talliques munis d'une fermeture de sfireté cédant 
à une pression intérieure, les colis renfermant 
des matières des 1° et 8° peuvent étre transportés 
dans des véhicules couverts ordinaires. 


B) Transport en vrac 
4587 (1) Peuvent faire lobiet de transport en vrat 
à condition qu'ils constituent le seul chargement 
du véhiewle: 

a) les matières des 1°, 2°, 5° et 8° sous réserve 
qu'un arrosage par des désinfeetants appropriés 
ait supprimé leur odeur putride; 

b) jes matières du 3°; 

c) le fumier {9°). 


(2) Si le transport en vrac a lien dans un véli- | 


cule découvert, le chargement sera recouvert: 

a) d'une bdche ordinaire ou de carton impré- 
gné de goudron cu de bitume lorsqu'il s'agit de 
cornes, onglons, sabots 06 08 frais du 1°; 

Db) d’une bache, imprégnée de désinfectants 
appropriés et recourerte è son tour d’une secon. 
de bache, lorsqu'il s'agit de matières du 1° autres 
que celles reprises à l'alinta a) ci-dessns cu de 
matières des 2° et 8°; 

c) d'une bache ordinaire, lorsqu’il s'agit de 
matiòres du 3° qui n’auraient pas été arrosbes de 
disinfectants tels qu’ils Gvitent une mauvaise 
odeur ou lorsqu'il s'agit de matières du 9°. 


db — 
458) 

D) Précautions à prendre pour le chargement et 

le déchargement et cn cours de transport 

1001 Les matières de la classe VI seront tenues iso- 
1ées des denrées alimentaires ct objets de consom- 
mation dans les véhicules et les lieux de charge 
ment, déchargement cu transbordement. 


DB) Interdictions de chargement en commun 


L982 (Voir annexe A, marginaux 2612 et 2619). 


F) Circulution des vélicules 
a) Mesures administrative 
4593 Pas de prescriptions spéciales. 
Db) Stationnement 


4504 Pas de prescriptions spéciales, 


e) Personnel réglementaîre 


Pas de prescriptions spéciales. 4595 


G) Dispositions diverses 


Si une manvaise odenr se fait sentir, le trans. 19% 
porteur peut è tout moment faire traiter les ma- 
tières avec des désinfectants appropriés pour la 
faire disparaftre. 

LOT 


i) 
OQLASSE VI dè 
A) Conditions spéciales d rempliv par les veli 
cules 


Les matières des 12° à 15° seront chargées dans 
des véhicules déconverts. 


600 


Equipement électrique des velhicules 


En ce qui concerne Putilisation des véhicales 4g 
munis d'installations électriques pour le trans. 
port des peroxrdes 


B) 2. ° 


van 


ortcanigues, voll 


annendica 
DARLA: Bal depilata e 
C) Transports en petits containers 
Les colis fragiles ne penvent élre transporits 4 
en petits containers. 
D) Précautions è prendre pour le chargement et 
lu dechurgement et en cours de transport 


{1) Les colis contenant des peroxvdes liquides 1603 


idoivent étre mainienus debout et protégéa contee 


toute avarie causée par d’autres colis. 

(2) Les véhicules destinés è receroir des colis 
contenant des matières de la classe VI b seront 
soignensement nettoyés. 

(3) 11 est iuterdii d’utiliser des matérianx faci. 
lement inflammables pour arrimer les colis dans 
les véhicules. 

Les colis contenant des matières de la classe 
VII d seront chargés de telle fagon qw'ils puis- 
sent étre déchargés è destination un à un sans 
qu'il soit nécessaire de remanier le chargement. 

Il est interdit de péncetrer dans un yéhicule 
avec des appareils d'eciairage è fiamme, Fn outre, 
les apparcils utilisés ne doivent présenter aucune 
surface métallique susceptible de produire des 
Gtincelles, 

Ti est interdit de fumer au cours des manuten- 
tions, au voisinage des colis placés en attento de 
manutention, au voisinage des yfhicules à Var 
rét et dans les véhicules, 


4606 


4605 


4606 


dI — 
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E) Interdictions de chargement en comizi 


(Voir annexe A. marginal 2766). 


F) Circulation des véhicules 


a) Mesurca udministratives 


Pas de prescriptions spéciales. 4614 


410) 


AIM 
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Supplemento ordinario alla 


b) Stationnement 
Pas de prescriptions spéciales. 
©) Personnel réglementaire 
Pas de prescriptions spéciales, 


IVe PARTIE 


APPENDICES DE L’ANNEXE 8 


Appendice B) 1 
DISPOSITIONS RELATIVES AUX CITERNES 


(VEHICULES CITERNES, CITERNES DE- 
MONTABLES ET GRANDS CONTAINERS- 


CITERNES) 


Nota, — Pour les petits containers-citernes 


(qui, conformément aux définitions du marginal 
4000, sont ceux qui ont une capacité de 1 à 3 m'), 


ils ne sont pas amortis par des dispositifs adé- 


iquats, des mouvements de ces produits dus aux 


checs, les citernes ne risquent:: 
— ni de déborder dans le cas de citernes en 


4783 


(suite) 


communication permanente avec lextéricur ou 


munies d’un dispositif permettant de parer aux 
surpressions, 

— ni de voir leur étanchéité compromise par 
l’accroissement de la pression interne; compte ten 
de la présence de l’air, dans le cas de citernes 
sans communication possible avec l’atmosphère au 
cours du transport. 


La fermeture des citernes sera rendue étanche 
par un système offrant une garantie suffisanie. 


«i Les robinets et les vannes de fermeture des citer- 


nes seront disposés de facon à ètre protégés contre 
les chocs par le chàssis du véhicule ou par de 
robustes plaques de garde, Des dispositions seront 


| prises pour que les obturateurs centranx de vi- 


danze et les vannes ne puissent ètre manceuvrés 
utilement par des personnes non qualifiées. 
es dispositifs éventue!s permettant de parer 


voir les clauses « Petits containers » de l'annesejaux surpressions seront d'un type tel qu'il ne 


B. Quant aux récipients de moins de 1 m°, 


prescriptions qui les concernent se trouvent è 


l’annexe A. 


Généralités 


les; 


risque pas de se produire, notaniment en cas de 
choes, des projections de liquides. 
Les dispositifs de remplissage cu de vidange des 


|citernes doivent étre concus ei aménagés de ma- 


nière à éviter, au cours des optrations de rem- 


x 


Ai 


di 


rILI 


+ Angera 1° A +34 . 

Les CONdiUOnE générales d’agrément et, s'Îl Y'plissage ou de vidange, tout 6pendage sur le sol 
a lieu, d’examen périodique des-véhicules-citernes! gu toute diffusion dangereuse dans l'atmosphère 
et des citernes sont précisées aux marginaux | des produits transvasés. 
4011, 4721, 2° et 4723 (2). | i n elia 

pa dii : ‘haque citerne ou compartiment de citerne 

Les matériaux dont sont constitués les citernes! | ) dn » p 


40 


. Dy 7 | comportera au moins une ouverture de visite pour 
et leurs dispositifs de fermeture ne doivent pas po po 


étre attaqués par le contenu ni provoquer la dé- 
composition de celui-ci ni fournir avec lui des 
combinaisons nocives ou dangereuses, 

(1) Les citernes des véhicules-citernes doivent 
ètre fixées au chassis de manfère à ne pouvoir se 
déplacer par rapport à celui-ci, méme si elles re- 
coivent un choc violent. 

(2) Les citernes démontables doivent ètre fixées 


au chassis de manière à ne pouvoir se deplacer 
au cours du transport, méème si elles recoivent 


un choc violent. 

(3) Les grands containers-citernes doivent étre 
arrimés sur le véhicule qui les transporte de fa- 
con à ne pouvoir se déplacer au cours du trans- 
port, méème s'ils recoivent un choc violent, 

(1) Les eiternes, y compris leurs dispositifs de 
fermeture, doivent, en toutes leurs parties, étre 
solides et bien construites de manière è exclure 
tout relàchement en cours de route et à répondre 
sarement aux exigences normales au cours du 
transport, compte tenu des pressions qui peuvent 
éventuellement se développer è l’intérieur des ct 
ternes. 

(2) Lors du remplissage des citernes, on doit 


. laisser un volume libre tenant compte de la dif- 


permettre Pexnmen et le nettoyage; cette dispo- 
sition n’est pas obligatoire pour les citernes calo- 


irifugges transportant des gaz liquéfiés è basse 
| température.. 


(2) Si une citerne est munie de brise-flots, 
chacun d’eux devra comporter un trou d’homme. 
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Construction et utilisation des citernes destinées 
au transport des matières autres que celles de 
la classe Id 


Les citernes sont sounmises aux prescriptions 
snivantes, sans préjudice des prescriptions parti 
culières prévues pour chaque classe aux marginaux 
4740 et suivants du présent appendice: 

1°, — Les parois seront en tòles d’acier, rivées 
ou soudées, cu en tout autre matériau agréé par 
les autorités compétentes du pays d'origine ; si !as 
parois sont en {ole d’acier doux, leur 4paisseur 
ne sera pas inférienre è 2,5 mm; si elles sont 
en un autre matériau, leur Gpaisseur devra étre 
telle qu'elle assure une résistance au moins équi. 
valente à celle de parois en idle d’acier doux de 
2,5 mm d’'épaisseur. Les parois présenteront une 


férence entre la température des matières aniétanchéité absolue; elles seront 6ventuellement 
moment du remplissage et la température am-|protégtes par un revétement intérieur appropzié 


hiante qui peut étre atteinte au cours du trans- 
port et tel que, du fait des variations de volume 
des produits transportés, cu, dans la mesure où 


leontre la corrosion par le contenu; leur protes- 


tion extérieure contre les agents atmosphériques 
sera suffisante et sera bien entretenue, 


So ord inario alla GAZZETTA 


UFFICIALE n. 29 del 28 sennalo 19608 


an 


® 
DO. 


soumises è un essai d'étanchéità on à une 6preure 
de pression hydraulique par les soins d’un expert 
agré par l’autorité compétenta du pays de lV’essai 
ou de l’épreuve. Elles doivent aveir supporté cet 
essai cu cette Gpreuve sans déformation perma- 
nente, ni fuite, ni suintemeni; 

d) une épreuve de pression est.obligatoire pour 
les citernes qui ne sont pas en communication 
permanente avee Pextérieur et qui sont destinées 
au transport de liquides dont la tension de vapeur 
à une température de 50° 0 est, pour les liquides 
dont la densité est inférieure è celle de l'eau, 
supérieure à 2 m d’eau, et, pour les autres liqui. 
des, è 2/8 [D(8+H) RI m. d'eau, D étant la 
densité du liquide et H la hauteur de la citerne 


en métres, La pression d’épreuve.est au moins 


égale à 1,5 fois la tension de vapeur des liquides 
à 50° O; 

c) l’épreuve de pression doit étre renourelée 
tous les 6 ans; elle doit s'accompagner d’un 
examen intérieur de la citerne; 

&) les citernes astreintes è une épreuve de 
pression doivent porter en caractères clairs et 
durables la valeur .de la pression d’épreuve, la 
date de la dernière épreuve subie et le poincon 
de l’expert qui a procédé è l'épreuve; 

€) un essai d’étanchéité suffit pour les citer- 
nes non visées À Valinéa 5) ci-dessus. 11 a lied 
sous une pression hydraulique ou pneumatique au 
moins égale à 3 m. d'eau pour les liquides dont 
la densité est inférienre à celle de lean, et à 
[ID (8 + H) — H] métres d’eau pour les autres 
liquides; 

f) pour les citernes non astreintes à une 
épreuve de pression, l’essai d’étanehéité n'a pas 
besoin d'étre renourelé, mais il y a lieu pour leurs 
exploitants de s’assurer qu’elles sont en perma- 
nence étanches et en parfait état gonéral, 


Dispositions spéciales relatives quae différentes 
classes 
Classe I d 


(1) A Pexception du finor (3°) et de l'acétylène 
dissous (13°), les gaz de la classe 1 d peuvent dire 
transportés en citernes, 

(2) Les conditions relatives atx récipients expé- 
diés comme colis (voir marginaux 2132 (3) et 2183 
à 2148 de Pannéxe A) sont également applicables 
aux citernes, avec les dérogations et particularités 
suivantes ? 

a) 1° Par dérogation au marginal 2133 (2) 2, 
les citernes ne doivent pas étre construites en 
alliagea d'aluminium. 

2° Par dérogation au marginal 2188 (2), les 
citernes dont la pression d’épreuve ne dépasse pax 
60 kg/em*® ne peuvent éire que sans joint cu 
soudées ou rivées, Les citernes soudées doivent 
ètre fabriguées avec soin et leur construction doit 
Gire contròlte tant en ce qui concerne les mate. 
rianx utilisés que la réalisation des sondAures. 


—.@) Conformiment aux dispositions des| 
°° alinéas D) et d) clLaprès, toutes les citernes desti. 


[pes 
nées au transport de liquides doivent avoir été’ Asanto. 


5° Les citernes peuvent dire munies de soupa- 
de streté ayo ant nne section d'ouverture suf- 
Si les citemmes sont munies de soapapes 
de stireté, il doit étre prévu pour chaque citerae 
au maximum: deux sonpapes, dont la somme des 
sections totales de passage libre au slège de la 


Vit) 


(suite) 


ou des soupapes atteindra au moins 20 cm° par 


tranche ou fraction de tranche de 89 m* de capa- 
cité de la citerne. Ces soupapes doivent pouvoir 
s'ouvrir automatiquement sous une pression com 
prise entre 0,9 et 1,0 fois la pression d’épreuve 
de la citerne è laquelle elles sont appliquées; elles 
seront d’un type qui puisse résister aux effets 
dynamiques, L’emploi de soupapes è poids mort 
ou à contrepoids est interdit. 

4° Les tuyauteries et les autres accessolres 
susceptibles d’étre en communication avec l'inté 
tieur de la citerne doivent étre concus pour sun- 
porter la méme pression d’épreuve que celle-cì, 

5° Les citernea susceplibles d’étre exposfes à 
une température de — 40 C ou inférienre au cours 
du chargement ou du transport ne peuvent èie 
utilistes que si le construetenr a garanti que lox 
métaux et les seudures résistent.au choc è cette 
température. 

6° Les citernes destintes au transport de 
l’acide fluorhydrique anhydre (3°) ne doivent pas 
&tre rivées. Elles auront toutes leurs ouvertures 
à la partie supérieure en contact avec la phase 
vapeur et aucune tuyauterie ne les traversera, 
sauf des tnyauteries aboutissant è la partie supé- 
rieure du réservoir. 

7° Les citernes servant au transport des gaz 
liquéfiés seront, si elles dépassent la longuenr de 

3,59 m. munies de briseflota (cloisons perfortsa) 
qui les partagent en compartiments ne dépassant 
pas la longueur de 3,50 m. 

8° La capacité de chaque citerne destinée aux 
gaz des 4° à 8° et 12° doit gtre déterminée soas 
la survelllance d’un esperti agréé par Pautorità 
compéttente, par peste ou par mesure volumfétri. 
que de la quantité d'eau qui remplit la citerne; 
l’erreur de mesure de la capacité des citernes 
doit ètre inférieure è 1%, La détermination par 
un calcul basé sur les dimensions de la citerne 
n’est pas admise, 

9° Par dérogation aux prescriptions du mar 
ginal 2143 (3), les examens péoriodigues seront 
renouvelés: 

i. tous les 3 ans pour les citernes destinées 
au transport du gaz de ville (°D, da finorure 
de bore (2°), de l’acide brombydrigue anbydre, de 
l’acide fluorliydrique anhydre, de l'acide sulfhydri. 
que, du chlore, de l’anhydride sulfareux da pa 
roxyde d’azote (5°), de l’oxreblornre de carbo. 
ne (8° a) et de l’acide chlorhydrique anbydre (109); 

ti, tous les 6 ans pour les citernes destinéer 
au transport des antres gaz comprimés et liqué- 
fiés ainsi que de l’ammoniae dissous sous pres- 
sien (12°). 

b) Si plusienrs citernes sont fixéos d'une ma- 
nière definitive au véhicule et relibes entre elles 
par un tuyat collestene (véhicules-batterio), 
preseriptiens suirantea sont applicable: 
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P° Les Gian d'un véhicule ne doiveni con- 
tenir. qu'un seul et méme gaz comprimé on li- 
quefie, 

2° Si l’une des citernes est munie d'une s0ù- 
page de sùreté, toutes doivent en étre munies. 

8° Les dispositifs:de remplissage et de vidange 
peuvent dire fixés au tuyan collecteur. 

4° î. Si les citernes sont destinées è contenir 
des gaz comprimés présentant un danger pour les 
organes respiratoires ou un danger d’intoxication, 
chaque citerne sera isolée par un robinet. (Sont 
considérés comme gaz comprimés présentant un 
danger pour les organes respiratoires cu un dan- 
ger d’intoxication: Poxyde de carbone, le gaz à 
l’ean, les gaz de synthèse, lè gaz de ville, le gaz 
d’huile comprimé, le fiuorure de bore, ainsi que 
les mélanges d’oxyde de carbone, de gaz è Peas, 
de gaz de synthèse ou de gar de ‘vita. 

. ii. Si les citernes sont destintes è contenir 
des gaz comprimés ne présentant pas de danger 
pour les organes respiratoires on de danger 
d’intoxication, il n’est pas nécessalre que chagne 
citerne soit isoiée par un rebinet.-(Sont considéris 
comme gaz compriméa ne présentant pas de danger 
pour les organes respirateires on de danger d’in- 
toxication: I’hydrogène, le méthane, les mélanges 

d’hydrozàne et de méthane, l’oxygène,. les mélan 
ges d’ oxygène et d'anhydride carbonigue, 
l’air comprimé, le nitrox, I’hélium, le néon, Var- 


. gon, le ervpton, les mélanges de gaz rares, los! 


mélanges de gaz rares et d’oxygène, les mélaug»s 
de gaz rares et d’azote). 


iti, Si les citernes sont destinées è contenir 


soit des gaz liquéfiés présentant un danger pour]. 


les organes respiratoires ou un danger d’intoxi. 
cation, soit de Vammoniac dissous sons pression 
dané l'eau, chaque citerne sera remplie séparé. 
ment et restera isolée par un robinet fermé e' 
plombé. {Sont considérés comme gaz lignéfiés 
présentant un danger pour les organes respi- 
ratoires ou un danger d’intoxication: l’acide 
brombydrique anhydre, l’acide  fiuorhydrique 
anhbydre, l’acide sulfhydrique, Fammoniae, le 
chlore, l'anhydride sulfureux; le peroxyde d’azote, 


. le gaz T, l’oxyde de méthyle et de vinyle, le 


ehlorure de méthyle, le bromure de méthyle, 
l’oxyehlorure de carbone, ‘le biomure de vinyle, 
la monométbylamine, la diméthylamine, la trimé- 


MITI IA 


Î 


ti 


danger d’iutezication: le n d'hmile liquéefié, ie 
propane, le cyelopropare, le propylène, le butane, 
l’isobutane, le butadiène, le-buiyiène, l’isobuty- 
lène, les mélanges ALA 0, A I, Bet 0, loxyde de 
métbyle, le chlorure d'éthyle, le chlorure de vinyie, 
le dichloredifiuorométhane, le dichloromonofivore- 
méthane, le monochIoroditiuorométhane, le diehlu: 
rotétrafluortthane, le monocchlerotrifiuoréthane, 


les mélanges F 1, F 2 et F 3, le x6non, l’anhydride. 


carbonique, le protoxyde d’azote, l'éthane, l'éthy- 
léne, l’hexafluorure de soufre et le chloretriflvore- 
méthane e). 


c) Poar les citernes démontables, les pres 

criptions suivantes sont applicables: 

1° Eiles doivent étre fixées sur le chassis 
des véhicules de manière è ne pouvoir se déplacar. 

2° Elles ne doivent pas étre reliées entre 
elles par un tuyau collectent. 

3° Si les citernes peuvent étre spal les 
robinets doivent étre pourvus de chapeau: pro- 
tecteurs. 

(3) Par dérogation au marginal 2132 (8), les 
citernes peuvent éire affertées au transpori de 
piusieurs gaz lignéfiés {réservoirs è utilisation 
multiple) aux conditions ci-après: 

e) ces réservoirs penvent transporter indiffé- 


Pazole, | remment une des matibres énumérées dans un seul 


[et mèmo des groupes snivanfs: 


Groupe 1: hydrocarbures des 6° et 7°; 

© Groupe 2: dérivés chlerés cet fluorés ‘des 
hydrocarbures dos 8° 8) et 8°); 

| Groupe 3: ammoniac (5°), monométbylami- 

ne, diméthyla mine : trimétbylamine et monoéthyia- 
mine [8° @}}; 

Groupe 4: chlornre de méthyle, bromure de 
méthyle et chlorure d'éthyle [8° @)]}; 

Groupe i: cav È (5°) et oxyde d’ethylène 
[8° 2)]; 


3) la pression d'épreuve fixée au marginat ‘ 


4724 (2) pour la matière effectivement transpor- 
tée doit étre égale ou inférieure è celle è la- 
quelle la citerne a 616 6pronrée; 

c) la charge maximale admissible en kg. doit 
Gfre‘diterminte sur la base du degré de remplis- 
sage fixé au marginal 4724 (2) pour la matière 


thylamine, la monoéthylamine, Poxyde d’éthylène, | effectivement transportée; 


les mélanges d’anhydride carbonique avec Poxyde 
d’'éthylène et Pacide chlorhydrique ankydre). 

ir. Si les citernes sont destinées è contenir 
des gaz liquéfiés ne présentant pas de danger pour 


les organes respiratoires ‘oi de danger d’intoxica- 
te) 


tion et s'il n'est pas possible de munir chaqgae 
citerne d'une jauze permettant de reptrer facile. 
ment le niveau maximal admissible ‘de son con- 
tena, elle: ne doivert pas pouroir éire isolées 
par des robinets. S'il est possible de munir chaque 
citerne d’une jauge pormettant de repérer facile. 
ment le nivenu maximal admissibie de son con- 
tenu, ces jauges devront exister et chaque citerne 
devra pouvoir ètre isolée par un robinet. (Sent 
considérés comme ga liquéfiés ne présentant pas 
dle danger pour les organes respiratoires cu de 


d) les citernes ii Gtè remplies avec une 
des matières d'un groupe doivent étre complàte- 
ment dégaztes avant le chargement d'une autra 
matière appartenant au méme groupe, le nettoyaze 
complet étant laissé an choix de l’expéditeur. 

(4) Sì les citernes destinées au transport des 
gaz lignéfits des 4° à 8° sont munies d’une pro- 
teetion calorifuge, celle-ci sera l 

a) 1° constituée par une eouverture en tòle 
métallique d’une épaisseur de 1,5 mm au moins, 


ou en bois cu en une autre matitre appreprite. 


ayant un effet protectenr similaire. Cette conver- 


‘ture doit èfre appliquée au moins sur lé tiera 


snpérieur et au plus sur la moitié supériente du 


réservoir et étre séparte du réservoir par: une 


conche d'air d'environ 4 em. d’6paisseur; cu 


n 


istite 
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LA 2° constituée par un revètement complei 
Gute) .d’épaisseur adéquate de matériaux isolants (par 
exemple liège ou amiante); 
5) congue de manière è ne pas entraver l’exa- 
men facile des dispositifs de remplissage et de 
vidange. 


Nota: 


1) Pour ce qui concerne la protection 
calorifuge des batteries de citernes servant an 
transport des gaz des 9° et 10°, voir margi- 
naux 4724 (3) 3) 3. 

2) La peinture d’une citerne n’est pas consì- 
dérée comme une protection calorifuge. 

(1) Pour les citernes destinées au transport 
des gaz des 1° à 3°, il y a lieu de se reporter 
pour les pressions d’épreuve au marginal 2146 (1) 
et pour les ‘pressions de chargement-limites au 
marginal 2146 (2). 

(2) Pour les citernes destinées au transport des 
gaz liquéfiés des 4° à 8°, les valeurs de la pression 
d’épreuve et les degrés de remplissage maximal 
admissible sont: 

a) si le diamètre des citernes nest pas supé- 
rieur à 1,5 m. les valeurs indiquées au margi- 
nal 2147 (2); i 

3) si le diamètre des citernes est supérieur è 
1,5 m. les valeurs indiquées ci-après (*): 


(*) 1° Les pressions d'épreuve prescrites sont: 

a) sì les réservoirs sont munis d'une protection calo- 
.rlfuge, au moins égales aux tensions de vapeur des liquidas 
& 60°C diminuées de 1 kg/cm?, et au minimum de 10 kg/cm?; 

‘b) si les réservoirs ne sont pas munis d’une protection 
‘ salorifuge, au moins égales aux tensions de vapeur des 
. Hquides è 65° C diminuées de 1 kg/cm?, et au minimum de 
10 kg/cm?, 

2° En raison de la toxicité élevée de l’oxychlorure de car- 
bone [8° a)], la pression minimale d’épreuve pour ce gaz est 
fixée èà 15 kg/cm? si le réservoir est muni d’une protection 
calorifuge et è 17 kg/m? s'il n'est pas muni d’une telle pro- 
tection. 
©. 30 Les valeurs maximales prescrites, en kg/litres, pour 12 
.‘remplissage sont calculées de la fagon suivante: remplissaze 
maximal admissible = 0,95 fois la dens'té de la phase liquide 
à 50° C. 


Pression minimale 


d'épreuve pour les E; 0% 
3 récipients SUM 
8° <EsS 
dl 8. |. bn seg 
#35 E83|5*83 
427|2S3]" 

(27) o 
Gaz d'huile liquéfié . . + + .| 40 33 37 0,38 
Acide brombydrique anhydre . | bo 50 55 1,23 
Acide finorhydrique anhydre .| 50 10 10 0,84 
Acido sulfhydrique anhydré .,| Bo 43 48 0,67 
“Ammoniac anhydre è . + a «| 50 26 29 0,53 

“Chiore n a-a a 0a sana | 5° 17 19 


Anhydre sulfureux . e è 
Peroxyde d’azote . . e è 
Gaz T_. 0.0... 
Propane +06, 0 00 
Cyclopropane è e + a 
Propylène . + esa 460 
Butane . . +00 4» 
Isobutane . + è + 0 «è» 
Butadiène . + è è è e è 


Butylène =. «+ 0 è 6 è è 


Isobutylène è e « « è ® 


Mélange AL ea ea 


Mélange A O. gene 
Mélange A1 . è ss 6 è 
Mélange BU. è #0 è e 
Mélange CC. +. 084% 
Oxyde de méthyle . è è 
Oxyde de méthyle et de 
Chlorure de méthyle . è 
Bromure de méithyle . è 
Chlorure d’étnyle . + + 
Oxychlorure de carbone , 
Chlorure de vinyle . a s 
Bromure de vinyle + « è 
Monométhylamine » ea. 
Diméthylamine «ud i 
Triméthylamine +, s« 
Monoéthylamine . è € x 
Oxyde d’éthylèòne . è è è 


Dichlorodifluorométhane . 


Dichloromonofluorométhane 


Monochlorodifluorométhane 


Dichlorotétrafinoréthane . 
Monochlorotrifiuoréthane , 
Mélange F1, . ess 


Mélange F 2. sani 


Mélange F3, as at 


. 


Prossion minimale | 


: ‘coin les is ta 
di 5.1.8, di 
SER STO 

+ {50 10 12 1,23 

Bo 10 10 1,30 
. iho 2 | 26 0,7: 
- {60 2 | 83 0,43 
. {60 18 2 0,53 
leo 1° 05 28 0.43 
- 160 10! 10 0.51 
. \60 10 10 0,49 
» {60 10 10 0,55 
. {60 10 10 0,53 

60 10 10 0,52 
. 70 10 10 0,50 
. {70 12 MM 0,47 
. {70 16 18 0,46 
. 70 20 23] 0,43 

7° 25 27 0,42 
. 80 aj 14 16 0.58 

Po a) 10 10 0,67 

8° a) 13 15 0,81 
.18° a) 10 10 1,51 
. io al 10 | 10) 0,89 
. [oe 15 17 1,23 
. 80 a) 10 10 O,sI 
.|8° a) 10 10 1,37 
. [80 a 10 18) 0,58 
. {80 a) 10 10 0,59 
. {Bo aj 10 10 0,56 
. [80 a) 10 10 0,61 
. 80 a) 10 10 0,78 
. {80 bi 15 16 1,15 
./80 bj 10} 10 1,23 
_loai 24) 26 1,08 
.j80 bj 10 10 1,30 
.|8° 8) 10 10 1,20 
+ {8° 0) 10 u 1,23 
- [80 e) 15 16 1,15 
+ [80 DÌ 24 27 1,03 


(3) Pour les citernes destinées au transport 


i 1,25 | des gaz liquéfis des 9° et 10°, les pressions 


Supplemento ordinario alla GRAGEITA: UFFICIALE n. 20 del 23. gennaio 1963 


ATX  d’épreuve et les degrés de remplissage maxima! 
suito agmissible sont: 
a) si les conditions posées sous D) ci-dessous 
ne sont pas remplies, ceux du marginal 2147 
et (4); 
b) si ces citernes 
1° sont piacées en une cu plusienrs rangéos 
et fixées d’une manière définitive au véhicule; 


2° sont reliées entre elles par un tuyau! 


dei 


collecteur sans pouvoir étre isolées l'une 
Pautre, conformément au margina! 4723 (2) d) 4° ip 
(c'est-à-dire en formant batterie); 


(1) Par dérogation au marginal 2143, les mar- 
(ques sur les cilernes exigéeg par. ledit marginal 


et les inseriptions sur les véhicules-citernes ou les 
(3) véhienles transportant des citernes démontables 
ou de grands containers-citernes sont è effectuer 


conformément aux dispositions suivantes: 


(2) Indications sur les citernes gravbes soit sur 
les citernes mémes, sans compromettre leur résis- 
tance, soit sur une plaquette inoxydable soudée 
sur les citernes: 

sur toutes les citernes 


la désignation ou la marque du fabricant 


3° sont recouvertes d’une protection calori- [et le numéro de la citerne; 


fuge conforme è l’esprit du marginal 4723 (3), 
les valeurs {*) sont: 


Pression 

é mrinimalo ‘ide Hqunida par 

zi d'épr urea litro de 

(6) kg/0.n* 8 | ‘ton | Capuacité 
Xénon . +... e 000 ae 120 | 1,30 
Anhydride carbonique < 0 0 | 90 225 0,78 
190 0,73 
Protoxyde d’azote . . + + s .| 99 225 0,78 
Efhane . .. 0.0.0. 9 120 0,32 
Ethylèno .. . L66060 .} 9 226 0,38; 
‘ i 120 0,25! 
Hexafluorure de soufre .‘. .{10° 120 1,34 
Chlorotrifuoreméthane . . . {10° 225 1,12; 
120 0,96 


(*) En verta du margina) 4723 (2) h d4otil, les mélanges 


d'anhydride carbonigue avec l’oxyde d’ethylène (9°) et l'acide 


ch'orhydrique anhydre {10°) ne sont pas admis au transport: 


en batterie de -citernes. 


{4) La charge maximale admissible de la bat- 
tetie des citernes selon l’alinéa (3) 5) doit étre 
fixée par l’expert agréé par l'autorité compé- 
tente. 

(5) Dans le cas où l'on utilise, pour le trans- 
port des matières des 9° et 10°, des eiternes ayant 
subi une pression d’éprenve inférieure à celle qui 
est indiquée à l’alinéa (3) Db), le degré de remplis- 
sage sera -établi de. facon telle que la pression 
réalisée à Vintérieur de la citerne par la matièze 
en question è 55° C ne dépasse pas la pression 
PE estampillée sur la citerne. Dans ce cas. 
la charge maximale admissible doit étre fixée par, 
Pexpert agréé par l’autorité compétente, 

(6) Pour les citernes destinbes au transport de 
l’ammoniac dissous sous pression (12°), les pres- 


sions d’épreure et le degré de remplissage mazxi-| 


mal admissible sont: 


9 | Prossion Poids 
(SI rinimale 
51 d'épreuve ci a Pia 
Q | kg/em® 
| H j capacità kg. 
{| 
Ammoniac dissous ‘Bous presi 
sion dans l'eau . . È 
Avec plus de 3 e1 au più: 10% 
d'ammoniae . . . .1120g 10; 0,80 
Aveé pius de 40 et au sui 50% v, 
d’ammoniao .... 6. “.120b) 12 


ia ini ci 


la valeur de la pression d' éprenve, la date 
‘de la dernière épreuve subie et le poingon de l'ex- 


| pert qui a procédé è Véepreunre; 
Poids maximal i en outre: 


a) pour les citernes destintes au transport 

dune seule matière 

le nom du gaz en toutes lettres; 

pour les gaz comprimés (1° à 8°) la valeor 
maximaie de la pression de chargement autorisée 
pour la citerne; 

pour 
'ammoniae 
a capacité 
missible en 


b) pour 
la capacità en litres; 


dissous sons pression dans l'eau (12°), 
en litres et la charge maximale ad- 


kg; 


paga 


les citernes a utilisation multiple 


c) pour les citernes munies d'une protection 
calorifuge, selon marginal 4723 (4) 
l’inseription « calorifugé » en angiais, en 


i francais ou en allemand, 


(3) Zascriptions è la printure sur les citernes, 
citernes d(imontables et les grande containers. 
citernes 


le nom du pian ou du locataire; 

la tare de la citerne y compris les pièces ac- 
cessoires telles que soupapes, dispositifa de fer- 
meture, de manipulation cu de roulement, ete. 


(4) Marques gravées sur une plaquette firée 
dune facon inamorible sur la carroeserie des vé- 
| hicules-citernes porcani une batterie fire de ci- 
terne 

la valeur de la pression d’épreuve; 

le nombre de citernes; 

la capacitt totale en litres des citernes for- 
mant la batterie; 

le nom du gaz en toutes lettres; 


pour les gaz liquétiés des 9° et 10°, la char- 


maxi mai de ige maximale admissibie en kg. pour la batterie. 


| Nora. — $i la plaquette ne se trouve pas è pro- 


ximité du point de remplissase, lindication de la 
charge maximale devra étre répétée sur le véhi: 
cule è prozimité de ce point. Cette indication 
peut étre portée è la peinture. i 

{5) Inscriptions è la peinture sur les véhiculcs. 
citernes et les vlhicules transportant des citernes 


0,771 démontables on des grands containers-citernes 


99 


41% 
{suito) 


les gaz liquéfiés (4° è 10°) et pour 


4725 
(Suite) 
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pour tous les vehicules citernes 
le nom du propriétaire ou du locataire ; 
la tare du véhicule y compris les pièces ac- 
CessolPes; 
en ouire, 
a) pour les véhicules dont les citernes sont 
destinées au transport d’une matière 
le nom du gaz en toutes lettres; 
pour les gaz liquéfiés des 4° è 10° et Pam. 
moniac dissous sous pression dans l’eau (12°) la 
charge maximale admissible en kg; 
b) pour les vélicules dont les citernes sont è 
utilisation multiple 
Je nom en toutes lettres de tons les gaz au 
transport desquels ces citernes soni affectbes, 
avec l’indication de la charge maximale admissi- 
ble en kg. pour chacun d’eux. 


Nota. — Seules les indications valables pour 
le gaz effectivement chargé doivent étre visibles; 
toutes les indications relatives aux autres gaz 
doivent é@tre masquées. Si le véhicule cirenle è 
vide, les indications relatives aux gaz doiveni 
toutes ètre masquées. 

c) pour les vchicules dont les citernes sont 
munier d’une protection calorifuye 


db) ces appareils seront disposés de telle ma: 


#96 


nière qu'ils soient protégés contre les choes et. (Suite) 


contre les projections de pierres; 


c) dans le cas où les pompes et les compres- 
seurs sont mus par un moteur électrique, ce der- 


nier et son appareillage de commande seront du. 


type antidéflagrant ne pouvant pas provoguer 
Pexplosion d'une atmosphère chargée de vapeurs. 


T) les pompes et compressenrs ponrront tre 
mus par le moteur du véhicule. 


e) sì la pompe n'est pas du type centrifuge è 
vitesse constante, il sera prévu un by-pass com- 
mandé par une soupape s'ouvrant sous l’effet de 
la pression et capable d’empécher que la pression 
de refoulement de lr pompe ne dépasse la pros- 
sion de service normale de cette dernière; 


f) tont compresseur sera muni d’un sépara. 
teur efficace destiné à empécher toute admission 
de liquide dans le compressenr? Tui-méme. 

(4) Ulilisation 

Excepfé pendant les operations de transvase- 
ment, les vannes en communication directe aver 
le réservoir seront en position fermée, 


Mesures à premlre contre Veéelectricité statigue 


l'inscription « calorifugé » en anglais, en| 


3 ; Les véhicules utilisés pour le transport des gaz 
francais on en allemand. 


jliquefiés  énumérés au marginal 4902 B} seront 
Conditions spéciales pour le transport des ga:|pourvus de dispositifs appropriés pour que, avant 
liquéfiéts inflammables énumeris au inarginalitonte operation de remplissage ou de vidange et 
4901 bd) de l’appendice B)2 pendant de telles opérations, des mesnres puis 
{1) Robinctterie et apparcils de sécurità [Sedi Cra prises pour CENThes que des ia ba 
ces dangereuses potentiel électrique ne seta 
a) Ne pourront étre utilisés que des appa-|blissent entre les réservoirs fixes ou mobiles, les 
reils convenant pour les gaz liquéfiés inflamma- tuyanteries et la terre. 


bri 


de 


bles et capables de supporter la pression d’'épreu- 
ve des citernes; 

è) in Pexcoplion des vrifices qui portent les 
soupapes de s@reté, tout orifire de citerne dont te 


lot 
diambtre est supérieur è 1,5 mm. sera muni d’une|de fagon è 


Moteur et échappement 

Le motenr dn véhicule sera construit et placed. 

le tuyau d’éclhappement sera dirigé on protege 
à, 6viter tout danger pour le chargement 


soupape interne de limitation de débit ou d’unjà la suite d’échauffement ou d’iuflammation. 


dispositif Gquivalent. Toutefois, une soupape an- 
ti-retour ou un dispositif Gqyuivalent è une telle 
soupape suffira pour les orifices ne servant pas è 
la vidange de la citerne; 


c) chaque citerne comportera au moins une 


jauge permettant de repérer le degré de remplis- 


sage admissible dans la citerne. Les dispositifs 
de jauge à.tubes transparents et à flotieurs sont 


interdits; 

d) s’il existe des thermomètres, ils ne pour- 
ront plonger directement dans le gaz ou le liqui- 
de au travers de la paroi du réservoir. 


(2) T'uyauterie 
Les tubes utilisés seront fabriqués sans joint. 
(3) Pompes - campresseurs - comptcurs 


@) Les pompes, compresseurs et compteurs 


montés sur le véhicule seront ainsi que leurs ac- 
cessolres, concus spécialement pour les gaz liqué- 


Citernes vides 

Les citernes vides qui ont contenn des gaz des 
1° et 2°, du fluorure de bore et du fluor du 2°. 
des gaz des 4° à 10°, 12° et 13° du marginal 2131 
de l’annexe A doivent, pour pouvoir étre achemi- 
nées, dtre fermées de manigre Gtanche, 


ix 


472) 


im — 
478) 


OLASSE Ie 


(1) Le sodium, le potassium, les alliages de so 
dium et de potassium [1° @)] et le carbure de cal. 
cium [2° @)] peuvent étre transportés en cifernes. 


(2) Les citernes doivent &tre exemptes d’immi- 


dit6: elles Aoivent étre construites de facon è 


empécher toute pénétration d’humidité. 
(3) Les citernes pour le transport dè sodium, «= 


fiés inflammables et devront pouvoir supporter|potassium ou d’alliages de sodium et de potas- 


la méme pression de service que celle des citer- 
nes; 


sium [1° @)] doivent avoir leurs orifices et ouver- 
tures (robinets, gaines, trous d’homme, etc.) pro- 


90) 


474) 
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tégés par un capot è joint étanche, qui doit étre 


du phosphore et, si eau est utilisée comme agent 


Suite) fermé par verrouillage pendant le transport; ia |de proteciion d’un repère fixe indiquant le niveau 


température de la surface extérieur de la paroi 
ne doit pas dépasser 50° C. 


(4) Les citernes pour le transport du carbure 


de calcium [2° a)] doivent tre construites de fa- 


con que les ouvertures servant au chargement 01 


au déchargement puissent étre fermées de maniè- 
re hermétique. 


Citernes vides 


Les citernes vides, qui ont contenu du sodium, 


4TA 
du potassium, des alliages de sodium et de potas- 
sium [1° @)] cu du carbure de calcium [2° a)] doi- 
vent, pour pouvoir ètre acheminées, ètre fermées 
hermétiquement comme si elles étaient pleines. 
479, — 
4145 
CLASSE II 
TC (1) Le phosphore ordinaire (1°) peut étre trans- 


porté en citernes, 


(2) Pour la protection du phosphore pendant 

le transport, l’un des deux procédés suivants se- 
ra Aappliqué: 
a) Emploi de Vcau comme agent de protec- 
tion. Dans ce cas, le phosphore sera recouvert 
d’eau en quantité telle qu'elle forme une couche 
de 12 cm d’épaisseur au moins au-dessus du phos- 
phore. L’espace vide, non occupé par le liquide, 
deyra étre, à la température de 60° C, égal ùà 2% 
au moins du volume de la citerne. 


b) Emploi de Vazote comme agent de protec- 
tion. Dans ce cas, la citerne devra ètre remplie à 
96 % au plus de sa capacité avec du phosphore à 
la température de 60° C au minimum. L’espace 
restant sera rempli d'azote de manière que la 
pression ne tombe jamais au-dessous de la pres- 
sion atmosphérique, méme après refroidissement. 
La citerne sera fermée de facon étanche aux gaz. 


(3) Les citernes pour le transport du phosphore 
ordinaire doivent satisfaire aux conditions sui- 
vantes: 


.a) Si la citerne comporte un dispositif de ré- 
chauffage, ce dispositif ne doit pas pénétrer dans 


_ le corps du réservoir, mais lui étre extérieur. Les 


autres tubulures ne doivent pénétrer dans le ré- 
servoir qu’à sa partie supérieure; les ouvertures 
doivent étre situées à la partie supérieure du ré- 


\supérieur que ne doit pas dépasser l'eau. 


CLASSE II 
Citernes vides 


Les citernes qui ont contenu du phosphore or- 
dinaire doivent, pour pouvoir étre acheminées: 


— soit étre remplies d’azote; il devra alors 
étre vérifié que le réservoir après fermeture est 
étanche au gaz; 

— soit ètre remplies d’eau, è raison de 98 *; 
au plus de leur capacité; entre le 1° octobre et 
le 31 mars, cette cau devra renfermer un ou pliù- 
sieurs agents antigel, dénués d’action corrosive 
et non susceptibles de r&agir avec le phosphore, è 
june concentration qui rende impossible je gel ie 
lleau au cours du transport. 


101 


DOETA 
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{suite) - 
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CLASSE III a 


(1) Tous les liquides de la’ classe III-@ peuvent 
étre transportés en citernes, 


(2) Les citernes seront en tòle de fer ou en téle 
d'autres métaux. Elles seront, y compris leurs 
fermetures, conformes à l’esprit des conditions 
générales d’emballage du marginal 2302 (2) et (3), 
première phrase. 


(3) Pour le transport en citernes des liquid»s 
des 1° à 3° et 5°, seules les citernes prévues ci. 
après sous a), d) et c) sont admises: 


a) des citernes &quipées de dispositifs d’atra- 
tion munis d’une protection contre la propaga: 
tion de la fiamme, ct construites de facon qu'elles 
ne puissent étre fermées hermétiquement et ne 
permettent pas que le liquide puisse s’échapper 
à la suite des secousses pendant le transport; 


Db) des citernes &quipées de dispositifs d’aéra. 
tion munis d’une protection contre la propaga- 
tion de la flamme et fermés par une soupape. de 
sùreté s’ouvrant automatiquement par Jeffet 
d’une pression manométrique intérieure de 1,5 
kg/cm'; i 

c) des citernes à fermeture hermétique, qui 
tépondent aux conditions des marginaux 2133 
(1), 2188 (1) et (2), deuxième alinéa. Sur les citer- 


servoir et pouvoir étre entièrement enferinéesines doivent étre indiqués par tout moyen appro- 


sous des capots susceptibles d’étre verrouillés; 
d) le réservoir sera en acier, les parois 
n’ayant en aucun point une épaisseur inférieure è 
10 mm; n 
c) avant sa mise en service, le réservoir de- 
vra avoir subi avec succès une épreuve d’étan- 


‘ehéité sous une pression hydraulique de 7 kg/cm? 


au moins; 
d) le réservoir sera muni d’un' système de 


jaugeage intérieur pour la vérification da niveau] 


iprié, par exemple de la peinture: 

la désignation cu la marque du fabricant 
et le numéro de la citerne; 

la valenr de Ja pression d’épreuve, la date 
de la dernière épreuve subie et le poincon de l'ex. 
pert qui a procédé à 1’épreuve; 

la capacité de la citerne, déterminée d’a- 
près le marginal 4723 (2) a) 8°; 

le nom du propriétaire; ‘ 

la capacité de la citerne; 


479) 


n) 


la tare delt&citerne (en tant qu'il vagit de 


(utt) citernes démontables cu de grands containers. 


citernes); 
quieti : 
le nom du produit en toutes lettres. 


Nota. — La désignation du nom du produit 
pour lequel la citerne a ét6 construite n’exchif 
pas l’usage de la citerne pour le transport d'aa- 
‘tres produits de la classe IIl a pour lesqueis, 
selon le texte de l'alinéa (4), la méme citerne est 
utilisable sans affecter la sécurité. Il n'est pas 
nécessaire d’indiquer sur la citerne les noms des 
liquides mentionnés à Palinéa (4), premier et deux. 
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iquià 150.10—S : 93% 


gennaio 1963 


pour le toluène, le xylène, alcool éthylique, 


ATO 


le propano! n, l: butanol n, l’alecol amylique a (tito) 


primaire, le pétrole, certaines essences et autres 
liquides ayant un coefficient de dilatation de 


‘plus de 99.10—5 jusqu'à 120.10—5 : 969 de la 


capacité 
pour le sulfure de carbone, l'hexane, Phepta- 


ne, Poctane, le benzàne, le méthanol, certain» 


essences et autres liquides ayant un coefficient 
de dilatation cubique de plus de 120.10— jus- 
de la capacité 


pour l’éther éthylique, le pentane #, l’acéto- 


ième sous-alinéas. Il suffit de mentionner dans ne, certaines essences et autres liquides ayant nu 


fecitivement transperto. 
(4) Les liquides dont la tension de vapeur è 50° 


- le document de transport le nom du liquide er. | coofficient, de dilatation de pus de 150.10-- 


jusqu'à 180.105 : 94% de la capacité 


Les degrés de remplissage indiqués sont vala- 


C ne dépasse pas 1,1 kg/cm? peuvent dire trans-|bles aussi pour les citernes désignées è l’alinea 
portés dans des citernes prévues sous a), 6) et c}.{{8) e) si elles sont remplies de liquides ayant 


Les liquides dont la tension de vapeur 
dépasse 1,1 kg/em?, mais ne dépasse pas 1,7 
kg/cm* peuvent &tre transportés dans des citernes 
‘prévues sous bd) et c). 


Les liquides dont ta tension de vapeur è 50° C 
dépasse 1,75 kg/cm® ne peuvent étre transporigs 
que dans des citernes prévnes sons c). 


Nora. — Pour les produits du pétrole, la ten- 
sion de vapeur peut aussi étre déterminée d’après 
le mode opérateire de Reid selon I. P. 69 ou 
ASTM D 323, Reraient alors è retenir: 

‘au lieu d'une tension de vapeur de 1,1 
kg/em* è 50° C, une tension de vapenr d’apròs 
Reid de 0,6 kercm? a 37,8° O ef 
-— au lieu d'une tension de vapeur de 1,75 
kg/em*® è 50° C, une tension de vapeur d’après 
Reid de 1,0 ke/cm° à 37,82 C. 
| (5) 0) L'essai d'étanebtéité exigé pour les citer- 
nes visfes sous (3) @) ci-dessus par le marginal 

‘ 4721 - 2° aura lien sous.une pression supérieure 
d'au moins 0,3 kg/em' et d'an plus 0,5 kg/cm° è 
la pression exercée par les liquides transportés 
lorsque la citerne est pleine; 

b) Pépreuve de pression hydranlique exigte 
par le marginal 4721 - 2° sera: 

ponr les citernes visées sous (3) bd) ci-des- 
sus, de 1,5 ke/em' et 

vistes sons (5) 0) cr 


pour les citernes 


dessus: i 
de 3 kg/em® quand les citernes sont desti. 
nées au transport de liquides ayant une tension 
de vapear qui ne dépasse pas 1,75 kg/em® è 
30° O, et 
de 4 kg/em? quand les citernes sont desti. 
nées au transport de liquides avant une tension 
- de vapeur de plus de 1:75 kg/em? è 50° C. 

(6) Les degrés de remplissage indigués ci-après 
ne peuvent étre dépassés pour les citernes dési- 
‘gnées è l'alina (3) a) et D): 

pour certaines essences et autres liquides qui 


te inno 


N 500 150° C une tension de vapeur de 1,75 kg/em® an 
3| plus [voir alinéa (5) @)}. 


(7) Les desrés de remplissage indigués ci-apròs 
ne penvent étre dépassés pour les liquides ayant 
à 50° C une tension dé vapeur de plus de 1,55 
kg/cm* pour les eiternes désignées è l’alinéa 
09: ; 

pour le formiate de méthyle et autres liqui. 
des arant un coefficient de dilatation cubiqae 
de plus de 150.10—° mais ne dépassant 
180.10—5 : 91% de la capacité 


pour l’aldéhyde acétigne et antres liquidos 


ayant un cocfficient de ditatation de plus de 


180.10—5 jusqu'à 230.10—5 : 99 9 de la capacito. 
‘ Nora, — Le degré de remplissage est calenié 
d’après la formale suivante: 
a) pour les liquides désignés à l’alinéa (6): 
100 


degré de remplissage = o, de la capacité, 


1 + 350 
b) pour les liquides désignés à Palinéa (7): 
Sri 97 5 
degré de remplissage = ° de la capacité. 
1 + 55a 


Dans ces deux formules, a représente le coef. 
ficient moyen de dilatation cubique du liquide 
entre 15 ct 50° O, c'est-à-dire pour nne différence 
maximale de 85° O 0 est calculé d’après la for- 
mule suivante: 


i) 
— 35. 450 
d 15 et d 50 étant les densités du liquide è 15 
et 50° 0. 
(8) Les citernes- servant an transport des ma- 


tières du 4° seront remplies de facon telle que, 
méme après dilatation du liquide due è une aug- 
mentation de la température moyenne de celui-ci 


ont un cocfficient de dilatation  cubique dejjusqu'à 50° O, elles ne scient pas complètemeni 


60.10— jusqu'à 90,10—5 : 97% de Ta capacité 


remplies. 


pas: 
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Mosures è prendre contre Velectricità statique 


Les véhienles utilisés pour le transport de li 
quides de la classe ITT @ dont le point d’éclair 
est inférieur è 55° C seront pourvus de disposi 
tifs appropriés pour que, avant toute opération 
de remplissage ou de vidange et pendant de tel. 
les opérations, des mesures puissent étre pris:s 
pour empécher que des différences de potentiel 
dangereuses ne s’établissent entre les roservoirs 
fixes ou mobiles, les tuyauteries et la terre. 


Dispositions supplémentaires pour le transport 
des liquides du 1° 


Pour le transport des liquides du 1°, les pres- 
emplions supplémentaires suivantes sont è res- 
pecter: 

a) Frein: Le frein è inertie ne-sera admis en 
aucun cas sur les remorques, 

b) Moteurct échappement: Le moteur du véhi. 
eule sera construit et placé, et le tuyau d’échan- 
pement sera dirigé ou protégé, de facon è éviter 
tout danger pour le chargement è la suite d'é- 
chauffement ou d’inflammation. 

c) Itéservoir da combustible: Le reservolr a 
combustibile destiné à alimenter le moteur du vé- 
bicule sera placé de telle facon qu'il seit, antani 
que possible, à l'abri d'un tamponnement et 
quen cas de fuite du combustible, celui-ci puisse 
s'éeouler directement sur le sol. Le réservoir ne 
sera jamais placé directement au-dessns du tuyaa 
d’échappement. Si le réservorr contient de Vos- 
sence, 1l sera pourvuo d’un dispositif conpe-flam. 
me efficace, s'adaptant à l’orifice de remplissago. 

d) Tuyauterie d'admissioni La tuvauierio 
d’admission d’air d'un moteur à essence devra 
étre pourvue d’un filtre pouvant servir de coupe- 
flamme. 

e) Cabine: Aucun matériau inflammable ne 
sera employé pour la construction de la cabine 
sanf pour l’équipement des siòges. 

Î) Citernes: 

1° Les citernes d’une capacité supérieure è 
5.000 litres seront munies soit de brise-fiots, soit 
de cloisons qui les partagent en sections d’un 
volume maximal de 5.000 litres. 

2° Sil n’existe pas de vanne de fond, les 
tuyaux de vidange et de remplissage d’une citer- 
ne seront munis d’organes à fermeture rapide. 


(2) Les citernes contenant le soufre à Iétat 
fonda du 2° d) seront en tole d’arier de 6 mr 
d’épaisseor au moins. Elles seront calorifugces 
de telle fagon que la température extéricure Gu 
calorifuge ne puisse excétder 70° é pendant le 
tmnsport. Les matériaux  calorifuges employis 
doivent étre difficilement inflammables. 

(3) Les citernes posséderont une soupage #°01- 
vrant automatiquement sous une pression con 
prise entre 0,2 et 0,3 kg par cm°. 

(4) Les organes de vidange seront protég6s par 
un capot métallique pouvant étre verrouillé, 

(5) Les citernes ne seront pas remplics è plus 
de 98 9 de leur capacité. Elles porteroni l'indi. 
cation en kg de la charge à ne pas dépasser 


CLASSE II c 


(1) Les liquides des 1°, 2° et 3° peurent dtre 
transportés en citernes. 

(2) En ce qui concerne le transport des liqui. 
des du 1°, les dispositions suivantes seront a; 
pliquées: 


a) A larrière de la cabine de conduite, il se- 
ra disposé un bouclier métallique d’une largenr 
Ggale è celle de la citerne. Ce bouclier devia étre 
aussi haut que la citerne, è moins que le toit de 
la cabine de conduite ne soit ignifuge et n'ait au- 
cune ouverture. Le bouclier devra, dans tous l-s 
cas, monter jusqu'au niveau du toit de la cabine 
de condnite; 

b) si le bouclier est pourvu de fenttres, cel. 
les-ci seront aménagées de manière à ne ponvoir 
ètre ouvertes: elles seront en verre arme et au 
ront des cadres ignifuges; 

c) entre la citerne et le bouclîer, il sera amd. 
nagé un espace libre d’an moins 15 cm.,; 

d) le moteur sera placé à l'avant du bouelier, 
Le réservoir à combustible sera également placé 
à avant du bouclier, à moins que la propnlsion 
me soit assurée par un moteur Diesel: 

c) le véhicule devra comporter un réservotr 
en métal rempli d’eau dont la capacité ne devra 
pas étre inférieure au dixième de la confenaner 
de la citerne. Ce réservoir à eau sera pourvi 
d’une pompe aspirante et foulante et sera cens- 
truit de manière que l'eau puisse ètre éracute par 
gravite; 

f) la citerne sera en aluminium titrant au 


moins 99,5 9%; 


Citernes vides 

Les citernes vides qui ont contenu des liquides 
combustibles des 1° et 2° ou de l’aldéhyde acéti- 
que, de l’acétone ou des mélanges d’acétone (5°) 
doivent, pour pouvoir étre acheminées, étre bien 


‘Ferméos. 


CLASSE ITI b 


46 — 


4759 
476) 


(1) Le soufre è Pétat fondu du 2° peut étre 
transporté en citernes. 


g) la citerne sera pourvue d’évents ouverts è 
l’air. Ces évents seront construits de manière à 
empécher toute pénétration de corps étrangers et 
toute fuite du contenu de la citerne: 

h) les robinets seront munis de dispositifs de 
verrouillage ou de brides d’obturation et seront 


‘protégés contre les chocs par le chassis du véhi. 


cule ou par de robustes plaques de garde en 
acier; 
1) tons les tuyaux, pompes et autres disposi. 


tifs avee lesquels du bioxyde d’hydrogène entre. 


ra en contact seront en aluminium è 99,5% de 


ipureté cu en une autre matière appropriée;. 


4504 
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7) il ne sera fait usage de bois (& moins qu'il 
ne s'agisse de ‘bois. recouvert de métal on d’une 
matière synthétigne appropriée) dans la construe- 
tion d’aucune des: parties du vébicule se trouvant 
derrière le bouclier prescrit è l’alinéa a); 


kb) aucun lubrifiant autre que la vaseline, ia 
paraffine liquide pure, la paraffine solide pure 
ou le lubrifiant de silicone exempt de savons m$. 
talliques, ne doit étre utilisé pour les pompes, .0s 
soupapes et les autres dispositifs en contact avec 
le bioxyde d’ hydrogène. 


(3) Les citernes renfermant des liquides des 1° 
à 3° ne devront pas étre remplies à plus de 95 % % | 
de leùr capacité pour une température ramente 
à 15° O. 


AM — 


&TT9 


478) 


CLASSE IV a 

(1) Les liquides des 2°, 3° @) et du 17° penvent 
ètre transportés en citernes. Les liqnides du 4° 
peuvent étre transportés en  véhienies-citernes 
mais ne penvent l'étre en citernes démontables 
ou en grands containers-citernes, 


(2) Les citernes contenant des liquides du 2° ne 
comporteront auenne ouverture {robinets, vannes, 
soupapes, eic.) è leur partie inférienre. Les 0a. 
vertures. seront hermetiquement fermées et la fer- 
meture sera protégée an moyen d’une chape mé- 
tallique solidement fixée, Si les citernes ne sont 
pas è double paroi, elles n’auront anemn foint 
rive. 

9) Pour Ie transport des liquides du 2° 5), les 
citernes ne seront pas remplies à plus de 93% 
de leur capacité pour une température ramente À 
15° € et leurs fermeinres seront hemnétiques. 


{4) -Les citernes contenant des liquides du 1° 
doivent tre en acier (am carbone cu allié) soudé, 
dont la soudure offre tonte garantie. Elles doi- 
vent en outre satisfaire aux conditions ci-après: 


6) les citernes doivent étre en téle d’acier de 
10 mm. d’épaisseur au moins; 


i 


D) les citernes seront éprouvées sous une pres- 
sian hydraulique du 7 kg/cm?. Elles auront toutes 
leurs ouvertures è la partie supérieure. Aucune 
tuyauterie ne les traversera, sauf des tuyauteries 
aboutissant è cette partie supérieure. Les citer-| 
nes seront entourées d’un' revétement protectear, | 
dont l'épaisseur sera de 75 mm.-au moins; ce re- 
vétement protectenr sera maintenu par une che- 
mise en téle d’acier de 3 mm d’épaisseur au 
moins. Les ouveriures seront hermitiquement 
fermées et la fermeture sera protégée au moyen 
d’une chape métallique solidement fixée; 

£) les citernes ne seront pas remplies à plus de 
95% de leur capacité pour une tempèrature ra- 
menée à 15° C; 


‘d) la capacité de chaque citerne sera limitée 
è 10.000 litres. Le poids du chargement sera con- 
trblabla et le poids maximal admissible sera ins- 
crit sur une plaque tixée è L'extérienr de la citerne; 


e) un interrupteur permettant de couper tout 
Ie circuit éleetrique (coupecirevit) doit se tronver 
à proximité des aecumulateurs. L’installatien 
Clectrique doit satisfaive aux disposition du 
marginal 4900 B Bd. 

(5) Les citernes rerfermant du sulfate diméthy- 
lique_ [5° @)] ne seront pas remplies è plus ie 
93 % de leur capacité pour une températore ra- 
ara è 15°0. 

(6) Les citernes ne doivent pas éire somiliéos 
extérienrement par des matiéres vénéneuses, 

Citernes vides 

Les citernes vide» qui ont contenu des liquides 
de la classe IV e doivent, pour pouvoir stre ache- 
minées, ne pas étre souillées extérieurement par 
des matières vénéneuses et étre bien fermées et 


étanches. 


(sulta 


EU 
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CLASSE V 

(1) Les }iquides du 1° (à F'exception des acecu- 
mulatenrs électriques, des bones de piomb eonte- 
nant de Pacide sulfurique et des résidus acides 
de lea des. huiles minérales), da 2°, du 
8° a), l'acide formique (3°), le chiorure de thio- 
nyle et lacide chloro-sulfonique (8°), ainsi que 
les liquide» des 10° et 11° peuvent dire transporiis 
en citermes. 

(2) Les citernes contenant des fiquides des 1° e} 
2. et 1° ff 2. SITR en ocutre aux conditions 
du marginali 2503 (1) 5) de l'anneze A, Elles ne 


20 


devront pas dtre remplies à plus de 95 % de leur . 


capacità pour une température ramende è 15° C. 
(8) Pour le transport de Pacide fluorbydtique 
{1° &}, les citernes seront en féles de fer piom- 
bées; toutefois, ponr acide finorhydrique d’une 
teneor en acide absolu comprise entre 60 % cet 
83%, des citernes en téles de fer non plombé»s 
peuvent également étre utilisées. Les citernes ne 
doivent pas comporter d'ouverture à la partie in- 
férieure, mais doivent pouvoir étre vidées par la 
partie supérieure au movyen d'air comprimé. 

{4) Les ouvertures des citernes contenant de 
Flydrazine [3° a)] seront hermétiquement fer- 
inées ct leurs fermetures seront protégées: un 
moyen de chapes métalliques solidement fixées. 

(5) Pour le transport des liquides da 10°, 

) les citernes seront en aluminium soudé ti- 
trant au moins 99,5% ou en acier spécial non 
(susceptible de provoquer la décomposition du biu- 
xvde d’hy drogène ; ; 

Db) les citernes construites après l’entrée en 
vigueur de la présente annexe ne comporteront 
aueune ouverture è leur partie inférieure; 

c) les citernes seront munies d’une fermeture 
telle qu'elle empéche è la fois la formation d’une 
surpression, la fuite du contenu cet la pénétrativn 
de corps éirangers. 

{6) Pour le transport des liquides du 11° D), 1os 
citernes seront mmnies d'une fermeture telle 


qu@elle empéche è la fois la formation d’une sur 


pression et la fuite du contenu. 


ATA 
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APPENDICE B) 2 
VonirEmeNT LLECTRIQUE 
Les matières et objets explosibles de la clas 
se Ia, 
— les objets chargés en matières explosibles 
de-la classe Id, 
— les objets des 4°. 
classe I e; 


21°, PRO, 23° et 26° de la 


— les gaz inflammables do la classe Id (tels 
qu'ils sont Gnumérés au marginal 40902) et les 
emballages vides du 14° avant renfermé de te!s 
gaz infiammables, 

— les matières de la classe Ice, 
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Les amponies des lampes doivent étre placées, suite) 


attaches comprises, dans des hoîtiers congus de 
fagon à empéècher que ces lampes ne provoquent 
une inflammation de l’atmosplière. environnante; 
ies interrupteurs doivent prérenter la méme sécu- 
rité. Les ampoules avec culot è vis ne doivent pas 
ètre utilistes. Si les lampes placbes è Vintétrie1m 
de Ja caisse du véhicule ne sent pas fixées dans 
des renfoncemenis des parois ou du plafond les 
proligeant contre toute avarie mécanigue, il y & 
lieu de les protéger par un solide panier cu gril 
lage. 


c) Autre apparcillage électrique 


cs moteurs el è eg appareills éleetriques, tels 
L teurs et autres apparells éleetriques, t 


— les matières liquides inflammables des 1°, {QMinstallations de réglage, interrupteurs et ap: 
2° et 3°, ainsi que l'ald6hyde acétique, l’acétone|Parcils de sécurité (coupe-circuit, fusibles, inter- 


et les mélanges d'acétone du 5° de la classe III da. 

— les matières solides inflammabies des 8° è 
7° de la classe IIl db, 

— les matières comburantes de 
ille, 

— les matières corrosives des 1° e) 2. et 1° f) 2. 
de ia classe V, 

— les peroxydes orgamques de la 
VII bd, 


la classe 


classe 


rupieurs automatiques) doivent étre concus de 
facon è ne pas provoquer une inflammation de 
l’atmosphère  envirornante, 1ls doivent ètre con- 
venablement protég6s de telle manière quen cas 
de choes cu de déformation, auenn court-circuit 
ne puisse se produire. 


Les matières et objets des 2°, 5° dà 20”, 24°, 25 
et 27° de la classe Tc et, en quantità de 580 ky. 
ou plus, les objets du 1° 5 de cette méme classe 
ne peuvent dire transport6s dans des véhientes 


ne peuvent étre transportés dans des véhicules!gont I'équipement Glectrigue ne satisfait pas aus 


dont l'équipement éleetrique ne satisfait pas anx 
prescriptions suivantes: 


A) Preseriptions applicables è toute Vinstallation 

électrique 

a) Canatlisations 

Les. conductettso seront largement  calcules 
pour éviter les Grhaunffements. ils seront conva- 
nablement isclés. Les cireuits seront protégés 
contre les surintensités par des fusibles ou des 
disjoncteurs automatiques. Les canalisations se- 
ront solidement attachées et plactes de telle fu. 
con que les conducteurs soient protégés contre 
les choes, les projections de pierres et la chalenr 
digagée par le dispesitif d’échappement. 


b) Accumulateurs 

Un interrapteur permettant de couper 
circuit Glectrique (coupe-circuit) doit se trouvser 
a proxmuté des accumulatenrs et doit pouvoir 
étre actionné, d’une part, d’un point de la cabi 
ne situé en dehors du tableau de bord et, d’autre 
part, de l’extérieur du véhicule. Si les accumula- 
teurs sont placés ailleurs que sous le capot du mo- 
teur, ils doivent @tre assujettis dans une caisse 
munie de fentes et aux parois intérieures 1so- 
lantes. 


tout ie 


B) Prescriptions applicables -è la partie de Vins- 
tallation élecirique placée è Varrière de la ca- 
bine de conduite 

a) Canalisations 
Les conducteurs seront placés dans des tubes 
étanches au gaz ou constituts par des cables sous 
plomb ou des canalisations similaires aux cAbles 
protégés par des enveloppes sans coutures et non 


sujettes dà la roville, 


prescriptions iudiquées eno A) du margina! 
4900. 
Les gaz infiammabies de la classe 14 visés an 
marginal 49090 sont les suivants: 
a) Ga comprimés; 
Oxyde de carbone [1° a)] 
Hydrogène [1° a)] 
Méthane [1° a)j 
Gaz A Peau [1° d)] 
Gaz de synihèse [1° 6] 
Gaz de ville (gaz d’éclairage, gaz de houl. 
le) [1° b)] 
Les méianges de gaz du 1° a) du marginali 
21931 [1° d] 
Gaz d’hvuile comprimé (gaz roche) (2°) 
b) Gax liquéfits; 
Gaz d’huile liquéfié (caz Z) (4°) 
Acide sulfhydrique (5°) 
Ammoniac anhydre (5°) 
Gaz T (5°) 
Propane (6°) 
Cycelopropane (6°) 
Propylène (6°) 
Butane (6° 
Isobutane (6°) 
Bufadiène (6°) 
Butylène (6°) 
Isobutylène (6°) 
Mélanges gazeux A, A 0, A 1, B, O (gaz 
mixte de propane et de butane (7°) 
Oxyde de méthyle (éther diméthylique 
[8° a)] iù 
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ea de de méthyle et de vinyle (éther] 6. — Nom et siège d’exploitation du TESASPOR NE {proprié» 
«2% méthyl-vinylique) [8° @)] taire) LL. ee e e i 
Chlorure de méthyle [8° a)] 7.— Numéro d’immatriculation (ou, à défaut, du chassis) 
Chlorure d’éthyle [8° a)] LE AR, gag ia ee e i Se a e SR 
Chlornre de vinyle [8° a)] 8. — Le véhicule décrit ci-dessus a subi & . . 
Bromure de vinyle {8° a)] l'ex&men prévu au marginal 4011 de Pannexe B à r ADR 


et remplit les conditions requises pour étre admis au 


Monométhylamine (méthylamine) [8° a)] transport international par route de marchandìses dan- 


Diméthylamine [8° e)] gereuses des classes Dica de, Ci ss dere 
Trimétbylyamine [8° 2)] Ghiffres: LL ee 
Monoéthlylamine (éthylamine) [8° a)] 9. — Observati . - 
Oxyde d’ethylène [8° a)] CR LL Si 
Ethane (9°) 10. Le. 0.0.0... 19 

Ethylène (9°) : 11. — Signature et cachet du service 


émoittenr à . E > . 
12. — La validité du présent certificat est prolongée unu sil 


e) Gaz dissous sous pression: 
Acéthylène (13°) 
13. — Signature et cachet du service 
1983. émetteur à . Ù delle la 
4 APPENDICE B) 3 14, — La validité du préseni certificat est prolongée jusqu'an 


0 0 . . è . . . . . . 0 


{voir marginal 4011) È _ F 
15, — Signatare et cachet du service. 


CERTIFICAT D'AGREMENT émettenr à 0.0.0. 
41. — CERTIFICAT N°... 16. — La validité du présent certificat est prolongée jusqu'au 
2. — aftestant que le véhicule deésigné ci-après remplit les ; . i Ep 
conditions requises par l’Accord européen relatif au 17. — Signature et cachet du service 
transport iniernational de marchandises dangereuses emeticur dà LL 
par route (ADR) pour gire admis au iransport interna- 
tional de marchandises dangereuses par la route. Nora. — Les dimensions du certificati sont de 210x297 mm. 
3. — Valable jusgu'au iL. ea {format A 4). Le recto -et le versa seront utilisés. La coulenr 
à. — Ce certificat doit ètre restitué au service émetteur lorde [SFERbladenecaveg:«L'agoliale n05o 
le véhicule est retiré de la circulation, en cas de chan Toute remorque fera l’objct d’un certificat distinct, à 


gement de propriégtaire, è l'expiration de la durée de] moins qu° ‘elle ne soit couvorie par le certificat du véhicule 
validité et en cas de changement notable des caracté- auquel elle est attelée. 
ristiques essentielles du véhicule. 


5..— Type du véhicule: véhieule couvert, découvert, citerne | Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 
&vec/sans remorque (semiremorque) couverte, découverte . Il Ministro per gli affari esteri 
frayer les mots inutiles) . . . E ata e: Cd 
. . . . Rea e e : Piccioni 
UMBERTO PETTINARI, direttore RAFFAELE SANTI. gerente 
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